ŠKODA 110R ŽIJE - www.unicos.cz/skoda


UPOZORNĚNÍ - INFORMATION - AVIS - ZUR BEACHTUNG

Součásti v tomto seznamu uvedené pfatí pro osobní vůz Škoda 110 R - (levé a pravé řízení) 

Parts given in this fist are valid for the cars Škoda 110 R - (L  H  and R  H  steering) 

Les Iistes ci-aprés ne sont valables que pour les voitures de tourisme Škoda 110 R - ,(direction á gauche et droite) 

Die im diesem Verzeichnis angefůhrten Bestandteile geLten nur fúr die Personenkraftwagen Škoda 110 R - (Linksund Rechtslenkung) 

Série - Series
Číslo motoru - Engine Number 

Série – Reihe
Numéro du moteur – Motornummer

36 
(od - from - á partir de - Ab 1  1  1973)                   
919 970 - 961 969

37 
(od - from - á partir de - Ab 1  4  1973)                   
961 970 - 1002 969

38 
(od - from - á partí r de - Ab 1  8  1973)                  
1002 970 - 1034 769

39 
(od - from - á partir de - Ab 1  10  1973)                  
1034 770 - 1075 669

40 
(od - from - á partir de - Ab 1  1  1974)                   
1075 670 - 1116 819

41 
(od - from - á partir de - Ab 1  4  1974)                   
1116 820 - 1157 350
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POKYNY PRO OBJEDNÁVKU NÁHRADNÍCH DÍLŮ

Při objednávce náhradních dílů nutno vždy udati:

1. Přesnou firmu nebo adresu objednavatele, tedy jméno, příjmení, bydliště, poštovní a železniční stanici (stanici dráhy) 

2. Typ vozu, výrobní číslo motoru, které je uvedeno na typovém štítku a typovém osvědčení  Číslo motoru je vyraženo na bloku 

3. Přesné pojmenování a objednací číslo součásti podle tohoto seznamu náhradních dílů 

4. Počet objednaných součástí 

5  Způsob odeslání 

Není-li objednavatelem jinak určeno, provede se odeslání náhradních součástí podle našeho uvážení  Objednávky se nepotvrzují, jako potvrzení slouží dodací list nebo faktura dodavatele 

Zásilky jdou vždy na účet a nebezpečí objednavatele, zpravidla jen za hotové nebo na dobírku 

Zásilky se pojišťují jen na výslovné přání  Nutno zvláště oznámit, žádá-li se o vypravení poštou, expres, drahou jako rychlozboží, nebo jako zboží s pojištěnou dodací lhůtou 

Neručí se za ztráty, které by vznikly opožděným nebo nesprávným dodáním objednaných součástí  Telegrafické objednávky zřetelně stylizovati a dodatečně písemně opal<ovati, aby se zabránilo nedorozumění 

Na reklamace se béře zřetel pouze do 8 dnů při současném oznámení čísla dodacího listu nebo účtu  Zaslané staré součástky jako vzorky se vracejí jen na výslovné přání objednavatele  Náhrady za ně se neposkytují  Ceny platí loco ústřední sklad továrny 

Součásti, které se na skladě nevedou a které byly zhotoveny na objednávku, neberou se v žádném případě zpět  Rovněž tak se neberou zpět součásti, které již byly jednou montovány nebo poškozeny 

Díly, které se nám vracejí ze zahraničí z jakýchkoliv důvodů, musí býti zaslány franko na adresu "Motokov", Praha VII, třída Dukelských hrdinů č  47, stanice Praha hlavní nádraží 

Díly, které se nám vracejí z jakýchkoliv důvodů z tuzemska (území ČSSR) musí být zaslány franko na adresu "Mototechna", ústřední odbytová základna pro náhradní díly "Škoda", Mladá Boleslav, Marxova 20 

Vyprošujeme si současně oznámení, jsou-li dotyčné díly poslány jal<o vzor, k výměně nebo k odpisu  Náhradní díly, které mají v textu počet kusů v zá

vorce, např  (2), nemusí být v každém případě vedeny, event  se vedou v montážním celku (viz talířové kolo a pastorek)  Některé v seznamu vedené díly se nedodávají samostatně, ale pouze v kompletech současně s jinými díly 

Změny konstrukce si vyhražujeme 

Při objednávce náhradních dílů pro elektrické přístroje udejte značku a typ přístroje (například PALMAGNETON atd ) 

Údaje "vpravo", "vlevo" rozumí se vždy ve směru jízdy 

Při uvádění "první", "druhý", "přední" a "zadní" rozumí se vždy směr od předku vozidla 

INSTRUCTIONS FOR ORDERING SPARE PARTS

When ordering spare parts quote always:

1. Full name and address of the person or firm ordering parts  If parts are to be sent by rail do not fail to state the name of the nearest railway station 

2. Type of car, engine and serial number, given on the car certificate  (Engine number will be found stamped on the cylinder block )

3. Exact name and reference number of spare parts in accordance with this spare parts list 

4. Quantity of parts required 5  Despatch instructions 

Unless otherwise specified by the customer, the mode of dispatch is at our discretion  The orders are not confirmed by us, invoice or delivery note serving as a written confirmation  All shipments are carried out on account and risk of the customer; payment as a rule against cash or C  O  D 

The shipments are insured on special request only  Always specify, whether the goods are to be dispatched by mail, express, by rail as express goods or as goods with insured delivery term 

We accept no responsibility for losses caused by delays in delivery or by supplying wrong parts  Orders by wire should be worded clearly and confirmed by letter to avoid any missunderstanding  Claims should be lodged within 8 days from the arrival of the goods  At the same time do not fail to state the number of invoice or delivery note  Old spare parts sent to us as samples will be returned only on special request  No allowance is granted for these parts  The prices are quoted ex factory's central depot 

Parts which are not in our stock as a rule and which were manufactured on special order, can under no circumstances be taken back by us; this applies also to parts which have been fitted in the car or otherwise damaged 

INSTRUCTIONS FOR ORDERING SPARE PARTS

Parr s returned to us for any reason whatever should be sent, carriage paid, to MOTOKOV, Praha VII, třída Dukelských hrdinů č  47  Always specify whether the parts are to serve as,pattern or are to be replaced or cred ited 

Design and construction are liable to alterations without notice 

When ordering spare parts for the electrical equipment please always quote the maker's trademark (PAL-MAGNETON etc ) 

The indications "right", "left" are to be understood in the driving direction 

On specifying "first", "second", "front" and "rear" the specifications are to be understood facingthe front part of the car 

The metric system of measurements and symbols is used throughout  All dimensions are in millimetres except where otherwise stated 

   = diameter, for example:

Part No  6202 mm ČSN 02 4640 - ball bearing s  15/35x11 has an inside diameter of 15 mm, an outside diameter of 35 mm and is 11 mm thick 

Spare parts, whose quantity numbers are in parenthesis (2) are, in some cases, not stored and delivered separately, but only in completes with other parts 

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES RELATIVES A LA FOURNlTURE DE PIĚCES DE RECHANGE

Toutes les commandes de piěces de rechange doivent comporter les renseignernents suivants:

1. Adresse exacte de la maison ou de la personne passant la commande, á savoir, nom, domicile, bureau de poste et station de chemin de fer 

2. Modéle de la voiture, numéro du moteur  Le numéro du moteur est estampé sur le bloc des cylindres 

3. Désignation exacte et numéro de commande de la piéce désirée suivant les indications du présent catalogue 

4. Nombre de piéces commandées  

5. Mode d'expédition 

Sauf indication contraire fournie par le client I'expédition des piěces commandées sera exécutée á notre gré  Nous n'accusons pas réception des commandes, le bon de livraison ou la note rempla~ant I'accusé de réception 

Nos envois voyagent aux risques et périfs du client et, en principe, ils sont payables au comptant ou contre remboursement 

Nous n'assurons nos envois que sur demande expresse du clients  Nous demandons á nos clients de spécifier si les envois doivent étre faits par colis postal, exprěs, par chemin de fer exprěs, ou avec délai de remise garanti 

Nous n'assurons aucune responsabilité pour dommages causés par une livraison retardée ou erronée des piěces commandées  Les commandes télégraphiques doívent étre líbelées clairement et confirmées immédiatement par lettre, afin d'éviter tout malentendu 

Les réclamations ne pourront ětre prises en considération que si eJles nous parviennent dans un délai de 8 jours; elles doivent étre accompagnées de I'indication du numéro de la fiche de livraison ou de !a facture  Les parties usées, envoyées par le client pour nous servir de moděle, ne lui seront retournées que sur sa demande expresse  Aucune indemnité ne sera accordée á ce titre  Nos prix s'entendent pour marchandises prises au dépót central de nos usines 

Les piéces qui ne figurent pas dans notre stock et qui ont été frabriquées sur commande ne seront reprises en aucun cas  De méme, nous refusons de reprendre toute piěce qui a été montée par le client ou endommagée d'une maniére quelconque 

Les piéces qui nous sont retournées pour une raison quelconque doivent étre adressés franco de port á I'adresse MOTOKOV, Praha VII, třída Dukelských hrdinů č  47, stacion Prague, Tchécoslovaquie  Nous prions nos clients de nous aviser en méme temps, si les piéces en question nous sont envoyées pour servir de moděle ou si elles nous sont retournées pour étre remplacées ou reprises en compte 

Nous nous réservons le droit de procéder á toute modification de construction que nous jugerons utile 

En cas de commande de piěces de rechange pour appareils électriques, ne pas manquer d'indiquer la marque de I'appareil (MAGNETON ou autre) 

Les indications "á droite" ou "á gauche" s'entendent toujours dans le sens de I'avancement de la voiture 

Les indications "premier", "deuxiěme", "avant" ou "arriěre" s`entendent toujours dans le sens de I'avancement de la voiture 

Le systéme métrique et symboles sont utilisés partout  Toutes les dimensions sont en millimětres sauf indications contraires 

 = diamětre, par exemple:

La piěce no  115-5602 - roulement á billes

 15/35X11 a un diamětre intérieur de 15 mm, un diamětre extérieur de 35 mm et 11 mm de largeur 

Les piéces de rechange, dont I'indication de quantité est entre parenthéses (2), ne sont pas emmagasinées et délivrées séparément, mais seulement en jeux complets avec d'autres piěces 

WEISUNGEN FIJR BESTELLUNGEN VON ERSATZTEILEN

Bei Bestellungen von Ersatzteilen sind stets folgende Angaben zu machen:

1. Anschrift des Bestellers, d  h  Vor- und Zuname, Wohnort, Post- und Bahnstation 

2. Wagentype, Herstellungsnummer des Motors (Wagens) und Reihe, die am Typenschild und im Fahrzeugbrief angefiihrt sind  (Die Motornummer ist im Kurbelgeháuse eingeschlagen )

3. Genaue Benennung und Bestef(nummer der Ersatzteile nach dieser Ersatzteilliste 

4. Stiickzahl der bestellten Teile 

5. Versandart

Wird die Versandart vom Besteller nicht bestimmt, so erfolgt der Transport nach eigenem Ermessen; Bescellungen werden nicht best~tigt, als Best~tigung dient der Lieferschein oder die Rechnung des Lieferers 

Sendungen gehen immer auf Rechnung und Gefahr des Abnehmers, gegen Barzahlung oder gegen Nachnahme 

Sendungen werden nur auf ausdriicklichen Wunsch versichert  Es ist anzugeben, ob verlangt wird, daf3 der Versand per Post, express, mit der Bahn als Eilgut oder als Ware mit versicherter Lieferzeit erfolgen soll 

Fur Verluste, die durch versp~tete oder unrichtige Zustellung der bestellten Ersatzteile entstehen, wird 1<einerlei Garantie iibernommen  Telegraphische Bestellungen sind deutlich abzufassen und um Mif3verstándnissen vorzubeugen, nachtr~glich schríftlich zu bestátigen 

Reklamationen werden nur innerhalb von 8 Tagen beriicksichtigt, hierbei ist die Nummer des Lieferscheins oder der Rechnung gleichzeitig anzufiihren  Alte Bestandteile, die als Muster eingesandt wurden, werden nur auf ausdrúcklichen Wunsch des Bestellers zuriickgestellt  Es wird fiir diese kein Ersatz gewáhrt  Die Preise gelten ab Zentrallager des Herstellerwerks 

Bestandteile, die nicht lagernd sind und daher auf Bestellung angefertigt wurden, werden keinesfalls zuriickgenommen, ebenso Bestandteile, die bereits eingebaut waren oder beschí3digt wurden 

Bestandteile, die aus irgendeinem Grund aus dem Ausland zuriickgesandt werden, sind franko an "MOTOKOV", Praha VII, třída Dúkelských hrdinú Nr  47, Praha - hlavni nádraží (Praha - Hauptbahnhof) einzusenden 

Gleichzeitig wird um Mitteilung ersucht, ob die betreffenden Teile als Muster, zwecks Austausches oder zur Gutschrift eingesandt wurden 

Ersatzteíle, beí denen ín der Textkofonne eíne Stííckzahl in Klammern, z  B  (2), angegeben ist, miissen nicht in jedem Fall gefiihrt werden, (siehe Tellerrad und Ritzel)  Einige Bestandteile, die im Verzeichnis angefiihrt sind, werden nicht selbst~ndig, sondern nur als Montagegruppe, gleichzeitig mit anderen Teilen geliefert 

Konstruktions~nderungen vorbehalten!

Bei Bestellungen von Ersatzteilen fiir elektrische Ger~te sind Marke und Type des Geríites (z  B  PALr MAGNETON usw ) anzufiihren 

Die Bezeichnungen "links", "rechts" sind immer in der Fahrtrichtung zu verstehen 

Die Angaben "erster", "zweiter", "vorderer" und "riickwártiger" gelten stets vom Vorderteil des Fahrzeuges aus 

Zapalovací a osvětlovací kabely, gumové těsnění oken a dveří, hadice gumové i PVC se dodávají v běžných metrech  Za tím účelem je u těchto součástí udána délka v mm 

Obchodní čísla uvedená v závorce vedle čísla hlavního (používá se u zapalovacích kabelů, pryžového těsnění, úřezků pryžových hadic apod ) platí jako náhrada pro ČSSR 

The lighting and ignition cables, the rubber window and door strips, the rubber hoses and the PVC will be supplied in linear metres  For this reason the length of these parts is given in millimetres 

The numbers given in parenthesis next to the main number (in use for ignition cables, rubber packings for windows, hose rubber cuttings etc ) valid as substitute in the ČSSR 

On ne livre qu'en mětres courants des cábles d'allumage et d'éclairage, les garnitures de caoutchouc des fenětres et des portes, des tuyaux de caoutchouc et de PVC  Pour cette raison on y indique la longueur en mm 

Les numéros commerciaux indiqués entre paranthěses á cóté du numéro principal (s'emploient pour des cábles d'allumage, la garniture de caoutchouc pour fenétres, tron4ons de tuyaux de caoutchouc etc ) valablent comme substitution en ČSSR 

Die Zund- und Belichtungskabel, die Gummidichtungen fiir Fenster und Tiiren, die Gummischláuche und das PVC werden in laufenden Metern geliefert  Zu diesem Zwecke wird die Lánge bei diesen Teilen in mm angegeben 

Die in Klammern, neben der Hauptnummer angegebenen Handelsnummern (wird fiir Ziindleitung, Gummidichtung der Fenster, Gummischlauchabschnitte usw  gebraucht) gelten als Ersatz in der ČSSR 

SCHÉMA VALIVÝCH LOŽISEK - LIST OF ANTIFRICTION BEARINGS
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LISTE DES ROULEMENTS - SCHEMA DER WALZLAGER

SEZNAM VALIVÝCH LOŽISEK - LIST OF ANTIFRICTION BEARINGS

LISTE DES ROULEMENTS - VERZEICHNIS DER WALZLAGER

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck



Motor - Engine






Moteur - Motor




1,
6000
Ložisko vodní pumpy 
 10/26 x 8
1
960-600000


ČSN 02 4633
Water pump bearing






Roulement de pompe á eau






Lager der Wasserpumpe




2,
6200 G
Kuličkové ložisko s pryžovým





10-103-5771
těsněním
 10/30 x 9
1

960-620080



Ball bearing with rubber packing -






Roulement á billes avec joint






(caoutchouc)






Kugellager mit Gummidichtung




3 
6202 Z/C3
Kuličkové ložisko větráku
 15/35 x 11
2
960-620223


ČSN 02 4640
Fan ball bearing - Roulement






á billes du ventilateur






Kugellager des Liifters




3a 
6202 Z
Kuličkové ložisko





ČSN 02 4640
klikového hřídele
 15/35 x 11
1
960-620220



Ball bearing of crankshaft






Roulement á billes du vilebrequin






Kugellager der Kurbelwelle






Převodovka - Gear box






Boite de vitesses



Wechselgetriebe




4 
10-025-5773
Dvouřadové kuličkové ložisko
-
1
969-102580



Two-row ball bearing






Roulement á billes á deux lignes






Zweireihiges Kugellager




5 
6304/C6
Kuličkové ložisko - Ball bearing
 20/52 x 15
1
960-630406


ČSN 02 4637
Roulement á billes - Kugellager




6 
3205 N/C6
Dvouřadové kuličkové ložisko
 25/52 x 20,6
1
961-320536


ČSN 02 4665
Two-row ball bearing






Roulement á billes á deux lignes






Zweireihiges Kugellager




7 
10-130-5719
Válečkové ložisko
 22/32 x 65 x 21
1
969-400220


NU
Roller bearing
N/C6





Roulément á rouleaux






Zylinderrollenlager




8 
10-115-7058
Ložisko spojky - Clutch bearing  
-
1
965-110660


'
Roulement d'embrayage






Kupplungslager






Zadní náprava ~- Rear axle






Pont arriěre - Hinterachse




9 
10-070-5746
Kuželíkové ložisko
 70/110 x 20/25,3
2
969-300701


P 32014 AX/C6
Taper-roller bearing






Roulement á rouleaux coniques






Kegelrollenlager




10 
2306
Kuličkové ložisko
 30/72 x 27
2
961-230600


ČSN 02 4654
Roller bearing






Roulement á billes






Kugellager




SEZNAM VALIVÝCH LOŽlSEK - LIST OF ANTIFRICTION BEARINGS

LISTE DES ROULEMENTS - VERZEICHNIS DER Wi4LZLAGER

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck



Přednínáprava – Frontaxle



Train avant - Vorderachse 

11 
30206
Ložisko
 62/30 x 17,25
2
963-020600


ČSN 02 4720
Taper-roller bearing



Roulement á rouleaux coniques



Kegelrollenlager

12 
30304
Ložisko
 52/20 x 16,25
2
963-030400


ČSN 02 4722
Taper-roller bearing



Roulement á rouleaux coniques



Kegelrollenlager



Řízení – Steering



Direction - Lenkung Kuličkové ložisko

13 
6203
Kuličkové ložisko
 17/40 x 12
2
960-620300


ČSN 02 4636
Roller bearing



Roulement á billes



Kugellager

SCHÉMA OZUBENÝCH KOL - LOCATION OF GEAR WHEELS

DISPOSITION DES ENGRENAGES – ZAHNRÁDERSCHEMA
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SEZNAM OZUBENÝCH KOL - LIST OF GEAR WHEELS

LISTE DES ENGRENAGES - VERZEICHNIS DER ZAHNRAER

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck



Motor - Engine - Moteur – Motor

~1 
10-153-1221
Rozvodové kolečko
17
1
110-010200



Crankshaft timing wheef






Pignon sur vilebrequin






Kurbelwellenkettenrad




2 
10-176-1222
Rozvodové kolečko "C"
34
1
110-020360



Crankshaft timing wheel "C"






Pignon sur arbre á cames "C"






Nockenwellenkettenrad "C"




3 
10-175-1222
Šroubové kolečko - Worm wheel
11
1
110-040080



Pignon helico'idal - Schneckenrad




4 
10-184-1227
Ozubené kolo olejového čerpadla
12
1
110-040070



Oil pump idler wheel






Pignon mené de pompe á huile






Olpumpenstirnrad




5 
10-129-7014
Úpl  hřídel olej  čerpadia s ozub  kolečkem
12
1
111-040030



Oil pump shaft with driving wheel compl 






Arbe de pompe avec pignon de commande,






complet






Vollst  ~Ipumpenwelle mit Zahnrad, treibend




6 
10-177-1222
Šroubové kolečko - Worm wheel
11
1
110-030240



Pignon helicoidal - Schneckenrad




7 
10-147-1024
Ozubený věnec setrvačníku
105
1
110-010350



Flywheel starter ring






Couronne dentée de volant






Schwungradzahnkranz






Převodovka - Gear box






Boite de vitesses - Wechselgetriebe




8 
10-136-7128
Úplné ložisko rychloměru
16, 31
1
110-200313



Speedometer bearing assembly





10-133-7128
Palier de compteur, complet
16, 31
1***
110-200312



Vollst  Lager des Geschwindigkeitsmessers




9 
10-160-7103
Hnací hřídel s koly 3  a 4  rychlosti - Primary

1
110-210012



shaft - Arbre de commande - Antriebswelle
-



12 
10-224-1729
Hnané kolo 2  rychlosti - 2nd speed driven
34, 27
1
110-210060



wheel - Pignon mené de 2éme vitesse






Abtriebsrad des 2  Ganges




13 
10-223-1729
Hnané kolo 3  rychlosti - 3rd speed driven
31
1
110-210070



wheel - Pignon mené de 3éme vitesse -






Abtriebsrad des 3  Ganges




14 
10-218-1731
Přesuvný závěr s kolem zpětného chodu
36
1
110-210402



Synchromesh sleeve with reverse whee)






Manchon baladeur de synchroniseur avec






pignon de marche arriére






Gleichlaufscheibenhiilse mit Zahnrad des






Riicklaufganges




15 
10-245-1729
Hnané kolo 4  rychlosti - 4th speed driven
26, 27
1
111-210080



wheel - Pignon mené de 4éme vitesse -






Abtriebsrad des 4  Ganges




16 
10-226-1729
Hnané kolo 1  rychlosti - 1st speed driven
38, 27
1
110-210050



wheel - Pignon mené de 1ěre vitesse -






Abtriebsrad des 1  Ganges




17 
10-144-7102
Úplné kolo zpětného chodu - Reverse gear
18
1
110-210210



assy  - Pignon de marche arriére, complet -






Vollst  Rad des Riicklaufganges




SEZNAM OZUBENÝCH KOL - LIST OF GEAR WHEELS

LISTE DES ENGRENAGES - VERZEICHNIS DER ZAHNRdDER

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

18 
10-005-7135 
Úplné hnací kolečko rychloměru
13
1
110-200324


10-004-7135 
Speedometer driving wheel complete
12
1***
110-200323



Pígnon de commande de compteur, compl 





Vollst  Zahnrad treibend zum Tachometer



19 
02-8014 17 
Volnoběžka - Free wheel
9
1
 110-904030



Roue porteur - Freilaufkupplung





Zadní náprava - Rear axle





Pont arriére - Hinterachse



20 
10-122-7285 
Kuželové soukolí Oerlikon ( SPIROMATIC)
9, 40
1
110-310352



Matched pair Oerlikon (SPIROMATIC)





Couple conique rodé Oerlikon (SPIROMATIC)





Eingeiaufenes R~derpaar Oerlikon





(SPI ROMATIC)



20 
10-123-7285 
Kuželové soukolí (Oerlikon)
9, 42***
(1)
110-310353



Matched pair (Oerlikon)





Couple conique rodé (Oerlikon)





Eingelaufenes Ráderpaar (Oerlikon)



21 
10-159-2071 
Planetové kolo diferenciálu
16
2
110-310253



Differential sun wheel





Roue planétaire de différentiel





Antriebszahnrad des Ausgleichsgetriebes



22 
10-133-2072 
Satelit diferenciálu - Dífferential star pinion
10
2
110-310260



Pignon satellite de différentiel





Ausgleichkegelrad



*** Pro horský převod v zadní nápravě 1:4 66

    For rear axle mountain ratio 1:4 66

    Pour rapport de démultiplication pour la montagne

    Fur Bergubersetzung in Hinterachse 1:4 66

MOTOR - ENGINE = MOTEUR – MOTOR

Blok válců s příslušenstvím - Cylinder block with fittings
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Bloc des cylindres avec accessoires - Zylinderblock mit Zubehór

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

- 
10-394-7000
Úplný motor - Engine assy

1 
112-000002



Moteur compl  - Vollst  Motor

- 
10-376-7000
Úplný motor s příslušenstvím 

1 
112-000001



Engine assy  with accessories



Moteur - Volls  Motor mit Zubehór

1  
10-545-7001
Blok válců se závrtnými šrouby 

1 
112-000080



Cylinder block - Bloc des cylindres - Zylinderblock

2 
10-516-5221
Závrtný šroub - Stud - Goujon – Stiftschraube

6 
110-009113  

3 
272-5136
Zátka se zářezem - Plug with slot 

2 
110-004690



Bouchon avec entaille - Pfropfen mit Schlitz

4  
M 10 Sp 2 x 35 
Závrtný šroub k upevnění převodovky, zinkovaný 

1
978-790635


ČSN 02 1178 55 
Zinc plated stud for fixing of gear box



Goujon pour fixation de la boite de vitesses galvanisé poli



Stiftschraube zur Befestigung des Getriebegeh~uses, verzinkt

MOTOR - ENGINE - MOTEUR - MOTOR

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

4 
10-523-5221 
Závrtný šroub – Stud
 
1
111-009120



Goujon - Stiftschraube (85 mm)


5 
M 8 Sp 2 x 25 
Závrtný šroub k upevnění převodovky, zinkovaný 

2 
978-788625


ČSN 02 1178 55 
Zinc plated stud for fixing of gear box




Goujon pour fixation de la boite de vitesses, galvanisé poli




Stiftschraube zur Befestigung des Getriebegeh~uses, verzinkt


6 
10-260-5156 
Kolík - Pin - Goupille - Stift 

2
110-008310

7 
6 p 6 x 16 
Kolík - Pin 

2
984-106016


ČSN 02 2150 
Goupille - Stift


8 
10-592-5201 
Šroub htavy bloku válců - Hex  head screw M 10 x 105 

9
110-029010



Boulon T  H  - Sechskantschraube zum Zylinderkopf


9 
10-470-5221 
Šroub k upevnění hlavy 

4
110-029120



Screw for fixatíon of cylinder head




Boulon pour fixation de ia culasse




Schraube zur Befestigung des Kopfes


9 
10-506-5221 
Šroub k upevnění hlavy (abnormální) 

4*
110-009121



Screw for fixation of cylinder head (oversize)




Boulon pour fixation de la culasse (majoré)




Schraube zur Befestigung des Kopfes (abnormal)


10 
M 6 Sp 2 x 32 
Závrtný šroub víčka rozvodových tyček 

4
978-606032


ČSN 02 1178 20 
Push rod cover stud




Goujon de couvercle des tiges de commande du culbuteur




Stiftschraube zum Deckel der Stossstangen


11 
M 8 Sp 2 x 30 
Závrtný šroub vodní pumpy - Water pump stud 

2
978-608030



ČSN 02 1178 20 Goujon de pompe á eau - Stiftschraube zur Wasserpumpe


12 
M 8 Sp 2 x 40 
Závrtný šroub vodní pumpy 

1
978-608040


ČSN 021178 20 
Water pump stud




Goujon de pompe á eau




Stiftschraube zur Wasserpumpe


12 
M 8 Sp 2 x 50 
Závrtný šroub vodní pumpy 

1
978-608050


ČSN 02 1178 20 
Water pump stud




Goujon de pompe á eau




Stiftschraube zur Wasserpumpe


13 
M 8 Sp 2 x 20 
Závrtný šroub pumpy na palivo

2
978-208020


ČSN 02 1176 20 
Fuel pump stud




Goujon de pompe á essence




Stiftschraube zur Kraftstoffpumpe


14 
M 8 x 18 
Šroub k upevnění pumpy na palivo 

1
971-288018


ČSN 02 1103 25 
Screw for fixation of fuel pump




Boulon pour fixation de la pompe á essence




Befestigungsschraube zur Kraftstoffpumpe


-
8,4 
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe 

1
992-702488


ČSN 02 1702 05


15 
10-143-5366 
Šroub čističe ofeje - Oil filter screw 

1
110-009010



Boufon de fittre á huíle - Schraube zum


16 
M 6 x 18 
Šroub konzoly dynama 

2 
971-286018


ČSN 02 1103 25 
D  C  generator bracket bolt




Boulon de console de dynamo




Schraube zur Konsole der Lichtmaschine


-
6 1 
Pružná podložka - Spring washer 

2 
991-740006


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


17 
M 8 Sp 2 x 28 
Závrtný šroub držáku ventilátoru 

4 
978-608028


ČSN 02 1178 20 
Fan holder stud




Goujon de support de ventilateur




Stiftschraube des Liifterhalters


18 
10-343-5365 
Nástavec vypouštěcího kohoutu 

1 
110-008780



Drain cock adapter




Ajustage de robinet de vidange




Ansatzstiick zum Ablasshahn


21 
10-165-2810 
Víko 1  ložiska - 1st crankshaft bearing cap 

(1)
110-002093



Chapeau du patier avant de vilebrequin - Deckel des 1  Lagers
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22 
10-166-2810
Víko 2  ložiska - 2nd crankshaft bearing cap 

(1)
110-002094



Chapeau du palier central de vilebrequin - Deckel des 2  Lagers


23,
10-167-2810
Víko 3  ložiska - 3rd crankshaft bearing cap 

(1)
110-002095



Chapeau du palier arriěre de vilebrequin - Deckel des 3  Lagers


25 
10-607-1241
Polovina pánve ložiska klikového hřídele 

6
111-010180



Crankshaft bearing liner (half)




Coussinet du palier de vilebrequin (moitié)




Kurbelwellenlagerschale (Hálfte)


25 
10-614-1241
Polovina pánve ložiska klikového hřídele (abnormální) 
6*
111-010181



Crankshaft bearing liner (oversize)




Coussinet du palier de vilebrequin - anormal




Kurbelwellenlagerschale - abnormal (~ 54,75)


25 
10-615-1241
Polovina pánve klikového hřídele (abnormální)

6* 
111-010182



Crankshaft bearing liner (oversize)




Coussinet du palier de vilebrequin (anormal)




Kurbelwellenlagerschale - abnormal (~ 54,50)


25 
10-616-1241
Polovina pánve klikového hřídele (abnormální)

6*
111-010183



Crankshaft bearing liner (oversize)




Coussinet du palier de vilebrequin (anormal)




Kurbelwellenlagerschale - abnormal (~ 54,25)


25 
10-617-1241
Polovina pánve ložiska klikového hřídele (abnormální) 
6*
111-010184



Crankshaft bearing liner - oversize




Coussinet du palier de vilebrequin (anormal)




Kurbelwellenlagerschale - abnormal (~ 54,00)


26 
10-275-5419
Těsnění 3  ložiska - Packing for 3rd crankshaft bearing 
2 
110-090920



Garniture de palier arriěre - Dichtung des 3  Lagers


27 
10-244-5107
Pojišiovací podložka - Lock washer

6 
110-019672



Rondelle d'arrét - Sicherungsblech


28 
M 10
Šestihranná matice - Hexagonal nut

6
991-401010


ČSN 02 1401 20
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


29 
10-237-5370
Mazací šroub řetězu

1
105-029092



Hollow lubrication screw




Boulon creux de graissage




Schmierhohlschraube


30 
10-227-5120
Víko ložiska vačkového hřídele 

1
110-022080



Camshaft bearing cap




Chapeau du palier d'arbre á cames




Nockenwellenlagerdeckel


-
M 5x10
Šroub se šestihrannou hlavou

2 
971-505010


ČSN 02 1103 20 
Bolt, hexagonal head




Boulon á těte hexagonale




Sechskantschraube


31 
10-158-1089
Zadní víčko - Rear cover

1 
110-012041



Couvercle arriěre - Riickw~rtiger Deckel


31 
10-114-7030
Úplné zadní víčko s těsnicím kroužkem - Rear cover assy
1
110-002053

46 

Couvercle arriěre compl  - Vollst  rúckwártiger Deckel




32  
10-071-5401
Těsnění víčka - Cover gasket 

1
110-090900



Joint de couvercle - Deckeldichtung


33 
M 6 X 20
Šroub s válcovou hlavou - Cylindrical screw

5 
974-106020


ČSN 02 1131 20 
Vis á téte cylindrique - Zylinderkopfschraube


34 
6,1
Pružná podložka - Spring washer 

5 
991-740006


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


35 
10-452-3078
Konsola dynama - D  C  generator bracket (do 36  série) 
1**
110-032422



Console de dynamo - Konsole zur Lichtmaschine


35 
10-569-3078
Vzpěra motorové patky (ód 37  série)

1***
111-002490



Strut - Montant - Stiitze


36 
3/8"
Kulička - Ball 

1 
968-409520


ČSN 02 3680
Bille - Kugel


37 
237-5055
Pružina redukčního ventilu

1 
110-008190



Reducťion valve spring 




Ressort de la soupape de réduction - Reduktionsventilfeder
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38 
14 x 20
Těsnicí kroužek - Seal ring 

1
933-881420


ČSN 02 9310 8
Anneau d'étanchéité - Dichtungsring



39 
10-292-5136
Šroub redukčního ventilu 

1
110-009090



Reduction valve screw





Vis de la soupape de réduction





Schraube zum Reduktionsventil



-
10-033-7083
Úplná souprava vložek s písty a kroužky ~ 72 mm 

1
112-000310



Set of wet cylinder liner with pistons and rings





)eu de chemise avec cylindres et segments





Satz der Zylinderlaufbiichse mit Kolben und Ringen



40 
10-200-1006
Vložený válec - Wet cylínder liner ~ 72 mm 

4
111-000300



Chemise de cylindre - Zylinderlaufbiichse



41 
164-5428
Těsnění - Seal ring 

4
105-009994



Joint de chemise - Dichtung 0,1 mm



41 
165-5428
Těsnění - Seal ring 

4
105-009995



Joint de chemise - Dichtung 0,32 mm



41 
10-198-5428
Těsnění - Seal ring

4
111-008400



Joint de chemise - Dichtung 0,14 mm



41 
10-201-5428
Těsnění - Seal ring 0,2 mm 

4
111-008401



)oint de chemise - Dichtung



42 
10-110-7145
Baroskop - Electric oil pressure gauge 

1
110-094203


443-852-018-020 
Mano-contact-pressíon de I'huíle - Druckmesser




43 
10-310-5136
Zátka olejového kanálku - Oil channel plug

1
110-004691



Bouchon pour canalisation d'huile





Verschiussschraube des ~Ikanals



44 
10-195-5428
Těsnění - Seal ring  

1
110-008403



Anneau d'étanchéité - Dichtungsring



45 
10-671-5101
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe  

7
110-009650

46 
10-148-5415
Těsnicí kroužek "Goetze" 80 x 100 x 13 WDR 827 NLD

1
953-080413



Seal ring - Anneau d'étanchéité - Dichtungsring



47 
M 10 x 120
Šroub krajních kozlíků - Screw 

2
974-810720


ČSN 02 1143 70 
Vis - Schraube



* abnormální - oversize - anormal – abnormal

** platí do 36  série - Valid up to the 36th series

   Valable jusqu'á la 3óěme série - Giiltig bis 36  Reihe 

*** platí od 37  série - Valid from the 37th series

    Valable á partir de (a 37éme série - Giiltíg ab 37  Reihe

MOTOR - ENGINE - MOTEUR – MOTOR

Klikový hřídel se setrvačníkem - Crankshaft with flywheel

Vilebrequin avec volant moteur - Kurbelwelle mit Sťhwungrad
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1 
10-167-7006
Klikový hřídel s kuličkovým ložiskem 

1
110-010013



Crankshaft with roller bearing




Vilebrequin avec roulement á billes




Kurbelwelle mit Kugellager


2 
6202 Z
Kuličkové ložisko ~ 15/35 x 11 - Roller bearing 

1
960-620220


ČSN 02 4640
Roulement á billes - Kugellager


3 
10-165-7010
Úplný setrvačník s ozubeným věncem

1
111-010300



Flywheel with ring gear, assembly




Volant moteur, complet avec couronne de démarreur




Vollst  Schwungrad mit Zahnkranz


4 
10-147-1024
Ozubený věnec - Ring gear

1
110-010350




Couronne de démarreur - Zahnkranz


5 
10-575-5201
Šroub setrvačníku - Flywheel screw 

4
110-019011



Boulon de volant moteur - Schraube des Schwungrades


6 
10-157-1521
Víčko kuličkového ložiska - Bearing lid 

1
110-012040



Couvercle de logement - Lagerdeckel


7 
10-552-5076
Vodicí kroužek - Guide ring 

2
111-018420



Bague de guidage - Fiihrungsring


7 
10-554-5076
Vodicí kroužek, abnormální 

1*
110-018490



Guide ring, oversize, 1,615 mm  




Bague de guidage, anormale - Fiihrungsring, abnormal
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7 
10-555-5076
Vodicí kroužek, abnormální - Guide ring, oversize, 1,740 mm
1* 
110-018491



Bague de guidage, anormale - Fiihrungsring, abnormal


7 
10-556-5076
Vodící kroužek, abnormální

1*
110-018492



Guide ring, oversize, 1,865 mm




Bague de guidage  anormale - Fiihrungsring> abnormal


7 
10-557-5076
Vadicí kroužek, abnormální

1* 
110-018493



Guide ring> oversize, 1,990 mm




Bague de guidage, anormale - Fiihrungsring, abnormal


8 
10-558-5076
Opěrný kroužek - Support ring

1 
110-018531



Bague d'appui - Abstiitzring


9 
10-153-1221
Rozvodové kolečko - Dístríbutíon gear

1 
110-010200



Pignon sur vilebrequin - Kurbelwellenkettenrad


10 
10-160-5096
Odstřikovací kroužek - Oil thrower ring 

1 
110-018520



Pare-huile - ~Ischleuderring


11 
10-319-1111
Řemenice - Crankshaft pulley 
 
1 
111-010220



Poulie sur arbre moteur - Riemenscheibe


12 
10-414-5095
Vyrovnávací podložka - Compensating washer 

1 
110-029650



Rondel(e de réglage - Ausgleichscheibe  32,5/39 x 0,16


13 
10-696-5101
Podložka - Washer 

1 
110-019510



Rondelle - Unterlagscheíbe


14 
10-134-1299
Upevňovací šroub 
 
1 
110-010240



Fixing screw - Vis de fixation - Befestigungsschraube


15 
10-127-5175
Pero - Spring - Ressort - Feder 

1 
110-018210

Ojnice a písty - Connecting rods and pístons Bielles et pistons - Pleuelstangen und Kolben

16 
10-288-1053
Píst - Piston - Piston - Kolben 

4 
112-090200

17 
10-392-1202
Pístní kroužek těsnicí chromovaný  72,00 

4 
-


72 x 2
Compression ring, <hromium plated, dia 72 00




Segment compresseur, chrome plaqué,  72,00




Verdichtungsríng, verchromt,  72,00


18 
10-195-1205
Pístní kroužek osazený  72 

4 
-



Stepped compression ring




Segment compresseur-racleur




Kolbenring abgesetzt


19 
10-365-1204
Pístní kroužek stírací  72 - Scraper ring 

4
-


72 x 4
Segment racleur - ~labstreifring


20 
10-192-5005
Pístní čep - Piston pin

4 
908-200058



Axe de piston - Kolbenbolzen


20 
10-195-5005
Pístní čep abnormální o 0,05 mm 

4* 
908-200558



Gudgeon pin 0,05 mm overs 




Axe de píston majoré de 0,05 mm




Kolbenbolzen abnorm  um 0,05 mm


21 
20 x 1
Pojistný kroužek - Securing ring 

8 
992-931020


ČSN 02 2931
Joint d'arrét - Sitherungsring


22 -
10-280-7007
Úplná ojnice - Connecting rod assembly 

4 
111-010402

25 

Bielle compléte - Vollst~ndige Pleuelstange


23 
10-154-5034
Pouzdro - Bush - Douille - Buchse 

4 
111-018010

24 
10-292-5209
~roub ojnice - Connecting boft rod 

8 
110-019012



Boulon de bielle - Pleuelstangenschraube


25 
128-5278
Matice šroubu ojnice - Connectíng rod bolt nut 

8 
110-019390



Écrou pour boulon de bielle - Pleuelstangenmutter


26 
10-111-5106
Pojíšťovací podložka - Securing washer 

8 
101-019670



Arriaoir - Sicherungsscheibe


27 
10-168-1244
Polovina ojniční pánve - Connecting rod bearing bush (half)
8 
110-010490



Coussinet du maneton (moitié) - Pleuellager (Hálfte)


27 
10-169-1244
Polovina ojniční pánve 

8* 
110-010491



Connecting rod bearing bush half (  44,75)




Coussinet du maneton (moitié) - Pleuellager (Hi;lfte)
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27 
10-170-1244
Polovina ojniční pánve 
 
8* 
110-010492



Connecting rod bearing bush half (  44,50)




Coussinet du maneton (moitié)




Pleuellager (H~Ifte)


27,
10-171-1244
Polovina ojniční pánve 
 
8*
110-010493



Connecting rod bearing bush (half) (  44,25)




Coussinet du maneton (moitié) - Pleuellager (Hálfte)


27_
10-172-1244
Polovina ojniční pánve 

 8*
110-010494



Connecting rod bearing bush (half) (  44,00)




Vačkový hřídel - Camshaft




Arbre á cames - Nockenwelle


28 
10-225-1152
Vačkový hřídel - Camshaft 

1 
112-020300



Arbre á cames - Nockenwelle


28 
10-228-1152
Vačkový hřídel (abnormální) - Camshaft (oversize)
 
1
112-020301



Arbre á cames (anormal) - Nockenwelle (abnormal)



35
Plechová zátka - Plug - Bouchon (tóle) – Blechpfropfen
1 
991-399035


ČSN 301399 1



29 
10-598-5351
Opěrná deska – Thrust plate
 
1
110-024580



Plaque de buté - Auflageflansch


30 
6 x 4 x 24
Pero (klín) - Key 

1 
985-806024


ČSN 30 1382 11
Clavette - Passfeder


31 
10-176-1222
Rozvodové kolečko - Camshaft timing wheel "C" 

1 
110-020360



Roue á chaine - Nockenwellenkettenrad "C"


32 
10-175-1222
Šroubové kolečko - Worm wheel 

1 
110-040080



Pignon helicoidal - Schraubenrad


f 33 
10-602-5101
Podložka - Washer 

1 
110-029590



Rondelle - Unterlagscheibe


34 
M 10 x 20
Šroub se šestihrannou hlavou 

1
971-010020


ČSN 02 1103 20
Hexagonal head bolt - Boulon á téte hexagonale




Sechskantschraube


35 
6,1
Pružná podložka - Spring washer

3 
991-740006


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federring


36 
M 6 x 18
Šroub s válcovou hlavou 

3 
974-106018


ČSN 02 1131 22
Cylindrical screw - Vis á téte cylindrique -




Zylinderkopfschraube


37 
10-125-1237
Rozvodový řetěz "Duplex"

1 
900-239048



Timing chain "Duplex"




Chaine de commande de distribution "Duplex"




Steuerkette "Duplex"


38 
10-120-5106
Pojistná podložka - Safety washer

1 
110-029670



Arrétoir - Sicherungsscheibe


* abnormální - oversize - anormal – abnormai

MOTOR - ENGINE - MOTEUR - MOTOR

Hlava bloku válců, ventily - Cylinder F~ead, valves

Culasse, soupapes - Zy(inderkopf, Ventile
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Hlava bloku válců, ventily - Cylinder head, valves




Culasse, soupapes - Zylinderkopf, Ventile

1 
10-282-7031
Hlava bloku válců - Cylinder head 

1
112-020021



Culasse - Zylinderkopf


2 
10-372-5407
Těsnění hlavy válců - Cylinder head gasket

1 
111-092851



Joint de culasse - Dichtung des Zylinderkopfes


3,
10-231-1209
Sací ventil - Inlet valve                                
4 
111-020240



Soupape d'admission - Einlassventil


3 
10-232-1209
Sací ventil (abnormální) - Inlet valve (oversize) ~ 7,75 mm   
4 
111-020241



Soupape d'admission (anormale)




Einlassventil (abnormal)


4 
10-235-1209
Výfukový ventif  - Exhaust valve                            
4
111-020260



Soupape d'échappement - Auslassventil


4 
10-236-1209
Výfukový ventil (abnormální)                                
4
111-020270



Exhaust valve (oversize)




Soupape d'échappemen: (anormale)




Auslassventil (abnormal) s~ 7,75 mm


5 
161-5070
Pojišiovací kroužek - Valve securing circlip (stop ring)        
8
110-028510



Joint d'arrét - Sicherungsring


6 
10-395-5055
Vnější pružina ventilu - Valve spring (outer)                
8
110-028194



Ressort de soupape (extérieur) - Ventilfeder (áussere)


6a 
10-347-5055
Vnitřní pružina ventilu - Inner valve spring                  
8
110-028193



Ressort intérieur de soupape - Innere Ventilfeder


7 
10-308-5111
Miska pružiny - Spring pan                                
8
111-028580



Ecuelle de ressort - Ventilfeder


8 
117-1355
Dvoudílný klínek - Two-part cotter                        
8
110-028230



Clavette bipartite - Zweiteiliger Keil


9 
M 8 x 18
Šroub vzpěrky alternátoru - Generator strut screw          
2
971-288018


ČSN 02 1103 25
Boulon T  H  du tendeur de alternateur




Sechskantschraube zur Strebe des Alternators


10 
471-5221
Šroub sacího a výfukového potrubí                          
6
110-059110



Induction and exhaust manifold screw




Vis de culotte d'admission et d'échappement




Schraube zur Saug- und Auspuffleitung


11 
10-499-5221
Šroub sacího a výfukového potrubí                          
2
110-059111



Induction and exhaust manifold screw




Vis de culotte d'admission et d'échappement




Schraube zur Saug- und Auspuffleitung


11 
M 8 Sp 2 x 28
Závrtný šroub - Stud - Goujon - Stiftschraube            
1
978-208028


ČSN 02 1176 20



12 
M 8 Sn 2 x 25
Závrtný šroub - Stud                                    
2
978-208025


ČSN 02 1176 20
Goujon - Stiftschraube


13 
8,4
Podložka - Washer                                      
4
991-702008


ČSN 02 1702 11
Rondelle - Scheibe


14 
M 8 x 55
Šroub se šestihr  hlavou - Hexagonal head screw            
4
970-408055


ČSN 02 1101 70
Boulon T  H  - Sechskantschraube


15 
M 6 Sp 2 x 85
Závrtný šroub víka - Cylinder head cover stud              
2
978-206085


ČSN 02 1176 20
Goujon de couvre-culasse - Stiftschraube zum Deckel


Skříň thermoregulátoru, vahadla, kozlíky vahadel s čepem

Thermostat housing rocker arms, rocker arm brackets with rocker arm shaft

Caisse de thermostat, culbuteurs et supports et culbuteurs avec axe de culbuteur

Geháuse des Wármereglers, Kipphebel, Kipphebelbticke mit Bolzen

16 
10-170-7072 
Úplná skříň thermoregulátoru                                 
1
110-052010



Thermostat housing assy - Caisse de thermostat compléte



Vollstándiges Geháuse des Wármereglers

MOTOR - ENGINE - MOTEUR - MOTOR

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

16a 
10-159-5311
Hadice - Hose - Tuyau - Schlauch ó 16/23 x 45 mm    
  
2
110-972973






(930-431623)

16b 
10-164-7606
Spona - Clip - Collier - Spange                        
2
110-095701

17 
10-442-5404
Těsnění skříně - Thermostat housing gasket              
2

110-095852



Joint de caisse - Geháusedichtung



18 
8,2
Pružná podložka - Spring washer                        
2
991-740008


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federring



19 
M 8
Matice šestihranná - Hexagonal nut                      
2
992-401088


ČSN 02 1401 25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



20 
10-164-1353
Přední vahadlo ventilu - Front rocker arm                
4
112-020402



Culbuteur des soupapes, avant - Vorderer Ventilkipphebel



21 
10-165-1353
Zadní vahadlo ventilu                                    
4
112-020403



Rear rocker arm





Culbuteur des šoupapes, arriére





Hinterer Ventilkipphebel



22 
10-138-5023
Kulový čípek vahadla                                    
8
110-026060



Rocker arm ball bearing pin





Vis á rotule de culbuteur





Kugelzapfen (Einstellschraube) des Kipphebels



23 
M 7
Matíce šestíhranná - Hexagonal nut                     
8
991-402207


ČSN 02 1402 51
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



24 
10-247-7341
Úplný čep vahadel                                      
1
111-026080



Rocker arm shaft assembly





Axe de culbuteur, complet





Vollst~ndige Kipphebelwelle



25 
10-388-5055
Pružina vahadel - Rocker arm spring                    
3
110-028192



Ressort de culbuteurs - Kipphebelfeder



26 
10-162-1100
Kozlík čepu vahadel - Rocker arm bracket                
3
110-020440



Support de culbuteurs - Kipphebelbock



27 
10-163-1100
Kozlík čepu vahade( (s mazacím otvorem)                  
1
110-020430



Rocker arm bracket with oil hole





Support de culbuteurs (avec trou de graissage)





Kipphebelbock (mit Schmierloch)



28 
10-171-1100
Kozlík čepu vahadel, přední                             
1
112-020430



Rocker arm bracket, front





Support de culbuteurs, avant





Kipphebelbock, vorderer



29 
10-172-1100
Kozlík čepu vahadel, zadní                               
1
112-020431



Rocker arm bracket, rear





Support de cufbuteurs, arriére





Kipphebelbock, riickwártiger



30 
148-5130
Pružná podložka - Spring washer                        
2
110-009530



Rondelle élastique - Federring



31 
14 x 1
Pojistný kroužek - Safety ring                           
2
992-930014


ČSN 02 2930
Joint d'arrét - Sícherungsring



35 
10-782-5101
Vymezovací podložka vahadel ~ 14,5/22 x 2 mm           
4
112-029660



Distance washer - Rondelle de réglage - Ausgleichscheibe

Sací a výfukové potrubí - Induction and exhaust manifolds

Culotte d'admission et d'échappement - Saug- und Auspuffleitung

34  
10-210-1163 
Výfukové potrubí - Exhaust manifold                       
1 
112-050600 



Culotte d'échappement - Auspuffleitung

36  
10-367-5407 
Těsnění potrubí - Flange gasket                             
1
111-095840 



Joint de culotte - Leitungsdichtung

37  
10-208-1161 
Sací potrubí - Induction manifold                           
1
112-050610



Culotte d'admission - Saugleitung
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Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 
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Pos 
Teil-Nr
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38 
M 8 Sp 2 x 22 
Závrtný šroub karburátoru                                
4
978-608022


ČSN 02 1178 20 
Carburettor stud





Goujon du carburateur





Stiftschraube zum Vergaser



39 
10-170-5108 
Příložka - Adapter                                      
2
110-059730



Ajoutage - Beilagscheibe



40 
8,4 
Podložka - Washer                                  

4
992-702488


čSN 021702 15 
Rondelle - Scheibe



40 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                          
2
991-740008


čSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



41 
M 8 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
6
992-401088


čSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



41,
M 8 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
2
992-401088


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter




(13)


42 
M 8 x 28 
Závrtný šroub - Stud                                    
1
978-208028


čSN 02 1176 20 
Goujon - Stiftschraube



Víko hlavy válců, zdvihátka, rozvodové tyčky a víko rozvodovýcH tyček

Cylinder head cover, tappets, push rods and push rod cover

Couvercle-culasse, poussoirs, tiges et couvercle de tiges

Zylinderkopfhaube, Ventilstóssel, Stossstangen und Stossstangendecke)

43
10-147-1351 
Zdvihátko ventilu - Valve tappet                          
8
110-020481



Poussoir - Ventilst~ssel



43 
10-148-1351 
Zdvihátko ventilu (abnormální)                              
8
110-020482



Valve tappet (oversize)





Poussoir (anormal)





Ventilstóssel (abnormal) ~ 21,2 mm



44 
10-169-1160 
Rozvodová tyčka - Push rod                              
8
110-020500



Tige de commande de culbuteur - Stossstange



45 
10-119-4431 
Čidlo teploměru - Thermometer transmitter                
1
111-982410


443 429 037 050
Cuvier du thermométre - Sender fiir das Thermometer



46 
14 x 20 
Těsnicí kroužek - Packing ring                            
1
933-881420


ČSN 02 9310 8 
Joint d'étanchéité - Dichtungsring



47 
10-151-7065 
Úplné víko hlavy válců                                    
1
110-020060



Cylinder head cover assembly





Couvre-culasse, complěte





Vollst  Zylinderkopfhaube



49 
10-280-5419 
Těsnění víka - Cover gasket                   :          
1
110-092924



Joint de couvre-culasse - Dichtung zur Haube



50 
10-282-5416 
Těsnicí kroužek - Packing ring                          
6
110-090800



Joint d'étanchéité - Dichtungsring



S1 
10-609-5101 
Podložka - Washer                                      
6
110-029591



Rondelle - Unterlagscheibe



52 
M 6 
Matice šestíhranná - Hexagonal nut                        
6
992-401086


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



53 
10-200-7032 
Uzávěrka oleje - Oil filter cap :                            



Bouchon de couvre-culasse - Olabsperrvorrichtung

1
110-044011

54 
178-5416 
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                      
1
100-691800

55 
10-121-1071 
Víko rozvodových tyček                                    
1
110-022081



Push rod cover





Couvercle des tiges





Stossstangendeckel



56 
10-279-5419 
Těsnění víka - Cover gasket                              
1
110-092923



Joint de couvercle - Deckeldichtung
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Zapalovací svíčky - Spark plugs - Bougies d'atlumage – Zúndkerzen

57 
ČSN 30 4141
Zapalovací svíčka - Spark plug 14-8              
          
4
199-917801



Bougie d'allumage - Ziindkerze



58 
14
Těsněnísvíčky - Spark plug washer              
          
4
199-918930


ČSN 30 4141
Joint de bougie - Dichtung der Ziindkerze



60 
M 8
Matice hlavy - Cover nut                        
          
4
992-401088


čSN 02 1401 25 
Écrou de couvre-culasse - Anschlussmutter



61 
10-442-5160
Držák palivové trubky                        
      
(1*) 2
110-062310


10-542-5160
Fuelfeeding pipe support

(1*)
110-062311



Support du tuyau d'alimentation





Halter des Kraftstoffrohres



62 
10-167-3066
Držák spojovací trubky                          

1
110-032314



Connectíng pípe support





Support du tuyau de connection





Halter des Verbindungsrohres



* normálně se nemontuje – does not belong to standard equipment

monté á demande spéciale – wird auf besonderen Wunsch montiert
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Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 
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Part No 
Désignation – Benennung
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Qty
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Teil-Nr
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Víko rozvodových kol s olejovou pumpou a vodní čerpadlo

Gearing wheels cover, oil pump and water pump

Couvercle des roues de distribution, pompe á huile et pompe á eau

Deckel der Nockenwellenráder mit 0lpumpe und Wasserpumpe

1 
10-138-7027 
Úplné víko rozvodových kol                                
1 
112-002040



Gear wheels cover assy '




Couvercle des roues de distribution complet




Vollstándiger Deckel der Nockenwellenr~der


2 
10-353-5001 
Čep olejové pumpy - Oil pump pin                      
1 
111-046010



Axe de pompe á huile - Bolzen zur ~Ipumpe


4 
10-129-7014 
Úplný hřídel olejové pumpy s ozubeným kolečkem            
1 
111-040030



Oil pump driving shaft with gear wheel, assembly




Arbre de commande de pompe á huile avec pignon, complet




Vollstándige Opumpenwelle mit Zahnrad


5,
10-184-1227 
Ozubené kolečko - Gear wheel                            
1 
111-040070



Pignon - Zahnrad der ~Ipumpe


6 
10-065-5401 
Těsnění víka - Cover gasket                              
1 
110-092900



Joint de couvercle - Deckeldichtung


7 
10-162-7018 
Úplný sací koš - Oil suction assy                          
1 
110-040101



Tamis d'aspiration d'huile, complet - Vollst  Tauchglocke


8 
M 6 x 20 
Šroub se šestihřannou hlavou                              
4 
971-206020


ČSN 02 1103 20 
Hexagonal head screw




Boulon á téte hexagonale




Sechskantschraube


9 
6,1 
Pružná podložka - Spring washer                          
4 
991-740006


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


10 
10-127-7767 
Úplný držák rozdělovače s ozubeným kolečkem              
1
111-032310



Distributor bracket assembly with gear wheel




Patte d'allumeur, complěte  avec pignon




Vollstándiger Verteilerhalter mit Zahnrad


11 
10-124-1132 
Držák rozdělovače - Distributor bracket                    
1 
111-032311



Patte - Halter


12 
10-131-7014 
Hřídel se spojkou rozdělovače - Shaft                      
1 
111-030231



Arbre - Welle


15 
10-177-1222 
Šroubové kolečko - Worm wheel                          
1 
110-030240



Pignon hélicoidal - Schraubenrad


16 
4 x20 
Kuželově rýhovaný kolík                                  
1 
984-304020


ČSN 02 2170 
Serrated locating pin




Goupille rainurée




Kerbstift


17 
10-436-5404 
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                      
1 
110-092902

18 
M 6 x 18 
Šroub - Screw                                          
2 
971-286018


ČSN 02 1103 25 
Vis - Schraube


19 
6,1 
Pružná podložka - Spring washer                          
2 
991-740006


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


20 
M 6 x 14 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw        
1 
971-206014


ČSN 02 1103 20 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


21 
6,1 
Pružná podložka - Spring washer                          
1 
991-740006


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


22 
10-447-5404 
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                      
1 
110-092851

23 
M 6 x 20 
Šroub s válcovou hlavou - Cylindrical screw                
1 
974-186020


ČSN 02 1131 25 
Vis á téte cylindrique - Zylinderkopfschraube


24 
BM 6 x 50 
Šroub s válcovou hlavou - Cylindrical s<rew                
6 
974-186050


ČSN 02 1131 25 
Vis á téte cylindrique - Zylinderkopfschraube


25 
6,1 
Pružná podložka - Spring washer                          
7 
991-740006


ČSN 021740 02 
Rondelle élastique - Féderring


MOTOR - ENGINE - MOTEUR – MOTOR

Víko rozvodových kol s olejovou pumpou a vodni čerpadlo

Gearing wheels cover, oi) pump and water pump

Couvercle des roues de distribution, pompe á huile et pompe á eau

[image: image7.png]


Deckel der Nockenwellenriider mit Olpumpe und Wasserpumpe
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Vodní čerpadlo s příslušenstvím - Water pump with Ettings

Pompe á eau avec accessoires - Wasserpumpe mit Zubehtir

_
10-180-7070
Vodní čerpadlo smontované                       

1
111-050000



Water pump assembled





Pompe á eau assemblée





Wasserpumpe, zusamf~engebaut



26 
10-172-7072
Úplná skříň čerpadla - Water pump body              
 
1
110-050011



Corps de pompe á eau  complet - Vollst  Pumpengeháuse



27
10-235-5036
Pouzdro - Bush - Bague - Buchse                      
  
1
110-058010

28 
10-111-7073
Úplný hřídel - Pump shaft                              
1
110-050050



Arbre de pompe á eau, complet - Vollst~ndige Welle



29
10-209-5125
Pryžový kroužek - Rubber ring                        
 
1
110-095800



Bague (caoutchouc) - Gummiring



30 
10-105-7152
Úplné těsnění                                          
1
105-050070



Water seal for shaft





Bague d'étanchéité de pompe á eau, compl 





Vollstándige Dichtung



31 
6000
Kuličkové ložisko - Ball bearing                          
1
960-600000


ČSN 02 4633
Roulement á billes - Kugellager ~ 10/26 x 8



32 
10-528-5077
Rozpěracítrubka - Spaclng pipe                        
1
110-058090



Tuyau-entretoise - Distanzrohr



33 
6200 G
Kuličkové fožisko s pryžovým těsněním                    
1
960-620080


10-103-5771
Ball bearing with rubber seal





Roulement á billes avec joint (caoutchouc), complet





Kugellager mit Gummidichtung ~ 10/30 x 9



34 
30 x 1,2
Pojistný kroužek - Safety ring                          
1
992-931030


ČSN 02 2931
Joint d'arrét - Sicherungsring



35 
3 x 5
Pero - Spring                                          
1
985-902005


ČSN 30 1385 12 
Ressort - Feder



36 
10-166-7062
Úplná řemenice - Pulley assembly                        
1
111-050080



Poulie compléte - Vollstándige Riemenscheíbe



37 
8,4
Podložka - Washer                                    
  
1
992-753488



ČSN 02 1753 05 Rondelle - Unterlagscheibe



38 
M 8
Matice šestihranná - Hexagonal nut                      
1
992-401088



ČSN 02 1401 25 Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



39 
4
Staufferova maznice - Grease lubricator                  
1
997-410012


ČSN 02 7410
Graisseur - Staufferbuchse



40 
10-119-1072
Deska skříně - Body plate                              
1
110-054581



Plaque de corps - Gehíiuseplatte ·



41 
10-441-5404
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                    
1
110-095910

42 
10-434-5404
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                    
1
110-095851

43 
8,2
Podložka - Washer                                  
  
4
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle - Unterlagscheibe



44 
M 8
Matice šestihranná - Hexagonal nut :                    
4
992-401088


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



45 
10-159-5311
Hadice - Hose - Tuyau - Schlauch c~ 16/23 x 45 mm    
  
1
110-972973






(930-431623)

46 
10-1b4-7606
Spona hadice - Hose clip                                
1
110-095701



Étrier de tuyau - Schlauchschelle



MOTOR - ENGINE - MOTEUR - MOTOR
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Palivové čerpadlo - Fuel pump - Pompe á essence - Kraftstoffpumpe

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
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Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

1 
10-134-4319
Palivové čerpadlo - Fuel pump JIKOV HF 51-651700 RS 3425  
1
110-945020


443 754 3425 00 
Pompe á essence - Kraftstoffpumpe



2 
10-438-5404
Těsněníčerpadla - Packing ring                            
1
110-945851



Joint de pompe á essence - Dichtung der Pumpe



3 
10-187-5124
Izolační podložka - Insulating washer                       
1
110-039690



Rondelle d'isolement - Isolierunterlage



4 
10-443-5404
Těsnění podložky - Insulating washer gasl<et                
1
110-945852



Joínt de rondelie - Dichtung der Unterlage



5 
8,2
Pružná podložka - Spring washer ,                        
2
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



6 
M 8
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
2
991-402008


ČSN 02 1402 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



7 
8 4
Podložka - Washer                                      
1
992-702488


ČSN 02 1702 05 
Rondelle - Unterlagscheibe



8 
3-4905
Pružina membrány - Diaphragm spring                    
1
110-945470



Ressort de membrane - Feder zur Membrane



9 
3-6515
Membrána - Diaphragm                                
  
1
110-945200



Membrane - Membrane



10 
3-5303
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                    
2
110-945790

11 
3-6513
Ventil kompletní - Valve assembly                       
2
110-945460



Soupape, compléte - Vollstándiges Ventil
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13 
443 919 431 404
Sítko kompletní - Sieve assy                            
1
110-945501



Filtre á essence compl  - Vollst  Sieb



14 
3-2712-4
Víčko - Cover - Couvercle - Deckel                    
1
110-945180

15 
3-5203
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                    
1
110-945792

16 
M 5 X 18
Šroub - Screw                                        

1
110-945650


3-4104-4
Vis - Schraube



17,
311 214 000 041
Pérová podložka – Spring 4,1 ČSN 02 1740 02              
1
110-940721



Rondelle élastique - Federring



18,
M 4 X 12
Šroub - Screw                                        
  
3
110-945651


3-4106-4
Vis - Schraube



19 
3-4502
Pojistný třmenový kroužek - C-Washer                  
1
110-945550



Segment Benzing - Sicherungsring



20,
3-4503-4
Pojistný třmenový kroužek - C-Washer                  
2
110-945551



Segment Benzing - Sicherungsring



21,
3-2811
Čep páčky - Rocker arm dowel pin                      
1
110-945420



Pivot pour balancier - Hebelbolzen



22 
3-4801-4
Pružina - Spring - Ressort - Feder                   

1
110-945471

23 
10-158-7606
Spona hadice -, Fiose clip                                
2
101-595701



Collier de serrage - Schlauchschelle



MOTOR - ENGINE - MOTEUR – MOTOR
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Rozdělovač proudu - Distributor - AIlumeur - Zúndverteiler

Pos 
Čís dílu 
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Abmessungen
Stuck

1 
10-201-4026 
Rozdělovač s podtlakovou regulací                      
1
112-911001


443 213-204 38
Dístríbutor - Allumeur - Ziindverteiler




2 
6,1 
Pružná podložka - Spring washer                      

1
991-740006


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring




3 
M 6 x 18 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw    
1
971-286018


ČSN 02 1103 25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube




4 
M 6 
Matice šestihranná - Hexagonai nut                    
1
992-4010B6


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter




5 
10-233-7901 
Úplný zapalovací kabel 1  válce                          
1
110-093510 



Ignition cable for 1st cylinder assembly






Cáble d'allumage du 1er cylindre, complet






Vollstándiges Ziindkabel zum 1  Zylinder
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6,
10-234-7901
Úplný zapalovací kabel 2  válce                     

1
110-093520



Ignition cable for 2nd čylinder, assembly




Cáble d'allumage du 2e cylindre, complet




Vollstándiges Ziindkabel zum 2  Zylinder


7,
10-235-7901
Úplný zapalovací kabel 3  válce                        
1
110-093530



Ignition cable for 3rd cylinder, assembly




Cáble d'allumage du 3e cylindre, complet




Yollstándiges Ziindkabel zum 3  Zylinder


8,
10-236-7901
Úplný zapalovací kabel 4  válce                      

1
110-093540



Ignition cable for 4th cylinder, assembly




Cáble d'allumage du 4e cylindre, complet




Vollstándiges Ziindkabel zum 4  Zylinder


9,
10-237-79D1
Úplný zapalovací kabel od cívky k rozdělovači         
1
110-093500



Ignition cable from coil to distributor, assembly




Cáble d'allumage de bobine á distributeur, compl 




Vollst~ndiges Ziindkabel von der Ziindspule




zum Ziindverteiler


10 
ČSN 63 3891
Pryžová vývodka kabelu (návlečka)                    
      
1
199-093802


112-5439
Cable rubber sleeve




Capuchon caoutchouc de protection




Gummi-Kabelausfúhrung
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Náhradní díly podtlakového rozdělovače – Spare parts of underpressure distributor

Piěces détachées pour allumeur de dépression - Ersatzteile fiir Unterdruck-Zúndverteiler

1 - 64
10-201-4026
Podtlakový rozdělovač - U nderpressure distributor   

1
112-911001


443 213-204 38
Allumeur de dépression - Unterdruckziindverteiler



1 
402-8436 01
Rozdělovací víko - Distributing cover                 
1
101-911050



Couvercle d'allumeur - Verteilerdeckel



2 
402-8480 14
Uhlík - Brush - Balaí - Schleífkohle                 

1
101-911300

3 
402-5002 72
Zajíšiovací podložka - Securing washer                
1
606-910690



Rondelle de sécurité - Sicherungsunteriage



4 
402-0906 92
Vymezovací podložka - Shim - Rondelle -            
    
x
111-911774



Ausgleichscheibe ~ 4,8/8 x 0,1



5 
402-8022 32
Přerušovací raménko - Breaker arm                    
    
1
111-911400
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Levier de rupteur – Unterbrecherhebel
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6
402-0260 26
Šroub - Screw - Vis - Schraube                          
1
193-911750

7
402-8384 86
Držák kontaktů - Contact holder                          
1
111-911380



Support de contact - Kontakthalter



g 
M 4 x 4
Šroub - Screw - Vis - Schraube                          
1
974-364004


ČSN 02 1131 24




9
4,1
Pružná podložka - Spring washer                          
7
991-740004


Č5N 02 1740 02
Rondelle élastique - Federscheibe



10 
402-8404 32
Uzemňovací spoj - Grounding connection                  
1
110-911450



Raccord de mise á la terre - Erdungsspange



11 
402-7200 40
Mazací vložka - Lubrication insert                          
1
193-911960



Piěce d'insertion-graissage - Schmiereinlage



12,
402-4750 40
Pojistná pružina - Securing spring                          
1
111-911680



Ressort de sécurité - Sicherungsfeder



13
402-0906 68
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe                  
1
111-911770

14 
402-4650 72
Pružina regulátoru - Regulator spring                      
1
112-911681



Ressort du régulateur - Regulatorfeder



15 
402-7219 24
Podložka - Washer - RondeSfe - Scheibe                
1
111-911771

16 
402-8491 27
Úpiný hřídel - Shaft čompl  - Arbre compl  - Kompl  Welle
1
112-911200

17 
MGN 19 05 20J
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe                  
1
110-911730


01 160
 14,15/20 x 2,1



18 
402-8478 05
Přidržné pero víka - Cover fixing spring                    
1
193-911620



Ressort de fixation du couvercle - Deckelbefestigungsfeder



19 
M 4 x 10
Šroub - Screw - Vis - Schraube                          
1
974-164010


ČSN 02 1131 24




20 
402-5222 51
Příložka - Packing piece - Cale - Packung                
2
111-911640

21 
M 4
Matice - Nut - Ecrou - Mutter                          
2
991-416004


ČSN 02 1416 0




22 
MGN 19,05 30 R/
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe          
x
110-911776


01 094 ~
 12,5/22 x 0,2



23 
MGN 19 05 30 R/
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe          
x
110-911775


01 093
 12,5J22 x 0,1



24 
402-8459 12
Těleso rozdělovače - Distributor body                      
1
111-911100



Corps de distr7buteur - Ziindverteilerkdrper



25 
M 5 x 30
Šroub - Vis - Screw - Schraube                          
1
974-165030


ČSN 02 1131 24




26
402-5216 95
Držák - Holder - Support - Halter                      
1
110-911511

27 
5,1
Pružná podložka - Spring washer                          
1
991-740005


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federscheibe



28 
M 5
Matice - Nut - Ecrou - Mutter                          
2
992-401065


ČSN 02 1401 24




29 
402-2000 01
Samomazné ložisko - Selflubricating bearing                
2
103-911550



Bague autolubrifiante - Selbstschmierlager



30 
420-7205 44
Mazací plsť - Lubrication felt                              
1
103-911960



Feutre de graissage - Schmierfilz



31 
MGN 19 05 20/
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe          
1
110-911720


01 204
 12,5/22 x 0,5



32 
402-8416 15
Rozdělovací raménko - Distributing arm                    
1
101-911070



Levier d'allumeur - Verteilerhebel



33
M 4 x 16
Šroub - Screw - Vis - Schraube                          
1
975-064016


ČSN 02 1146 24




34 
MGN 19 05 04/
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe          
1
111-911772


01 030
 4,1/11 x 1



35 
402-8403 99
Přípoj raménka - Connecting arm                          
1
131-911450



Tige d'accouplement - Anschluf3arm



36 
402-7205 45
Izolační podložka - Insulating washer                      
1
103-911901



Rondelle d'isolation - Isolationsunterlagscheibe



37 
402-7205 46
Izolační pásek - Insulation strip       ,                    
1
103-911740



Bande d'isolation - Isolierband



38 
3,2
Pojistný třmenový kroužek - Securíng ring                  
1
992-929002


ČSN 02 2929 02
Anneau de sécurité - Sicherungsring



39
402-8020 36
Základní deska - Basic plate - Plaque de base - Grundplatte
1
111-911580
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40 
302-8495 44
Úplná vačka - Cam compl  - Came compl  - Kompl  Nocke
1
1
112-911201

41 
4
Pojistný třmenový kroužek - Securing ring                  
2
992-929004


ČSN 02 2929 02
Anneau de sécurité - Sicherungsring



42 
MGN 19 05 04/
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe          
2
753-904770


01 041
 5,3/8 x 1



43 
402-4650 09
Pružina regulátoru - Regulator spring                      
1
131-911681



Ressort du regulateur - Regulatorfeder



44 
402-5016 09
Závaží - Weight - Poids - Gewicht                      
2
111-911250

4S 
M 4 x 8
Šroub - Screw - Vis - Schraube                         
3
974-164008


ČSN 02 1131 24




46 
4,3
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe          
2
991-702004


ČSN 02 1702 17




47 
402-8378 29
Podtlaková komora sest  - Under-pressure chamber, assy      
1
111-911101



Chambre de dépression, compl 





Unterdruckkammer, zusammengebaut



48 
402-4501 92
Pružina - Spring - Ressort - Feder                      
1
110-911685

49 
MGN 19 OS 30/
Vymezovací podložka - Shim                              
x
111-911773


01 051
Cale de réglage - Ausgleichscheibe –  6,2/10 x 0,1



50 
402 4200 17
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                      
1
103-911900

51 
402-0904 44
Vymezovací podložka - Shim                              
x
103-911772



Cale de réglage - Ausgleichscheibe



52 
402-6502 67
Redukční šroub - Reduction screw                        
1
103-911751



Vis de réduction - Reduktionsschraube



53 
M 5 x 40
Šroub - Screw - Vis - Schraube                          
1
974-165040


ČSN 02 1131 24




54 
402-8478 00
Přídržné pero víka - Cover fixing spring                    
1
101-911620



Ressort de fixation du couvercle - Deckelbefestigungsfeder



55 
402-6013 28
Táhlo - Control rod - Tirette - Zugstange                
1
111-911520

56 
WA 855
Příchytka - Fixing washer - Attache - Befestigungsscheibe  
1
111-911560

57 
WK 717 28/80/0
Kondenzátor - Condenser - Condensateur - Kondensator  
1
103-911061

58 
M 6 x 10
Šroub - Screw - Vis - Schraube                          
1
974-166010


ČSN 02 1131 24




59 
MGN 19 05 70/
(zolační podložka - Insulating washer                      
2
103-911777


01 027
Rondelle d'isolation - Isolierscheibe –  4,3/8 x 0,8



60 
M 4
Matice - Nut - Ecrou - Mutter                          
2
992-401464


ČSN 02 1401 24




61 
402-1040 01
Izolační podložka - Insulating washer                        
1
103-911720



Rondelle d'isolation - Isolierscheibe



62 
402-6012 65
Spojka - Coupling - Accouplement - Kupplung            
1
110-911230

63 
 4 x 22
Válcový kolík - Dowel pin - Goupille - Stift              
1
984-104022


ČSN 02 2150 2




64 
402-4500 06
Pojistné pero - Securing spring                            
1
110-911684



Ressort de sécurité - Sicherungsfeder



-
MGN 19 05 30 R/ 
Vymezovací podložka :~ 5,3/8 x 0,1                        
1
103-911775


01 037
Distance washer




Rondelle de réglage





Ausgleichscheibe
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Spodní víko motoru, víko skříně a měřítko oleje - Oil sump, crankcase cover and dipstick

Carter inférieur, couvercle de boitier et jauge d'huile - Olwanne, Geháuse
deckel und Olmessstab

1
10-152-7026
Úplné spodní víko motoru - Oil sump assembly            
1
110-002071



Carter inférieur, complet - Vollst~ndige ~Iwanne



2
10-284-5419
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                    
1
110-090922

3,
M 6 x 22
Šroub se šestihrannou hlavou, zinkovaný                  
18
971-286022


ČSN 02 1103 25 
Hexagonal head screw, zinc plated





Boulon T  H  galvanisée polie





Sechskantschraube, verzinkt



4 
6,4
Podložka - Spring washer                                
18
991-744006


ČSN 02 1744 02 
Rondelle élastique - Federring



5 
10-124-5137
Vypouštěcí zátka - Oil drain plug                       
1
105-204690



Bouchon de vidange d'huile - Ablasspfropfen



6 
10-006-7126
Víko skříně - Crankcase cover                          
1
110-002060



Couvercle de distribution - Geh~usedeckel



7,
M 6 x 14
Šroub se šestihrannou hlavou, zinkovaný                 
2
971-286014


ČSN 02 1103 25 
Hexagonal head screw, zinc plated





Boulon T  H  cylindrique, galvanisée polie





Sechskantschraube, verzinkt



e 
6,4
Vějířovitá podložka - Spring washer                      
2
991-744006


ČSN 02 1744 02 
Rondelle élastique - Federring



9 
10-165-1290
Měřítko oleje - Dipstičk                                
1
110-040390



Jauge d'huile - ~Imessstab



10 
10-282-5416
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                    
1
110-090800

Čistič oleje - Oil filter - Filtre á huile - ~Ifilter

11 
10-181-7019 
Úplný čistič oleje - Oil filter assembly               
1
110-040200


443 744 201 000
Filtre á huíle, complet - Vollst~ndiges ~Ifilter



12 
10-122-7079 
Čisticí vložka - Oil filter cartridge                    
1
110-040230


443 96 0740 017 
Cartouche de filtre á huile - Olfiltereinsatz



13 
443 96 0740 014 
Pružina s podložkou - Spring with washer            
      
1
110-048110



Ressort avec rondelle - Feder mit Federplatte



14 
90 x 80 
Těsnění(pryžové) - Rubber gasket                  
      
1
933-090809


ČSN 02 9280 
Joint (caoutchouc) - Dichtung (Gummi)



15 
03-8005 13 
Baňka čističe oleje                                  
      
1
110-040210


443 96 0741 005
Oil filter container





Boitier de filtre - Filtergeh~use



16 
ČSN 02 9281 9 
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung 14 x 2        
      
2
933-201429

17 
03-8037 09 
Šroub čističe - Oil filter center stud                  
1
110-049011


443 96 0748 001
Goujon fixation cartouche - Schraube zum Filter



Karburátor - Carburettor - Carburateur – Vergaser

18 
10-258-4301 
Karburátor - Carburettor "JIKOV" 32 DDSR          
      
1
112-940022



Carburateur - Vergaser



19 
10-456-5404 
Těsnění - Flange washer                            
      
2
112-940850



Joint - Dichtung



20 
10-170-3531 
Ochranný plech - Guard plate                      
      
1
112-032110



Plaque-tóle de protection - Schutzblech



21 
M 8 
Matice šestihranná - Hexagona) nut                  
      
4
992-402088


ČSN O2 1402 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



22 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                    
      
4
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring
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Čistič vzduchu - Air cleaner - Filtre á air – Luftfilter

23 
10-194-7045
Úplný čistič vzduchu                                
      
1
112-946020



Air cleaner assembly





Filtre á air, complet





Vollst~ndiges Luftfilter



24 
01-8100 28
Filtrační vložka - Filter element                     
1
110-946201



Élément filtrant - Filtereinsatz



25 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                    
   
1
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring  



26 
M 8
Matice šestihranná - Hexagonal nut                  
      
1
992-401088


ČSN 02 1401 25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



27,
10-160-7641
Držák - Bracket                                    
      
1
112-032311



Support de tube - Halter



28,
401-4200 19
Těsnicí kroužek (pryžový)                            
      
1
112-946800



Rubber sealing ring





Joint d'étanchéité (caoutchouc)





Dichtungsring (Gummi)



29 
10-341-5312
Trubka vedení paliva ke karburátoru ~s 14 x 645 mm  
      
1
110-799900



Fuel pipe leading to carburettor


(930-550414)


0/ 9/5 x 620 mm
Conduite d'essence á carburateur


112-799903


ČSN 63 5369
Kraftstoffleitungsrohr zum Vergaser (od 36  série)


(930-530509)

Termoregulátor s hadicí - Thermóstat with hose

Thermostat avec manchon droit - Wármerégler mit Schlauch

30 
10-118-4432
Úplný termoregulátor - Thermostat assembly RT 8          
1
111-095090



Thermostat, complet - Vollstándiger Wármeregler



31 
10-340-5312
Spojovací hadice - Connecting hose                        
1
111-095970



Manchon droit - Verbindungsschlauch



32 
10-169-7606
Úplná spona hadice - Hose clip assembly                    
2
111-095700



Collier de manchon, complet - Vollst~ndige Schlauchschelle



33 
10-496-5099
Přepážka čističe oleje                                      
1
110-042140



Oil filter partition





Cloison du filtre d'huile




~Ifitter-Scheidewand



34 
10-158-7606
Spona hadice - Hose clip fiir o~ 14 x 645 mm          
2
101-595701


10-163-7606
Collier de serrage - Schlauchschelle c~ 9/5 x 620 mm



35 
M 6 x 60
Centrační šroub - Centering screw                        
1
978-086060


ČSN 02 1174 25
Vis de centrage - Zentrierschraube



36 
6,4
Podložka - Washer                                      
1
992-726486


ČSN 02 1726 15
Rondelle - Unterlagscheibe



37 
M 6
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
1
992-401086


ČSN 02 1401 25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



38 
10-017-5318
Odvzdušňovací hadice ~s 4,5 x 200 mm                      
1
111-799905



Air bleeding hose


(930-540457)



Tuyau de désaération





Entliiftungsschraube



39 
10-710-7661
Úplná trubka vedení podtlaku - Pipe compl  f  depression line
1
112-034180



Tube compl  p  conduite de depression





Vollst  Rohr z  Leitung d  Unterdruckes



40 
10-021-5318
Hadice - Hose - Tuyau - Schlauch ~ 4,5/7,5 x 220 mm    
1
112-799901






(930-540457)

41 
10-282-5447
Spona trubky - Clip - Collier - Spange    

1
110-052311

42 
1-2596-4
Šroub přípojky - Banjo bolt                           
1
110-940600


10-241-5370
Boulon raccord - Anschluf3schraube



43 
1-5209
Těsnění - Fibre washer ~s 10/6,2 x 1                      
2
933-880610


ČSN 02 9310 8
Joint - Dichtring
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1 
10-115 7022 
Chladič oleje - Oil cooler                    
            
1
112-040400



Radiateur d'huile - ~Ikúhler



2 
8,4 
Podložka - Washer                          
            
2
992-702488


ČSN 02 1702 15 
Rondelle - Scheibe



3 
8,2 
Pružná podložka = Spring washer              
            
2
991-140008


ČSN 021740 02 
Rondelle élastique - Federscheibe
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4,
M 8
Matice šestihranná - Hexagonal nut                  
    
2
992-401088


ČSN 02 1401 25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



7,
10-259-5370
Šroub přípojky - Connecting bolt                      
2
111-049090



Boulon de connection - Verbindungsschraube



8,
10 x 1800
Hadice - Hose                                      
    
1
112-094972

'
ČSN 13 7821 1
Tuyau en caoutchouc - Schlauch



9,
10 x 1400
Hadice - Hose                                        
    
1
112-094971


ČSN 13 7821 1
Tuyau en caoutchouc - Schlauch



10 
10
Spoj ka - Cl i p                                        
2
993-808018


ČSN 13 7881 12
Joint - Schelle



11 
18 x 24
Těsnicí kroužek - Packing ring                       

2
933-831824


ČSN 02 9310 3
Joint d'étanchéité - Dichtring



12 
17 x 24
Těsnicí kroužek - Packing ring                        
4
933-831724


ČSN 02 9310 3
Joint d'étanchéité - Dichtring



13 
10
Přípojka - Union                            
    
2
993-821010


ČSN 13 7974 12
Joint - Verbindung



14 
10-110-7145
Olejový tlakový spínač - Oil pressure gauge            
1
110-094203



Mano-contact de pression d'huile - ~Idruckschalter



15 
10 x 14
Těsnicí kroužek - Packing ring           _            
2
933-831014


ČSN 02 9310 3
Joint d'étanchéité - Dichtring



16 
4ČSN 13 7974 12
Přípojka - Adjustable banjo union                      
1
993-821104



Raccord de réglage - Einstellbares AnschIuBstůck



16a 
4ČSN 13 7993 12
Průtokový šroub - Banjo bolt                    
    
1
993-823010



Boulon raccord - Hohlschraube



17 
15-001-7021
Úplná trubka tlakoměru oleje                          
1
112-044191



Oil pressure gauge pipe
 




Tube complet de I'indicateur de pression d'huile





Vollst~ndiges ~Idruckmesserrohr



18 
4 x 700
Hadice - Hose                     :                
    
1
112-094973


f~SN 13 7821 1
Tuyau - Schlauch



19 
10-363-5444
Pryžová průchodka - Grommet                        
    
1
110-595803



Douille de passage - Tiille



20 
4 x 450
Hadice (M 12 x 1,5) - Hose                          
    
1
112-094970


ČSN 13 7821 1
Tuyau en caoutchouc - Schlauch



21 
443 415 034 001
Tlakoměr oleje - Oil pressure gauge                    
1
112-982001



Indicateur de pression d'huile - ~Idruckmesser



22 
12-268-5444
Průchodka - Grommet                                
    
1
111-793800

 

Douille - Tiille



23 
214-5448
Pouto trubky - Clip                                  
    
1
105-612771



Étrier - Spange
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MOTOR - ENGINE - MOTEUR – MOTOR

Karburátor s jednotlivými díly - Carburettor with fittings

Carburateur avec ses étéments - Yergaser mit Einzelteilen

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

1 - 
10-258-4301
Karburátor "JIKOV" 32 DDSR                        
    
1
112-940022

109 
44375-1315900
(3159) - Carburettor - Carburateur - Vergaser      
   


1 
44391-9370540
Plováková komora, kompletní                        
    
1
112-940110



Float chamber assy  - Cuve de flotteur -





Schwimmergeháuse, vollst 



2 
44391-6250164
Těsnění - Gasket - Joint                          
    
1
615-954861



Dichtring P3 10/7,1 x1



5 
44391-5406500
Tryska spořiče (I  stupeň)                          

1
193-957065



Economizer jet of first step





Gic(eur d'économiseur I  degré





Spardiise fiir erste Stufe



MOTOR - ENGINE - MOTEUR – MOTOR

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

6,
44391-2511000
Tryska hlavní (I  stupeň)                                  
1
110-951910



Main jet of first step





Gicleur d'alimentation du I  degré





Hauptdiise fiir erste Stufe



7,
44391-6250129
Těsnění - Gasket - Joint                              
2
105-940863



Dichtring ~514/11,1 x 1



8 
44391-1051902
Držák hlavní trysky                                      
2
110-940371



Main jet holder - Porte gicleur d'alimentation -



,

Hauptdiisenhalter



9 
309 281 704 008
Šroub M 4 x 8 ČSN 02 1181 24                            
1
112-940664



Screw - Vis - Schraube



10,
44391-9306001
lsolační vložka kompletní                                
1
112-940951



Insulating insert assy - Douille d'isolation complěte -





Isolationseinlage, vollst 



11,
44391-6011305
Škrticí klapka 0 32 - Butterfly día 32                    
2
112-940240



Papillon 0 32 - Drosselklappe 0 32



12 
44391-1030502
Šroub - Screw - Vis - Schraube M 4                  

4
112-940660

13 
44391-9202807
Úpl  páčka třmenu - Yoke lever assy                      
1
112-940308



Levier d'étrier compl  - Biigelhebel, vollst 



14 
44391-1300203
Matice - Nut - Écrou - Mutter M 8 x 1                

4
100-940710

15 
44391-6010501
Pojistná podložka - Lock washer                        
4
100-940721



Rondelle d'arríet - Sicherungsscheibe



16 
44391-6447701
Dorazová páčka škrticí klapky II  stupeň                    
1
112-940305



Lock lever for second step butterfly





Levier de butée du clapet II  degré





Anschlaghebel fiir Drosselklappe d  zweiten Stufe



17 
44391-9203201
Úpl  spojovací páčka - Lever assy - Levier complet        
1
112-940309



Vollst  Hebel



18 
44391-3011970
Kladka - Pulley - Poulie - Rolle                      
2
112-940461

19 
3i1 772 900 032
Kroužek - Ring - Anneau - Ring 3,2 ČSN 022929 00      
5
111-940550

20 
44391-9202708
Úplná páčka náhonu - Lever assy                        
1
112-940310



Levier complet - Vollst  Hebel



21 
44391-2504306
Hřídelík škrticí kiapky I, st  - First step butterfly shaft    
1
112-940220



Axe de papillon ler degré - Achse der Drosselklappe fiir





erste Stufe



22 
44391-1051501
Šroub přípojky - Banjo bolt - Boulon raccord            
1
110-940600

 

Anschlusschraube



23 
44391-6250127
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung 0/ 10/6,2 x 1      
2
933-880610

24 
44391-3121501
Přípojka předstihu - Banjo union - Raccoud de tuyan      
1
105-940520



Anschlusstiick



25 
44391-1013403
Šroubová zátka - Screw plug - Boulon                  
2
112-940631



Blindschraube M 8 x 1



26 
309 231 706 030
Šroub M 6 x 30 ČSN 021131 24          
       
5
112-940665

 

Screw - Vis - Schraube



27 
311 214 000 061
Pružná podložka - Spring washer                        
12
100-940722



Rondelle élastique - Federring 6,1



28 
44391-1013805
Šroub běhu naprázdno - Idle run screw                  
1
111-940610



Vis du ralenti - Leerlaufschraube



29 
44391-1340123
Zajišťovací pružina - Securing spring -                  
2
193-940472



Ressort de sécurité - Sicherungsfed~r



30 
44391-9603408
Úpl  těleso škrticích klapek - Butterfly body assy          
1
112-940100



Corps complet dé papilons - Vollst  Drosselklappenkbrper



-
44391-9203302
Úplný unašeč - Carrier - Entraineur - Mítnehmer      

1
112-940326

-
44391-9202707
Úpl  páčka náhonu - Lever - Levier - Hebel     
      
1
112-940313

-
44391-9632401
Úpl  náhon pumpičky - Pump drive                     

1
112-940327



Commande de la pompe - Pumpenantrieb



-
44391-9631302
Úplný sytič - Choke - Saturateur - Vergaser            
1
112-940420

-
44391-9605503
Ovládání II  stupně kompletní                            
1
112-940401



Control of second step assy  -Commande complěte de Il ěme





degré - Betatigung der zweiten Stufe



MOTOR - ENGINE - MOTEUR – MOTOR

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

31  
44391-1013602
Šroub unašeče - Screw of carrier                        
1
110-940660



Vis de la plaque d'etraineur - Schraube des Mitnehmers



32  
44391-9203301
Unašeč úpl  - Carrier assy - Etraineur                  
1
112-940324



Mitnehmer



33  
44391-9203101
Úplná zajišťovacf páčka - Securing lever assy              
1
112-940311



Levier complet de sécurité - Sicherungshebel, vollst 



34  
44391-9201604
Úpl  páčka táhla - Link lever assy                         
1
112-940306



Levier complet de la tige - zugstangenhebel, volist 



35  
44391-b447601
Unašeč škrticí klapky ll  stupeň                          
1
112-940321



Carrier of second step butterfly





Entraineur du papillon Iléme degré





Mitnehmer der zweiten Stufe fiir Drosselklappe



36  
44391-1342402
Zajišťovací pružina -- Securing spring                    
1
112-940470



Ressort de sécurité - Sicherungsfeder



37  
311 772 900 023
Kroužek - Ring - Anneau - Ring                      

1
112-940390



2,3 ČSN 02 2929 00



38  
44391-1308101
Spojovací nástavec - Joining extension - Raccord        
1
112-940330



Verlangerungsstiick



39  
311 120 371 040
Matice - Nut - Écrou - Mutter                        

3
112-940710



M4 ČSN 02 1403 24



40  
44391-7064302
Dno membrány - Diafragm bottom                      

1
112-940191



Fond de membrane - Membranenbod~n



41  
44391-1101903
Táhlo - Tie-rod - Tige ~ Zugstange                    
1
112-940331

42  
44391-1010306
Šroubová zátka M 5 - Screw plug - Boulon              
2
112-940630



Blindschraube



43  
44391-6715500
Vzdušník (I  stupeň) - Air jet (first step)                  
1
193-952455



Gicleur d'air I er degré - Luftdúse fiir I  Stufe



44  
44391-3005000
Tryska běhu naprázdno (I  stupeň)                        
1
193-956050



Idfe run jet of first step - Gicleur ralentí I  degré




Leerlaufdiise fúr erste Stufe



45  
44391-6709000
Vzdušník (II  stupeň) - Air jet of second step              
1
193-952390



Gicleur d'air II  degré - Luftdiise fiir zweite Stufe



46  
44391-3008000
Tryska běhu naprázdno (II  stupeň)                        
1
193-956080



Idle run jet of second step - Gicleur ralenti II  degré





Leerlaufdiise fiir zweite Stufe



47  
44391-6259001
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                    
1
112-940801

48  
44391-2512500
Tryska hlavní (II  stupeň) - Main jet of second step        
1
110-951925



Gicleur d'alimentation du ll  degré





Hauptdiise fiir zweite Stufe


MOTOR - ENGINE - MOTEUR - MOTOR

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 
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49
44391-1015813
Šroub - Screw - Vis - Schraube \                      
1
193-940610

50 
309 231 704 010
Šroub M 4 x 10 ČSN 02 1131 24                        

4
110-940662



Screw - Vis - Schraube



51 
311 214 000 041
Pružná podložka - Spring washer                        
1
110-940721


ČSN 021740 02
Rondelle élastique - Federring 4,1



52,
44391-9201203
Úplný náhon šoupátka sytiče - Slide valve drive          
1
112-940323



Commande de la vanne - Vergaserschieberantrieb



53 
44391-7060416
Víko sytiče - Cover of choke                            
1
112-940192



Couvercle du saturateur - Vergaserdeckel



54 
44391-6010125
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe            

1
329-940720



~ 13/6,1 x 1



55 
~4391-1340128
Pružina - Spring - Ressort - Feder                

1
111-940470

56 
44391-6013301
Šoupátko sytiče - Saturator slide valve                    
1
110-940230



Vanne du saturateur - Vergaserschieber



57 
44391-6075601
Spodní talíř - Lower disc - Disque inférieur              
1
112-940581



Unterer Teller



58 
44391-9136301
Membrána - Diafragm - Membrane - Membrane        

1
112-940513

59 
44391-6064502
Talíř membrány - Diafragm disc                          
1
112-940582



Disque de membrane - Membranenteiler



60 
44391-6025005
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe                
1
112-940721

61 
44391-1340312
Pružina - Spring - Ressort - Feder                    
1
112-940472

62 
309 231 705 018
Šroub - Screw - Vis - Schraube                     
 
12
112-940669


M5 x 18




 
ČSN 021131 24




63 
311 214 000 051
Pružná podložka - Spring washer - Rondelle d'arret      
3
193-941720


5,1
Federunřerlage




ČSN 021740 00




64 
44391-1010801
Šroub s čočk  hlavou - Special screw - Vis                
3
193-940652


M 4 x 14
Spezialschraube



65 
44391-9371803
Víko membrány kompl  - Diafragm cover assy            
1
112-940190



Couvercle de membrane complet - Vollst  Membranendeckel



66 
44391-6258601
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                    
1
112-940902

67 
44391-7810000
Vzdušník běhu naprázdno (Il stupeň)                      
1
193-953100



Idle run air jet of second step





Gicleur d'air II  degré





Leerlaufluftdiise fiir zweite Stufe



68 
44391-2409000
Tryska hlavní (sytič) - Choke main jet                    
1
193-951090



Gicleur principal du saturateur - Startvergaser-Hauptdiise



69 
44391-7760000
Vzdušník syciče - Choke air bleed                      
1
193-952060



Gicleur d'air de volet d'air - Startvergaserluftdiise



70 
44391-9371003
Rozprašovač kompl  - Diffuser assy                       
2
112-940340



Pulverisateur complet - Zerstáuber, vollst 



MOTOR - ENGINE - MOTEUR – MOTOR

Pos 
Čís dílu 
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Rozměry
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71 
44371-7815000
Vzdušník běhu naprázdno (Il stupeň)                      
1
193-953150



Idle run air jet of second step





GicIeuY d'air II  degré





Leerlaufluftdiise fiir zweite Stufe



72 
44391-9130102
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                  

1
112-940800

73 
44391-9340910
Injektor úpl  - Injector assy  - Injecteur complet          
1
112-940350



Vollst  Injektor



74 
44391-6010272
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                    
3
110-940722

75 
311 772 900 040
Kroužek - Ring - Anneau - Ring                      

1
110-945551


ČSN 02 2929 00
4



76 
44391-9340707
Emulsní trubice kompl - Emulsion tube                  
1
112-940431



Tube d'emulsion - Emulsionsrohr



77 
44391-9300302
Sací ventilek kompl  - Intake valve assy                  
1
112-940453



Soupape d'admission complěte - Saugventil, vollst 



78 
44391-9300606
Píst pumpičky, kompl  - Pump piston assy                
1
112-940411



Piston de pompe complet - Pumpenkolben, vollst 



79 
44391-1340143
Pružina - Spring - Ressort - Feder                    
1
110-940470

80 
44391-7400318
Difuzer O3 24 (II, stupeň) - Venturi tube of second step    
1
193-950524



Diffuseur du Il ěme degré





Lufttrichter fiir zweite Stufe



81 
44391-6265904
Těsnění víka - Cover gasket - Joint de couvercle          
1
112-940903



Deckel-dichtung



82 
309 231 704 012
Šroub - Vis - Screw - Schraube                      


110-945651


ČSN 02 1131 24
M 4 x 12



83 
309 231 705 012
Šroub - Vis - Screw - Schraube                        
1
112-940668'


ČSN 02 1131 24
M 5 x 12 '



84 
44391-6090301
Držák bowdenu - Bowden holder                        

1
112-940380



Support de bowden - Bowdenhalter



85 
44391-6037902
Příchytka - Clip - Agrafe - Halter                      
1
112-940381

86 
44391-9371116
V(ko plovákové komory kompletní                        
1
112-940180



Cover of float chamber assy - Couvercle -





Schwimmergeháusedeckel



87 
309 231 706 020
Šroub - Vis - Screw - Schraube                      

7
112-940661


ČSN 02 1131 24
M 6 x 20



88
44391-1042802
Střední šroub - Middle screw                          
1
112-940662



Vis centraf - Mittlere Schraube



92 
44391-1040101
Trubka - Pipe - Tuyau - Rohr                        

1
112-940530

93 
44391-7400317
Difuzer 0 22 (I stupeň)                                  
1
193-940522



Venturi tube of first step





Diffuseur du I, degré - Lufttrichter fiir erste Stufe
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94,
44391-2010133
Hřídelík závěsu - Hinge shaft - Axe de suspension        
1
112-940222



Scharnier-Achse



95,
309 231 704 008
Šroub M 4 x 8 - Vis - Screw - Schraube            

2
112-940666


ČSN 021131 24




96 
44391-9460119
Kompletní plovák - Float assy                          
1
112-940200



Flotteur complet - Vollst  Schwimmer



97,
44391-1300903
Matice - Nut - Écrou - Mutter M 3                  

1
110-940711

98,
44391-1340142
Pružina - Spring -- Ressort - Feder                

1
110-940471

99 
44391-9201107
Náhon pumpíčky - pump drive                          

1
112-940325



Commande de pompe - Pumpenantrieb



100 
44391-1340354
Pružina - Spring - Ressort - Feder                    
1
112-940475

101 
44391-1020601
Stavěcí šroub - Set screw - Vis de réglage              
1
112-940651



Stellschraube



102 
44391-2010156
Kolík obohacovače - Povver valve pin                    
1
112-940671



Ergot d'enrichisseur - Anr2icherbolzen



103 
44391-9300501
Ventilek spořiče kompletní - Economizer vafve assy        
1
110-940451



Soupape d'économiseur - Sparventil



104 
44391-9340714
Emulsní trubice kompletní - Emulsion tube assy          
1
112-940432



Tube d'emulsion compl  - Emufsionsrohr, voollst 



105 
44391-1010701
Šroub s čočk  hlavou - Screw - Vis - Schraube          
4
112-940653


M4x20




106 
44391-6257101
Těsnění rozprašovače - Diffuser gasket                    
2
112-940901



Joint de pulverisateur-Zerstáuberdichtung



107 
44391-9340120
Jehlový ventil 0 2 kompletní - Needle valve assy          
1
193-940452



Soupape á pointeau - Nadelventil vollst 



108 
44391-1342403
Zkrutná pružina - Spring - Ressort - Feder            
1
112-940471

109 
44391-2504307
Hřídelík škrticí klapky II  stupeň                          
1
112-940221



Second step butterfly shaft





Axe de papillon Il ěme degré





Achse der Drosselklapf v fiir zweite Stufe



MOTOR - ENGlNE - MOTEUR - MOTOR
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Ventilátor a alternátor s upevněním - Fan and D  C  generator with fastening

Ventilateur et alternateur avec fixation - Liifter und Alternator mit Befestigung

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

-
10-248-7040
Úplný ventilátor smontovaný                    
          
1
110-050207 )7



Fan, assembled complete





Ventilateur assemblé, complet





Vollstándiger Li;fter, zusammengebaut



1 
10-111-1134
Držák větráku - Fan bracket                    
          
1
110-052310 t3



Main support du ventilateur - Líifterhalter



2 
10-091-5401
Tésnění držáku - Fan bracket gasket              
          
2
110-095900 ~9



Joint de main support - Halterdichtung



3 
10-103-1177
Přepážka držáku ventílátoru                      
          
1
110-056350;3



Fan bracket partition





Cloison du main support du ventilateur





Liifterhalterscheidewand
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Rozměry
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4
M g Sp 2 x 16
Šroub patky motoru - Crankcase foot screw                
4 
978-608016

 
ČSN 02 1178 20
Vis de pied de carter - Schraube der Motorpratze


5
10-144-1258
Hřídel - Shaft - Arbre- Welle

1
111-050250

,

6
10-566-5077
Rozpěrací trubka - Distancé ťube--                     
1
110-058091

,

Tube d'écartement - Abstandrohr


7,
6202 Z/C3
Kuličkové ložisko - Ball bearing 15/35 x 11              
2 
960-620223


ČSN 02 4640
Roulement á billes - Kugellager  


8,
35 x 1,5
Pojistný kroužek - Safety ring                              
1 
992-931035


ČSN 02 2931
Joint d'arrét - Sicherungsring


g,
10-103-7060
Úplný věnec větráku - Fan rim assembly                    
1 
110-050220



Couronne de ventilateur, compléte - Vollstándiger Liifterkranz


10 
M 7 x 16
Šroub se šestihrannou hlavou, zinkovaný                    
4 
973-287016

 
ČSN 02 1207 45
Hexagonal head screw, zinc plated




Vía á těte hexagonale, galvanisée polie




Sechskantschraube, verzinkt


11 
7,2
Pružná podložka - Spring washer                          
4 
991-740007


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federring


12 
10-139-1068
Větrák - Fan - Ventilateur - Liifter                      
1 
110-050200

13,
10-124-7063
Úplný kotouč řemenice - Pulley disc assy                    
1 
111-050280



Disque de poulie, complet - Vollst~ndige Riemenscheíbe


14 
4 x 7,5
Pero (klín) - Faether                                      
2 
985-904007


ČSN 30 1385 11
Languette - Passfeder


16 
10-734-5101
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe          
5 
111-059510

17 
10-157-1110
Kotouč řemenice - Pulley disc                            
1 
111-050281



Disque de poulie - Riemenscheibe


18 
10-297-5111
Opěrná miska - Supporting cup                            
1 
110-058580



Coupelle de support - Abstiitzschale


19 
12,2
Pružná podložka - Spring washer                          
1 
991-740012


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Fedérring


20 
10-676-5101
Podložka - Washer  15,1/20 x 1,3 mm                    
1 
110-059511



Rondelle - Scheibe


21 
13
Pojistná podložka - Securing washer                        
1 
992-751492


ČSN 02 1751 05
Arrétoir - Sicherungsblech


22 
M 12 x 1,5
Šestihranná matice zinkovaná - Hexagonal nut, zinc plated    
2 
992-402192


ČSN 02 1402 25
Écrou á 6 pans, galvanisé poli - Sechskántmutter, verzinkt


23 
8,2
Pružná podložka - Spring washer                          
5 
991-740008


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federring


24 
M 8
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
5 
992-401088


ČSN 02 1401 25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


25 
10-156-5435
Pryžový klínový řemen  ,Barum"                            
1 
942-105009


SPZ 9,5x8x1050 
Rubber V-belt "Barum"




Courroie trapézoidale (caoutchouc) "Barum"




Gummikeilriemen "Barum" LA PND 21009 66


Alternátor s upevněním - A  C  generator with fixation

Alternateur avec fixation - Alternator mit Befestigung

26 
443 113-516 001 
Alternátor se řemenicí - A  C  generator with pulley      
1 
-



Alternateur avec poulié - Alternator mít Riemenscheibe


-
443 113 516 000 
Alternátor (bez řemenice)                   :           
1
190-901010



AC  generator (without pulley)




Alternateur (sans poulie)




Alternator (ohne Riemenscheibe)


27 
4 x 6,5 
Klínek (pero) - Feather                                
1
985-904006


ČSN 30 1385 12 
Clavette - Feder  


28 
402-3870 09 
Řemenice alternátoru - Generator pulley                 
1
112-030050



Poulie d'alternateur - Alternatorriemenscheibe


29 
302-5223 38 
Větrák alternátoru - Generator fan                      
1
190-901050



Venťilateur d'alternatéur - Alternatorliifter


MOTOR - ENGINE - MOTEUR – MOTOR
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30  
14,2 
Pružná podložka - Spring washer                           
1 
991-740014 


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federscheibe

31  
M 14 x 1,5 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                         
1 
992-403174


ČSN 02 1403 24 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter

32  
10-168-1322 
Vzpěra alternátoru - Generator adjusting strap               
1
112-032490 



Tendeur d'alternateur - Strebe zum Alternator

33  
10-157-5435 
Pryžový klínový řemen "Barum"                             
1
942-100009 


SPZ 
Rubber V-belt "Barum"


9,5x9X1000
Courroie trapézoidale (caoutchouc) "Barum" 



Gummikeilriemen "Barum"

34  
M 8 x 18 
Šroub se šestíhrannou hlavou - Hexagonal head screw         
2
971-288018
 


ČSN 02 1103 25 
Boulon ž těte hexagonale - Sechskantschraube

35  
M 8 x 68 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw         
1 
970-288070


ČSN 02 1101 25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube

36  
10-139-7044 
Držák - Holder - Support - Halter                       
1 
112-032310

37  
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                           
2 
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique – Federring

38  
M 8 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                         
3 
992-401088


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter

39  
10-158-1322 
Držák vzpéry - Adjusting strap bracket                     
1 
970-790030



Main support du tendeur - Haiter der Strebe

40  
M 10 X 30 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw         
1 
991-740010


ČSN 02 1101 25 
Boulon á těte hexagonale - Sechskantschraube

41  
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                           
2 
992-401090


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federscheibe

42  
M 10 
Matice - Nut - Ecrou - Mutter                           
2 
970-290070


ČSN 02 1401 25

43  
M 10 X 70 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw         
1 
110-094980


ČSN 02 1101 25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube '

44  
10-007-5318 
Hadice odvzdušnění ~3 11/~ 16 mm, délka 375 mm             
1 
(930-541116)



Aír exhaust hose c~ 11/ ~ 16 mm, length 375 mm



Tuyau de désaération ~; 11/~ 16 mm, longueur 375 mm 



Entliiftungsschlauch ~s 11J~ 16 mm, Lánge 375 mm

45  
10-028-5301 
Trubka odvzdušnění - Air exhaust pipe                     
1 
110-004180



Tube de désaé~ation - Entii~ftungsrohr

46  
10-137-3039 
Vzpěra držáku větráku - Strut - Béquill~: - Stiitze           
1
110-052491

Náhradní díly alternátoru - Spare parts of AC generator
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Píěces détachées pour aiternateur - Ersatzteile fiir Alternator
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1-
443 113-516 001
Alternátor - A  C  generator                            
1
-

16 

Alternateur - Alternator  



1,
M 14 x 1,5
Matice - Nut - Écrou - Mutter                        
  
1
992-403174


ČSN 02 1403 24




2,
 14,2
Pružná podložka - Spring washer                        
1
991-740014


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federscheibe



3,
402-3870 09
Řemenice - Pulley - Poulie - Riemenscheibe            
1
112-030050

4,
302-5223 38
Ventilátor - Fan - Ventilateur - Liifter                
1
190-901050

5,
M 5 x 50
Šroub - Screw                                      
  
3
974-165050


ČSN 02 1131 24
Vis - Schraube



6,
5,1
Pružná podložka - Spring vvasher                        
4
991-740005


ČSN 021740 02
Rondelle élastique - Federscheibe



7 
402-8006 57
Přední víko sestavené - Front cover assy                  
1
190-901080



Couvercle avant assemblé - Vollst  Vorderdeckel



-
6303-2RS/C3
Kuličkové ložisko - Ball bearing                        
1
960-630309



Roulement á billes - Rugellager



8 
402-8003 96
Rotor sestavený - Rotor assy                            
1
190-901130



Induit - Anker, vollst 



9 
402-4822 73
Pružný kroužek - Spring ring                            
1
132-901650



Anneau - Federring



10 
402-1700 70
Kryt - Cover - Couvercle - Deckel                    
 
1
132-901292

11 
302-8505 09
Stator sestavený - Frame,assy                        
  
1
190-901120



Corps de dynamo - Stator, vollst 



--
KY 721 F
Křemíková dioda - Silicon diode                        
1
132-901340



Diode á silice - Siliziumdiode



-
KY 721 R
Křemíková dioda 1A - Silicon diode 1A                
  
3
132-901344



Diode á silice 1A - Siliziumdiode 1A



-
KYZ 75
Křemíková dioda 20A - Silicon diode 20A                
3
132-901342



Diode á silice 20A - Siliziumdiode 20A



-
KYZ 70
Křemíková dioda 20A - Silicon diode 20A                
3
132-901343



Diode á silice 20A - Siliziumdiode 20A



12 
202-8004 95
Zadní víko sestavené - Rear cover, assy                  
1
190-901091



Couvercle arriére compl  - Vollst  Hinterdeckel



13 
402-3930 78
Opěrný kroužek - Thrust ring                          
1
132-901640



Rondelle d'arrét - Axialring



14 
4 x 6,5
Pero - Spring - Ressort - Feder                        
1
985-904006


ČSN 30 1385 12




15 
02-8480 91
Kartáč - Brush - Balai - Kohlenbiirste                  
1
132-901300

15a 
402-8481 08
Kartáč - Brush - Balai - Kohlenbúrste                
  
1
132-901301

-
402-4501 90
Pružina kartáče - Spring - Ressort - Feder              
2
132-901680

16 
6201-2RS/C3
Kuličkové ložisko - Ball bearing                          
1
960-620109



Roulement á billes - Kugellager



MOTOR - ENGINE - MOTEUR – MOTOR

Nosná příčka motoru s pružnými lůžky - Engine mounting carrier with mountings
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Plaque-support du moteur avec cales élastiques - Motorquertráger mit elastischen Lagern
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1 
10-170-7049 
Úplná nosná příčka motoru       '                    

1
110-000270



Engine mounting carrier, assy





Plaques-support du moteur, complěte





Vollstándiger Motorquertráger



2 
10-189-7151 
Pružné lúžko - Engine mounting                      
    
1
110-01228



Cale du moteur - Elastisches Lager



3 
10-454-3078 
Pravá patka uložení motoru                            
1
110-002411 



Engine mounting R  H  foot





Pied droit du logement du moteur





Rechte Motorpratze zur Lagerung



4 
10-405-3078 
Levá patka uložení motoru                              
1
110-002414



Engine mounting L  H  foot





Pied gauche du logement du moteur





Linke Motorpratze zur Lagerung



5 
M 8 x 25 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw    
1
971-288015


ČSN 02 1103 25 
Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube



6 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                      
    
3
991-74000


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



-
8,4 
Podložka - Washer                                  
    
2
992-7024


ČSN 021702 15 
Rondelle - Unterlagscheibe



7 
M 8 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                    
4
992-40108


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



8 
M 10 x 20 
Šroub se šestihrannou hlavou                          
4
971-09001


ČSN 021103 55 
Hexagonal head screw - Vis á téte hexagonale





Sechskantschraube



9 
M 10 x 18 
Šroub se šestihrannou hlavou                          
2
971-09001


ČSN 02 1103 55 
Hexagonal head screw - Vis á téte hexagona(e





Sechskantschraube
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10 
10,5 
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe      
    
6
992-702490


ČSN 021702 15



11 
10,2 
Pružná podÍožka - Spring washer                      
    
8
991-740010


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



12 
M 10 
Matice šestihranná - Hexagonal nut - ÉErou á 6 pans   
6
992-401090


ČSN 02 1401 25 
Seehskantmutter



13 
10-125-5526 
Kabelový pás zkratu - Battery earth strap              
1
103-919111



Tresse mise á masse de batterie - K~rperartschlusskabel



_
M 8 x 40 
Šroub - Screw                                  
    
1
970-288040


ČSN 02 1101 25 
Vis - Schraube



_
M 8 x 22 
Šroub - Screw                                
    
1
970-088022


ČSN 02 1101 55 
Vis - Schraube



SPOJKA - KUPPLUNG - CLUTH – EMBRAYAGE

Lamela a smontovaný štít spojky - Clutch plate and assembled cover

Disque d'e~nbrayage et plateau d'appui assembl~ - Kupplungsscheibe und zusammengebauter 

Kupplungsdeekel
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Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

1  
10-130-7051
Úplný štít s přítlačným kotoučem, smontovaný                 
1
111-150070



Clutch cover with pressure plate, assembly



Plateau d'appui complet, avec plateau de pression



Vollst, zusammengebauter Kupplungsdeckel mit Druckplatte

2  
10-233-7053
Úplná lamela spojky                                         
1
111-150110



Cltltch plate, driven (assembled)



Disque entrainé d'embrayage, complet



Vollstandige Kupplungsscheibe

3  
10-133-5086
Obložení lamely - Clutch lining                             
2
110-195770



Garniture de disque d'embrayage - Kupplungsscheibenbelag

4  
5 x 7
Nýt obložení spojky - Clutch lining rivet                     
6
986-705007


ČSN 02 2381 3
Rivet de garniture d'embrayage



Niet fúr Kupplungsbelag

SPOJKA - KUPPLUNG - CLUTCH – EMBRAYAGE
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5 
10-150-1511
Přítlačný kotouč - Clutch pressure plate                    
1
111-150170



Plateau de pression - Druckplatte



6 
10-492-5221
Šroub přítlačného kotouče                                 
3
110-159120



Pressure plate screw - Boulon de plateau de pression





Schraube zur Druckptatte



7 
10-147-7056
Úplný štít spojky - Clutch cover assembly

1
111-150060



Plateau d'appui complet - Vollstándiger Kupplungsdeckel



8 
10-399-5055
Pružina - Spring - Ressort - Feder                      
6
111-158190

9 
10-492-5099
Miska - Cup - Coupelle - Schale                        
6
111-158580

10 
10-122-1576
Vysouvací páčka - Clutch finger                            
3
110-522610



Levier de débrayage - Ausriickhebel



11 
336-5052
Zpětná pružina - Return spring                            
3
110-158120



Ressort de rappel - Riickzugfeder



12 
233-5107
Stavěcí podložka - Adjusting washer                        
3
110-159680



Rondelle de réglage - Stellscheibe



13 
10-312-5251
Pojišfovací matice - Safety nut                            
3
110-159370



Ecrou d'arrét - Sicherungsmutter



14 
10-277-5286
Stavěcí matice - Adjusting nut                            
3
110-159390



Écrou de réglage - Stellmutter



15 
M 8 x 18
Šroub k upevnění spojky na motor                          
6
973-208018


ČSN 02 1207 41
Bolt for fixation of clutch to engine





Boulon de fixation d'embrayage á moteur





Schraube zur Befestigung der Kupplung an den Motor



16 
8,2
Pružná podložka - Spring washer - Rondelle élastique      
6
991-740008


ČSN 02 1740 02
Federring



Vysouvací objímka a vypínací pálca spojky - Clutch release sleeve and release fork

Manchon de débrayage et levier de débrayage - Ausriickmuffe und Ausriickhebel der Kupplung

17 
10-127-7057 
Uplná vysouvac í objímka                                  
1
110-152180



Clutch release sleeve, assy - Manchon de débrayage, complet





Vollstándige Ausriickmuffe



-
10-115-7058 
Úplné ložisko spojky - Clutch release bearing, assembly      
1
965-110660



Butée d'embrayage complěte - Vollstándiges Kupplungslager



18 
253-5410 
Plstěná vložka - Felt filler - Joint feutre - Filzeinlage        
1
110-195961

19 
10-124-1576 
Vypínací páka - Release fork                              
1
110-522611



Levier de débrayage - Ausriickhebel



20 
10-188-2956 
Opěrka - Support - Support - Stiitze                    
1
110-159730

21 
10-103-1591 
Pružný držák páky - Release fork elastic holder              
1
110-152310



Manette élastique de levier - Elastischer Hebelhalter



22 
6,1 
Pružná podložka - Spring washer                          
2
991-740006


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



23 
M 6 
Šestihranná matice - Hexagonal nut                        
2
991-401006


ČSN 02 1401 20 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



24 
203-5065 
Pružina - Spring - Ressort - Feder                      
1
110-158190

25 
10-158-4532 
Pracovní válec - Working cylinder                           
1
110-195010


443611041000 
Cylinder agissant - Arbeitszylinder cs 22



26 
10-072-5401 
Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                      
1
110-195900

27 
M 6 Sp 2 x 14 
Závrtný šroub - Stud - Goujon                          
4
978-606014


ČSN 02 1178 20 
Stiftschraube



28 
6,1 
Pružná podložka - Spring washer                          
2
991-740006


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



29 
M 6 
Šestihranná matice - Hexagonal nut                        
4
992-401086


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



30 
144-2908 
Vypínací palec - Release finger                            
1
110-150360



Doigt de débrayage - Ausschaltdaumen



31 
528-2851 
Pístní tyčka - Piston rod                                  
1
110-150361



Tige de piston - Kolbenstange
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32 
M 8
Šestihranná matice - Hexagonal nut                      
  1
992-402088


ČSN 02 1402.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



33 
10-357-5052
Vratná pružina - Returning spring                        
  2
110-158121



Ressort de rappe( - Rííckzugfeder



34 
10-175-3532
Kryt spojkové skříně - Clutch housing cover              
  1
110-152110



Couvercle de carter d'embrayage - Kupplungsgeháusedecke(



35 
10-210-5065
Pružina krytu - Clutch housig cover spring                
  1
110-158191



Ressort de couvercle - Deckelfeder



Pracovní válec s jednotlivými díly - Working cylinder with components

Cylindre agissant avec ses éléments - Arbeitszylinder mit Einzelteilen
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1  
10-158-4532 
Pracovní válec - Working cylinder o 22                     
1
110-195010

 
443 611 041 000
Cylindre agissant – Arbeitszylinder

3  
443 96 2503 174 Těsnicí kroužek - Packing ring                             
1
110-595807 


03-7738.00 
Joint d'étanchéíté - Dichtungsring

4  
443 96 2303 009
Píst - Piston - Piston - Kolben                           
1
110-595162

5  
22 
Pojistný kroužek - Safety ring                               
1
992-931022 


ČSN 02 2931 
Joint d'arrét - Sicherungsring

6  
443 96 2003 485
Prachovka - Dust catcher                                   
1
110-595350 



Pare-poussiére - Staubkappe

7  
443 96 2421 028
Odvzdušňovací šroub - Venting screw                       
1
193-595540



Vis d'aération - Entliiftungsschraube

8  
443 96 2503 111
Pryžová čepička - Rubber cap                               
1
193-595560



Chape caoutchouc – Gummikappe

9  
10-002-7924 
Spojková hadice - Clutch hose                             
1
110-595600 


03-9631.16
Tuyau d'embrayage - Kupplungsschlauch

10 
10 x 14
Těsnicí kroužek - Packing ring                           
1
933-821014 


ČSN 02 9310.2
Joint d'étanchéité - Dichtungsring

PŘEVODOVKA - GEAR BOX - BOÍTE DE VITESSES – WECHSELGETRIEBE

Převodová skříň se závrtnými šrouby - Gear box with studs

Boite de vitesses avec goujons - Wechselgetriebegeháuse mit 5tiftschrauben
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1 
10-123-7105 
Úplná převodová skříň - Gear box assembly              
1
110-200021



Boite de vitesses, complěte - Vol tándiges Getriebegeháuse

2 
8 x 20
Kolík - Locating pin - Goupille
  
2
984-108020


ČSN 02 2150 
Stift



3 
M 8 Sp 2 x 85 
Závrtný šroub - Stud                                  
1
978-708685


ČSN 02 1178 50 
Goujon - Stiftschraube



3a 
8 x 2 
Pryžový kroužek - Rubber ring                          
1
933-200822


ČSN 29 9281 2 
Anneau - Gummiring



36 
8,4 
Podložka - Washer                                    
  
1
992-702488


ČSN 02 1702 15 
Rondelle - Unterlagscheibe



4 
M 8 Sp 2 x 52 
Závrtný šroub - Stud                                 

1
978-708652


ČSN 02 1178 50 
Goujon - Stiftschraube



5 
M 8 Sp 2 x 25 
Závrtný šroub - Stud                                 
  
1
978-708625


ČSN 02 1178 50 
Goujon - Stiftschraube



6 
10-628-5201 
Šroub se šestihrannou hlavou BM 8 x 60 (14)             
1
970-388060



Hexagonal head screw





Vis á téte hexagonale





Sechskantschraube



7 
10-626-5201 
Šroub se šestihrannou hlavou BM 8 x 35 (14)              
12
970-388035



Hexagonal head screw





Vis á tété hexagonale - Sechskantschraube

PŘEVODOVKA - GEAR BOX - BOÍTE DE VITESSES - WECHSELGETRIEBE

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

-
10-627-5201 
Šroub se šestihrannou hlavou BM 8 x 45 (14)                
1 
970-388045



Hexagonal head screw




Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube


8 
8,2 
Podložka - VVasher                                      
2
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle - Unterlagscheibe


9 
M 8 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
17 
992-401288


ČSN 02 1401 55 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


10 
M 8 Sp 2 x 55 
Závrtný šroub předního víka - Front cover stud            
4 
978-708655


ČSN 02 1178 50 
Goujon du couvercle avant - Stiftschraube zum Vorderdeckel


11 
M 8 Sp 2 x 20 
Závrtný šroub předního víka                              
  2 
978-708620


ČSN 02 1178 50 
Front cover stud - Goujon de couvercle avant




Stiftschraube zum Vorderdeckel


12 
M 8 Sp 2 x 28 
Závrtný šroub víka ložiska                                  
4 
978-708628


ČSN 02 1178 50 
Bearing cover stud




Goujon de couvercle du palier




Stiftschraube zum Lagerdeckel


13 
M 8 Sp 2 x 20 
Závrtný šroub víka zadní nápravy                            
12
 978-708620


ČSN 02 1178 50 
Rear axle cover stud




Goujon de couvercle de pont arriére




Stiftschraube zum Deckel der Ninterachse


14 
M 6 Sp 2 x 14 
Závrtný šroub - Stud                                    
4 
978-606014


ČSN 02 1178 20 
Goujon - Stiftschraube


15 
M 6 Sp 2 x 12 
Závrtný šroub - Stud                                    
2 
978-606012


ČSN 02 1178 20 
Goujon - Stiftschraube


16 
473-5221 
Závrtný šroub vedení vysouvací objímky                
2 
110-219110



Stud for release sleeve guiding




Goujon de guidage de manchon de débrayage




Stiftschraube zur Fiíhrung der Ausrúckmuffe


17 
M 10 Sp 2 x 22 
Závrtný šroub spouštěče                                  
2 
978-610022


ČSN 02 1178 20 
Starter-motor stud




Goujon de démarreur - Stiftschraube zum Anlasser


18 
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                          
2 
991-740010


ČSN 021740 02 
Rondelle élastique - Federring


19 
M 10 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
2 
992-401090


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


20 
M 22 x 1,5 
Kuželová zátka - Tapered plug                            
1 
105-204690


10-124-5137 
Bouchon conique - Kegelpfropfen


21 
10-363-5365 
Plnicí hrdlo pro olej - Oil filler neck                        
1 
110-204140



Gouiotte de remplissage á huile - ~Ifiillstutzen


22 
10-103-5148 
Zátka plnicího hrdla (polyethylen)                          
1 
110-204670



Filler neck plug (polyethylen)




Bouchon p  goulotte de remplis~age (polyethylen)




Fiillstutzenpfropfen (Polyethylen)

Přední víko s ložiskem rychloměru - Front cover with speedometer bearing

Couvercle avant avec palier de compteur - Vorderdeckel mit Lager de
s Geschwindigkeitsmessers

23 
10-112-1774
Přední víko - Front cover                          

1
110-312040



Coude avant - Vorderdeckel




24 
10-240-2920
Zasouvací páka - Control lever                      
      
1
110-512611



Levier d'embrayage - Schalthebel



25 
435-5439
Manžeta - Cuff - Manchette - Manschette          
      
1
110-209820

26 
16 x 12
Kroužek - Ring                                    
     
1
933-016122


ČSN 02 9280 1
Anneau - Ring



27 
10-136-7128
Úplné ložisko rychloměru                            
      
1
110-200313


10-133-7128
Speedometer bearing assy

1***
110-200312



Palier de compteur, complet





Voflstándiges Lager des Geschwíndígkeitsmessers



28 
22 x 18
Kroužek - Ring                                 
  
1
933-022181


ČSN 02 9280 1
Anneau - Ring



29 
10-112-5175
Klín - Key - Clavette - Keil                      
   
1
110-208240i
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30 
10-131-2939 
Spona ložiska rychloměru                              
  1
 110-208600



Speedometer bearing clip




Étrier de palier de compteur j




Spange zum Lager des Geschwindigkeitsmessers 

31 
BM 6 x 30 
Šroub se šes~ihrannou hlavou                             
  1 
970-286030


ČSN 02 1101 25 
Hexagonal head screw ~




Boulon á téte hexagonale




Sechskantschraube


32 
6,4 
Vějířovitá podložka - Panshaped washer                  
  2 
992-744486


ČSN 021744 05
Rondelle en éventail - F~cherfórmiger Ring


33 
M 6 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                      
  2 
992-401086


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


34 
10-058-5401 
Těsnění víka - Cover gasket                            
  1 
110-290900



Joint de couvercle - Deckeldichtung


35 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
  6 
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


36 
M 8 
Maticé šestihranná - Hexagonal nut                      
  6 
992-401288


ČSN 02 1401 55 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


Pružné lůžko převodové skříně - Gear box flexible mounting

Cale élastique de boíte de vitesses - Elastisches Lager des Getriebegeháuses

37 
10-188-7151 
Úplné pružné lůžko - Gear box flexible mounting assy      
  2 
10-202280



Cale élastique, complěte - Vollstándiges elastisches Lager


38 
M 8 x 22 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
  4 
971-088022


ČSN 02 1103 55 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


39 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
  4 
991-740008

40 
ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



10-553-3078 
Úplná příčka pružného uložení převodovky                
  1 
111-202430



Gear box flexible mounting partition assembly




Cloison de roulement élastique de boite de vitesses




Vollst~ndige Querstrebe der elastischen Lagerung


41 
M 10 x 20 
Šroub se šestihrannou hlavou                            
  2 
971-090020


ČSN 021103 55 
Hexagonal head screw





Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


42 
10,2 
Pružná podložka -- Spring washer                        
  2 
991-740010


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


43 
M 10 x 20 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
  2 
971-090020


ČSN 021103 55 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


44 
M 10 x 20
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
  2 
971-090020


ČSN 02 1103 55 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


-
10-b95-5101 
Podložka - VVasher - Rondelle                          
  4 
110-009512



Unterlagscheibe  10,5/23/2 mm


45 
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
  4 
991-740010


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


46 
M 7 x 15 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
  1 
973-387015


ČSN 02 1207 25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


47 
7,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
  1 
991-740007


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique – Federring

*** platí pro horský převod v zadní nápravě 1 :4,66 

    for rear axle mountain ratio 1 :4,66

    pour rapport de démultiplication pour la montagne 1 :4,66

    fur Bergúbersetzung in Hinterachse 1:4,66
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48.
8,2
Podložka k upevnění převodovky na m otor . . . . . .
. . . 2
991-740008


ČSN 02 1740.02
Filler for fixing gear box on engine

i



Support pour fixation de boite de vitesses á moteur

!



Unterlagscheibe zur Befestigung





des Getriebegeháuses an den Motor



49.
M 8 
Matice šestihranná - Hexagonal nut . . . . . . . . .
. . . 2
992-401688


ČSN 02 1401.45
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



49.
M 10 
Matice šeštihranná - Hexagonal nut . . . . . . . .
. . . 2
992-401690


ČSN 02 1401.45 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



50.
10,5 
Podložka - Washer . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . 2
992-702490


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



51.
M 22 x 1,5 
Magnetický vypouštěcí šroub . . . . . . . . . . . . .
. . . 2
991-913022


ČSN 02 1913.21 
Magnetic drain screw





Vis magnétique de vidange





Magnetische Ablassschraube



Zasouvací ústrojí - Gear engaging mechanism

Mécanismi de changement de vitesses - Schaltwerk
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1. 
10-230-1691
Zasouvací ťyč 1. a 2. rychlosti 

1
110-222819


Selector rod for 1st and 2nd speed




Axe de fourchette de commande de 1ěre et 2ěme vitesse




Schaltstange fiir 1. und 2. Gang

PŘEVODOVKA - GEAR BOX - BOÍTE DE VITESSES – WECHSELGETRIEBE

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Abmessungen
Stuck

2 
10-231-1691
Zasouvací tyč 3  a 4  rychlosti                              
1 
110-222L~1



Selector for 3rd and 4th speed




Axe de fourchette de commande de 3ěme et 4ěme vitesse




Schaltstange fiir 3  und 4  Gang


3 
10-232-1691
Zasouvací tyč zpětného chodu                             
1 
110-222812



Selector rod for reverse gear




Axe de fourchette de commande de marche arriěre




Schaltstange fiir Riickwártsgang


4 
10-240-1741
Zasouvací vidlice 1  a 2  rychlosti                    
1 
110-220110



Gear shift for 1st and 2nd speed




Fourchette de commande de 1ěre et 2ěme vitesse




Schaltgabel fiir 1  und 2  Gang


5 
10-241-1741
Zasouvací vidlice 3  a 4  rychlosti                            
1 
110-220130



Gear shift fork for 3rd and 4th speed




Fourchette de commande de 3ěme et 4ěme vitesse




Schaltgabel fiir 3  und 4: Gang


6 
10-242-1741
Zasouvací vidlice zpětného chodu                            
1 
110-220160



Gear shift for reverse gear




Fourchette de commande de marche arriěre




Schaltgabel fiir Riickw~rtsgang


7 
10-165-5070
Pojistný kroužek - Safety ring                            
1 
110-228510



Joint d'arrét - Sicherungsring


8 
13 x 1
Pojistný kroužek - Safety ring                              
1 
992-930013


ČSN 02 2930
Joint d'arrět - Sicherungsring


9 
M 7 x 22
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw        
3 
972-607022


ČSN 02 1201 41
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


10 
10-122-5114
Pojišťovací podložka - Securing washer                      
3 
110-512670



Arrétoir - Sicherungsblech


11 
10-243-5156
Pojišťovací čípek - Locking pin                            
2 
110-226010



Doigt de verrouillage - Sicherungsstift


12 
10-258-5156
Pojišťovací čípek - Locking pin                            
1 
110-226011



Doigt de verrouillage - Sicherungsstift


13 
10-166-5225
Stavěcí šroub - Adjusting screw                            
2 
110-229060



Vis de réglage - Stellschraube


14 
10-079-5034
Pouzdro vedení ocelových kuliček - Guide bush of steel balls  
3 
110-228010



Douille de guidage de billes - Fiihrungsbuchse fiir Stahlkugeln


15 
3/8 II 
Kulička - Ball                                            
3 
968-409520


ČSN 02 3680
Bille de verrouillage - Kugel


16 
125-5055
Pružina kuličky - Ball spring                              
1 
105-048130



Ressort de bille de verrouillage - Feder zur Kugel


17 
10-265-5109
Víčko tlačných pružin - Compression spring cover            
1 
110-229730



Couvercle de ressorts de pression - Deckel der Druckfedern


18 
122-5121
Těsnění víčka - Cover gasket                              
1 
110-292900



Joint de couvercle - Deckeldichtung


19 
M 6 x 18
Šestihranný šroub - Hexagonal head bolt                    
2 
971-286018


ČSN 02 1103 25
Boulon á těte hexagonale - Sechskantschraube


20 
6,1
Pružná podložka - Spring washer                          
2 
991-740006


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federring


21 
10-389-5055
Pružina pro aretaci - Arrestment spring                    
2 
110-228190



Ressort de blocage - Arretierfeder


PŘEVODOVKA - GEAR BOX - BOÍTE DE VITESSES – VYECHSELGETRIEBE

Hnací hřidel s hřidelem spojky a ozubenými koly - Primary shaft with clutch shaft and gear wheels

Arbre primaire avec axe de débrayage et pignons - Antríebswellé mit Kupplungswelle

und Zahnrádern
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1. 
10-160-7103
Hnací hřídel s koly 3. a 4. rychlosti 

1
110-210012



Frimary shaft wíth gear wheels 3rd and 4th speed





Arbre de commande avec pignons de 3éme et 4éme vitesse





Antriebswelle mit Zahnrádern 3. u. 4. Gang
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6 
6304/C6
Kuličkové ložisko - Ball bearing c~ 20/52 x 15              
1 
960-630406


ČSN 024637
Roulement á billes - Kugellager


7 
3205 N/C6
Dvouřadé kuličkové ložisko                                
1 
961-320536


ČSN 02 4665
Ball bearing ~ 25/52 x 20,6




Roulement á billes - Kugellager


8 
52
Rozpínací opěrný kroužek                                  
1 
993-648052


ČSN 02 3648
Supporting distance ring




Segment d'arrét - Distanz-Abstiitzring


9 
32
Pojistný kroužek - Ring                                  
1 
992-925032


ČSN 02 2925
Anneau - Ring


10 
10-140-5278
Matice - Nut - Écrou - Mutter M 22 x 1,5                
1 
110-209211

11 
10-402-5095
Vyrovnávací podložka s_s 42/52 x 0,1                      
1 
110-219650



Compensating washer




Rondelle de compensation - Ausgleichscheibe


11 
10-403-5095
Vyrovnávací podložka ~s 42/52 x 0,2                        
1 
110-219651



Compensating washer




Rondelle de compensation




Ausgleichscheibe ,


11 
10-436-5095
Vyrovnávací podložka  42/52 x 0,5 mm                    
1 
110-219652



Compensating washer




Rondelle de compensation




Ausgleichscheibe


12 
10-114-1501
Hřídel spojky - Clutch sliaft                              
1 
110-200051



Arbre d'embrayage - Kupplungswelle



13 
10-104-1581
Vedení vysouvací objímky - Release sleeve guide            
1 
110-158060



Guidage de manchon de débrayage - Fiihrung der Ausriickmuffe


14 
473-5221
Závrtný šroub - Stud                                    
2 
110-219110



Goujon - Stiftschraube


15 
6,1
Pružná podložka - Spring washer                          
2 
991-740006


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federring


16 
M 6
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
2 
991-401006


ČSN 02 1401 20
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


17 
ÚN 02 9401 0
Těsnicí kroužek "GUFERO" - Packing ring                
1 
954-020107



Joint d'étanchéité "GUFERO" - Dichtungsring ~~ 20/30 x 7


18 
10-156-2962
Příchytka vedení objímky - Sleeve guide slip                
1 
110-206420



Étrier de guidage de manchon - Befestigung der Muffenfiihrung


19 
10-152-5040
Držákové pouzdro - Grooved bush                        
1 
111-208060



Douille rainurée - Genutete Buchse


20 
10-265-5069
Pojistný kroužek - Securing ring                          
2 
111-218510



Joint d'arrét - Sicherungsring


Kuželový pastorek s hnacími koly - Bevel pinion with driving wheels

Pignon d'attaque avec pignons de commande - Kegelritzel mit Treibradern

21 
10-122-7285
Zaběhané soukolí (SPIROMATIC) 

1 
110-310352



Matched pair (SPIROMATIC)




Couple conique rodé (SPIROMATIC)




Eingelaufenes Getriebe (SPIROMATIC)


21 
10-123-7285
Zaběhané soukolí (Oerlikon) horský převod                  
1 
110-310353



Matched pair (Oerlikon), gear ratio for mountain drives




Couple conique rodé (Oerlikon),




rapport de démultiplication pour la montagne




Eingelaufenes Getriebe (Oerlikon) lJbersetzung f  Bergfahrten


22 
10-130-5719
Válečkové ložisko                                          
1 
969-400220



Roller bearing NÚ 22/32x 65 x 21/N/C6




Roulement á rouleaux




Zylinderrollenlager


23 
10-164-5070
Pojistný kroužek - Safety ring                              
1 
993-648065



Joint d'arrét - Sicherungsring


24 
10-231-5036
Pouzdro - Bush - Douille - Buchse                      
1 
110-218061
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25 
10-226-1729
Hnané kolo 1  rychlosti                                
1
110-210050



1st speed driven wheel





Pignon mené de 1ére vitesse





Antriebsrad des 1  Ganges



26 
10-245-5081
Třecí kroužek - Friction ring                          
3
110-318440



Bague de friction - Reibring 4 mm



26 
10-246-5081
Třecí kroužek - Friction ring                          
3*
110-318441



Bague de friction - Reibring 4,1 mm



26 
10-247-5081
Třecí kroužek - Friction ring                          
3*
110-318442



Bague de friction - Reibring 4,2 mm



26 
10-248-5081
Třecí kroužek - Friction ring                          
3*
110-318443



Bague de friction - Reibring 4,3 mm



26 
10-263-5081
Třecí kroužel< - Friction ring                     

3*
110-218447



Bague de frietion - Reibring 4,4 mm



27 
10-123-5175
Klínck třecích kroužků - Friction ring key             
1
110-318220



Clavette de bagues de friction - Keil zu den Reibringen



Synchronní spojky a ozubená kola - Synchromesh clutches and gear wheels

Synchroniseurs et pignons - Synchronkupplungen und lahnráder

28 
 10-002-7138
Úplný synchronní kroužek                                  
4 
110-210360



Synchromesh ring assembly




Bague de friction de synchroniseur complěte




Vollstándiger Synchronring


29  
10-126-7107
Úplná synchronní spojka 1  a 2  rychlosti                    
1 
110-210300



Synchromesh clutch of 1st and 2nd speed, assembly




Synchroniseur de 1ěme et 2ěme vitesse, complet




Vollstándige Synchronkupplung fiir 1  und 2  Gang


30  
10-153-1659
Jádro synchronní spojky - Synchromesh clutch center        
1
 110-210341



Centre de synchroniseur - Synchronkór-per


31 
10-218-1731
Posuvný závěr spojky - Synchromesh sleeve                
1 
110-210402



Manchon baladeur de synchroniseur - Schiebe-Kupplungssperre


32:
10-390-5055
Pružina západky - Spring of catch                        
6 
110-218110



Ressort de clapet - Riegelfeder


33  
1/4" II 
Kulička - Ball                                            
6 
968-406350

ČSN 02 36$0
Bille - Kugel


34 
10-224-1729
Kolo 2  rychlosti - 2nd speed gear                          
1 
110-210060



Pignon de 2ěme vitesse - Rad fiir 2  Gang


35  
10-232-5036
Pouzdro kola 2  a 3  rychlosti                              
1 
110-218062



Bush for 2nd and 3rd speed gears




Moyeu cannelé de pignon de 2éme et 3ěme vitesse




Bundbuehse zum Rad des 2  und 3  Ganges


36  
10-223-1729
Kolo 3  rychlosti - 3rd speed gear                          
1 
110-210070



Pignon de 3ěme vitesse - Rad fiir 3  Gang


37  
10-124-5175
Klínek třecích kroužků - Friction ring key                  
1 
110-2182 20



Clavette de bagues de friction - Keil der Reibringe


38  
10-127-7107
Úplná synchronní spojka 3  a 4  rychlosti                    
1 
110-210301



Synchromesh clutch of 3rd and 4th speed, assembly




Synchroniseur de 3ěme et 4ěme vitesse, compl,et




Vollstándige Synchronkupplung fiir 3  und 4  Gang


39 
10-152-1659
Jádro synchronní spojky - Synchromesh clutch center        
1 
110-210340



Centre de synchroniseur - Synchronkórper


40 
10-131-1660
Ob~ímka - Sleeve - Manchon - Muffe                    
1 
110-210401

41 
10-234-5081
Třecí kroužek - Friction ring                              
1 
110-210350



Bague de fríction - Reibring


42  
10-228-5036
Pouzdro kola 4  rychlosti - Bush for 4th speed gear          
1 
110-218060



Moyeu cannelé de pignon de 4ěme vitesse




Bundbuchse zum Rad des 4  Ganges


43  
10-245-1729
Hnané kolo 4  rychlosti - 4th speed driven gear              
1 
111-210080



Pignon mené de 4ěme vitesse - Antriebsrad fiir 4  Gang
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44 
10-025-5773
Dvouřadové kuličkové ložisko                            
1 
969-102580



Two-row ball bearing




Roulement á billes á deux lignes




Zweireihiges Kugellager


45 
10-170-5105
Pojišťovací podložka - Tab washer                        
1 
110-219671



Arrétoir - Sicherungsblech


46 
10-315-5251
Matice - Nut - Écrou - Mutter                          
1 
110-209220

Hnací kolečko rychloměru - Speedometer driving wheel

Pignon de commande de compteur - Antriebsrad des Geschwindigkeitsmessers

47 
10-005-7135
Úplné hnací kolečko rychloměru                            
1 
110-200324



Speedometer driving wheel assembly




Pignon de commande de compteur, complet




Vollst~ndiges Antriebsrad des Geschwindigkeitsmessers


47 
10-004-7135
Úplné hnací kolečko rychloměru (pro horský převod)          
1 
110-200323



Speedometer driving wheel assy ,




gear ratio for mountain drives




Pignon de commande de compteur compl  rapport




de démultiplication pour la montagne




Vollst  Antriebsrad des Geschwindigkeitsmessers,




lJbersetzung fiir Bergfahrten


48 
10-400-5095
Vyrovnávací podložka - Compensating washer              
2 
110-209651



Rondelle de compensation - Ausgleichscheibe 0,5 mm


48 
10-401-5095
Vyrovnávací podložka - Compensating washer              
2* 
110-209652



Rondelle de compensation - Ausgleichscheibe 0,3 mm


48 
10-399-5095
Vyrovnávací podložka - Compensating washer              
2* 
110-209650



Rondelle de compensation - Ausgleichscheibe 0,2 mm


48 
10-415-5095
Vyrovnávací podložka - Compensating washer              
2*
110-209653



Rondelle de compensation - Ausgleichscheibe 0,14 mm


49 
10-120-1762
Víko ložiska - Bearing cover                              
1 
110-002080



Couvercle de palier - Lagerdeckel


50 
M 8 Sp 2 x 28
Závrtný šroub - Stud                                    
4 
978-708628


ČSN 02 1178 50
Goujon - Stiftschraube


51 
8,2
Pružná podložka - Spring washer                          
4 
991-740008


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federring


52 
M 8
Matice šestihranná - I-iexagonal nut                        
4 
991-401608


ČSN 02 1401 50
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter

Ozubené kolo zpětného chodu - Reverse  gear

Pignon de marche arriěre - Zahnrad des Rúckw~rtsganges

53 
10-144-7102 
Úplné kolo zpětného chodu s pouzdrem                    

1
110-210210



Reverse gear with bush, assembly





Pignon de marche arriěre, complet





Vollstándiges Rad des Riicklaufganges mit Riicklaufbuchse



54 
10-140-5034 
Pouzdro kola zpětného chodu - Reverse gear bush        

1
110-218011



Bague de pignon de marche arriěre - Riicklaufbuchse



55 
10-308-5011 
Čep kola zpětného chodu                                
 
1
110-216081



Reverse gear pin





Axe du pignon de marche arriěre





Welle des Rades fiir Riickwártsgang



56 
M 8 x 28 
Stavěcí šroub - Set screw                                

1
977-808028


ČSN 02 1185 20 
Vis d'arrét - Stellschraube



57 
M 8
Matice-šestihranná - Hexagonal nut                      

1
992-403088


ČSN 02 1403 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



PŘEVODOVKA - GEAR BOX - BOÍTE DE VITESSES - WECHSELGETRIEBE

Spouštěč motoru - Starter-Motor - Démarreur - Anlasser
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1 
10-199-4009 
Spouštěč motoru - Starter-motor                
          
1
110-904000


443 115-142 070
Démarreur - Anlasser 12 V - 0,8 HP



2 
M 10 Sp 2 x 22 
Závrtný šroub - Stud                        
            
2
978-610011


ČSN 02 1178 20
Goujon - Stiftschraube



3 
10,2 
Pružná podložka - Spring washer          
            
2
991-740014


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



4 
M 10 
Matice šestihranná - Hexagonal nut            

2
992-401090


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



PŘEVODOVKA - GEAR BOX - BOÍTE DE VITESSES – WECHSELGETRIEBE

Náhradní díly elektromagnetického spouštěče 

Electromagnetic starter-motor spare parts '

Píěces de rechange du démarreur électromagnétique 

Ersatzteile des elektromagnetischen Anlassers
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1 
02-2000 82
Ložisko - Self-lubrication bearing                        
2
103-903552



Bague autograisseuse - Selbstsch mierende Lagerbiichse



2 
M 6 x 16
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw ,    
2
971-266016


ČSN 02 1103 24
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube
'


3 
6
Pojistný kroužek - Locking ring                          
2
992-929486


ČSN 02 2929 04 Joint d'arrět - Sicherungsring



4 
02-3101 88
Čep - Pin - Axe - Bolzen                              
1
110-904600

5 
6,1
Pružná podložka - Spring washer                      
    
4
992-740466


ČSN 02 1740 04 
Rondelle élastique - Federring



6 
02-8006 46
Břemenové víko sestav - Starter-motor drivě          
    
1
110-904080



Flasque cóté pignon de démarreur





Geh~usedeckel von der Antriebsseite



7 
02-5219 85
Kryt - Cover - Abri - Abdeckung                    
    
1
110-904290

8 
02-0905 69
Distanční kroužek - Shim                                
 
103-903640



Rondelle de réglage - Ausgleichsring



9 
02-0940 29
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe        
1
103-903770

10 
02-4770 44
Pojistný kroužek - Locking ring                        
1
103-903691



Joint d'arrét - Sicherungsring



11 
02-2000 83
Ložisko - Self-lubricating bearing                        
1
103-903553



Bague autograisseuse - Selbstsch mierende Lagerbúchse



12 
02-8014 17
Volnoběžka - Free wheel                                
1
110-904030



Roue porteur - Freilaufkupplung



13 
02-4750 29
Pružina - Spring - Ressort - Feder                    
1
110-904681

PŘEVODOVKA - GEAR BOX - BOÍTE DE VITESSES - WECHSELGETRIEBE
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14 
02-3930 71
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe            
      
2
110-904772

28 
02-6350 66
Kontakt - Contact - Kontakt -                    
      
1
397-904380

52 
02-7003 33
Těsnění - Gasket - Joínt - Dichtung                  
    
1
110-904724

53 
02-8310 65
Komutátorové víko - Commutator cover                
    
1
110-904090



Couvercle de commutateur - Kollektordeckel



54 
02-8404 81
Propojovací pásek - Coupling strap     ,            
      
1
110-904450



Courroie d'accouplement - Verbindungsband          
     


55 
02-8003 90
Rotor - Armature                                  
      
1
110-904131



Induit - Anker



56 
02-0940 30
Podložka - Washer - Rondelle - Únterlagscheibe    
      
1
110-904720

57 
02-7216 40
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe    
      
1
110-904641

58 
02-0905 74
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe    
      
1
110-904721

59 
02-4822 52
Pružina - Spring - Ressort - Feder                
      
1
110-904680

60 
OZ-8005 32
Stator - Stator (frame)                              
      
1
110-904121



Corps de dynamo avec bobinage





Polgeháuse mit Erregerwicklung



61 
02-4822 53
Pero - Feather - f_anguette - Feder                
      
4
103-903680

62 
M 6 x 120
Šroub - Screw - Vis - Schraube                    
      
2
110-904751


ČSN 02 1101 1




63 
02-8480 82
Uhiík spouštěče - Starter brush               
     
4
110-904300



Balai - Schleifkohle



66 
02-5603 24
Kryt - Cliping cover                                
      
1
110-904291



Sangle - Spannband



69 
02-8012 25
Spínač kompletní - Starter motor switch              
      
1
105-904011



Interrupteur de démarreur - Schalter fiir Anlasser



ZADNÍ NÁPRAVA - REAR AXLE - PONT ARRIĚRE – HINTERACHSE

Diferenciál s talířovým kolem - Differential with crown wheel

Différentiel avec couronne dentée - Ausgleichgetriebe mit Tellerrad
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1 
10-111-7266
Úplná skříň diferenciálu                                
1
110-311210



Differential case assembly





Carter de différentiel, complet





Vollst~ndiges Geh~use des Ausgleichgetriebes



2 
M 8 x 20
Šroub - Bolt                                  
    
3
973-208020


ČSN 02 1207 41
Boulon - Schraube



3 
158-5205
Šroub skříně diferenciálu                          
    
1
110-319090



Differential case bolt





Boulon de carter de différentiel





Schraube zum Ausgleichgetriebegeh~use



4 
10-249-5107
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe      
    
2
110-319672

5 
10-159-2071
Planetové kolo (16 zubú) - Planet wheel (16 teeth)    
2
110-310253



Roue planétaire (16 dents) - Planetenrad (16 Záhne)



6 
10-223-5082
Třecí kroužek - Friction ring                         
2 
110-218440



Bague de friction - Reibring 2,2 mm



6 
10-235-5082
Třecí kroužek - Friction ring                          
2*
110-218441



Bague de friction - Reibring 2,1 mm



6 
10-236-5082
Třecí kroužek - Friction ring                          
2*
110-218442



Bague de friction - Reibring 2,0 mm



6 
10-237-5082
Třecí kroužek - Friction ring                          
2*
110-? 18443



Bague de friction - Reibring 1,9 mm



6 
10-238-5082
Třecí kroužek - Friction ring                          
2*
110-218444



Bague de friction - Reibring 1,8 rnm



6 
10-262-5082
Třecí kroužek - Friction ring                          
2~
110-218446



Bague de friction - Reibring 60%70 x 2,3 mm
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6 
10-261-5082
Třecí kroužek - Friction ring                          
2*
110-218445



Bague de friction - Reibring  60/70 x 2,4 mm


7 
10-124-5090
Zděřový kroužek - Spar ring                          
  
2 
110-318530



Bague-entretoise - Distanzring


8 
10-227-5069
Pojišťovací kroužek - Safety ring                        
2
110-318510



Joint d'arrét - Sícherungsríng


9 
10-133-2072
Satelit diferenciálu (10 zubů)                              
2
110-310260



Differential satellite (10 teeth)




Pignon satellite de différentiel (10 dents)




Planetenrad des Ausgleichgetriebes (10 Záhne)


10 
10-334-5001
Čep satelitů - Satellite spinder pin                      
1
110-316030



Axe de satellites - Planetenradwelle


11,
10-122-7285
Zaběhané soukolí (SPIROMATIC)                        
 
1
110-310352



Matched pair (SPIROMATIC)




Couple conique rodé (SPIROMATIC)




Eingelaufenes Getriebe (SPIROMATIC)


11 
10-123-7285
Zaběhané soukolí OERLIKON (horský převod)              
1
110-310353



Matched paír OERLIKON (gear ratío for mountaín dríves)




Couple conique rodé OERLIKON




(rapport de démultiplication pour la monr agne)




Eingelaufenes Getriebe OERLIKON (Bergiibersetzung)


12.
10-570-5201
Šroub talíčového kola - Crown wheel bolt              
6
110-319010



Boulon de serrage de couronne - Schraube zum Tellerrad


13 
10-117-5115
Pojišťovací podložka - Securing washer                      
3 
110-319610



Arrétoir - Sicherungsscheibe


14 
10-070-5746
Kuželíkové ložisko - Tapered roller bearing P 32014 AX/C6  
2 
969-300701



Roulement á rouleaux coniques - Kegelrollenlager


15 
10-416-5095
Vyrovnávací podložka - Compensating washer              
(4)* 
110-319653



Rondelle de compensation - Ausgleichscheibe 0,08 mm


15 
10-409-5095
Vyrovnávací podložka - Compensating washer              
(4)* 
110-319651



Rondel(e de compensation - Ausgleichscheibe 0,14 mm


15 
10-410-5095
Vyrovnávací podložka - Compensating washer              
(4)* 
110-319652



Rondelle de compensation - Ausgleichscheibe 0,3 mm


15 
10-408-5095
Vyrovnávací podložka - Compensating washer              
(4)* 
110-319650



Rondelle de compensation - Ausgleichscheibe 0,5 mm


16 
10-061-5401
Těsnění víka - Cover gasket                              
2 
110-391902



Joint de couvercle - Deckeldichtung


17 
10-113-2097
Víko ložiska skříně - Case bearing cover                    
2 
110-312080



Couvercle du palier de carter - Geháuselagerdeckel


18 
M 8 Sp 2 x 20
Závrtný šroub - Stud                                    
12 
978-708620


ČSN 02 1178 50
Goujon - Stiftschraube


19 
8,2
Pružná podložka - Spring washer                          
12 
991-740008


ČSN 02 1740 02
Rondelle é(astique - Federring


20 
M 8
Matice šestíhranná - Hexagonal nut                      
12 
992-401288


ČSN 02 1401 55
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


* Počet kusů podle potřeby při montáži 

  Quantity according assembling needs 

  Quantité d'aprěs les besoins du montage 

  Stíickzahl nach Bedarf wáhrend der Montage

ZADNÍ NÁPRAVA - REAR AXLE - PONT ARRIÉRE – HINTERACHSE

Levá a pravá polonáprava - L. H. and R. H. half-axles
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1  
10-293-7253 
Úplná levá polonáprava - L  H, half-axle assy                 
1 
111-320011




Demi-essíeu gauche, complet - Vollstándige linke Halbachse

- 
10-294-7253 
Úplná pravá polonáprava - R  H  half-axle assy               
1
111-320021



Demi-essieu, droit, complet - Vollstándige rechte Halbachse

Hřídel zadního kola a brzdový buben - Half shaft with brake drum

Arbre de roue arriěre et tambour de frein - Hinterachswelle und Bremstrommel

2  
10-139-7265
Úplný hřídel zadního kola - Half shaft assy                
2
111-320210



Arbre de roue arriěre complet - Vollst  Hinterachswelle



3  
10-514-5076
O pěrný kroužek - Support                              
(2)
110-328530



Bague d'appui - Abstiitzring



4  
10-337-5001
Čep - Pin - Axe - Bolzen                              
2
110-306010

5  
10-137-5029
Vodicí hranolek - Guide block                        
  
4
110-306260



Dé de cardan - Gleitstein



5  
10-139-5029
Vodicí hranolek (abnormální 0,1 mm)                      
4
110-306261



Guide block (oversize 0,1 mm)





Dé de cardan (majoré 0,1 mm)





Gleitstein (abnormal 0,1 mm)
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6 
2306
Kuličkové ložisko - Ball bearing                          
2 
961-230600


ČSN 02 4654
Roulement á bílles - Kugellager  30~72 x 27 mm  


7 
10-668-5101
Podložka ložiska - Washer  30,2/40 x 0,3 mm            
2 
110-319511



Rondelle pour roulement á billes - Scheibe fiir Kugellager


8 
 38 x 56 x 12
Těsnicí kroužek "Gufero" - Packing ring "Gufero"       
2 
954-038312


ČSN 02 9401 0
Joint d'étanchéité "Gufero" - Dichtungsring "Gufero",


9:
 42 x 56 x 7
Těsnicí kroužek "Gufero" - Packing ring "Gufero"       
2 
954-042107


ČSN 02 9401 0
Joint d'étanchéité "Gufero" - Dichtungsring "Gufero"


10 
10-116-7257
Úplné víčko - Cover assembly                         

2 
110-332080



Couvercle complet - Vollst  Deckel


11 
10-387-5444
Pryžová vložka - Rubber bush                           
4 
110-391800



8ague caoutchouc - Gummieinlage


13 
75 x 3
Pryžový kroužek - Rubber ring                          
2 
110-391801


ČSN 02 9281 2
Anneau caoutchouc - Gummíríng


14 
M 8 X 22
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
8 
972-688022


ČSN 02 1201 45
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


15 
8,2
Pružná podložka - Spring washer                        
8 
991-740008


ČSN 02 1740 02
Rondelle élastique - Federring


16 
M 8
Matice se šestihrannou hlavou - Hexagonal nuť            
8 
992-401088


ČSN 02 1401 25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


17 
10-116-7453
Úplná hlava zadního kola - Rear wheel head assembly      
2 
110-330010



Moyeu de roue arriěre - compl  - Vollst  Hinterradnabe


18 
419-5328
Šroub - Screw - Vis - Schraube                        
8 
110-339010

19 
i0-175-5173
Klín - Key - Clavette - Keil                          
2 
110-338210

20 
10-280-5286
Matice - Nut - Écrou - Mutter                        
  
2 
110-329240

21 
4 x 36
Závlačka - Split pin                                    
2 
984-940836


ČSN 02 1781 05
Goupille - Splint


23 
043-5401
Těsnění (papír 0,2 mm) - Gasket (paper 0 2 mm)          
4 
110-391900



Joint (papier 0,2 mm) - Dichtung (Papier 0,2 mm)


23 
10-604-5401
Těsnění (papír 0,5 mm) - Gasket (paper 0 5 mm)          
(6) 
110-391901



Joínt (papíer 0,5 mm) - Papierdichtung (0,5 mm)


24 
10-438-5439
Manžeta - Cuff - Manchette - Manschette              
  
2 
110-329820

25 
3,5 x 13
Nýt - Rivet                                            
10 
987-803013


ČSN 02 2387 02
Rivet - Niet "Massag 75"


26 
M 4 x 15
Šroub s válcovou hlavou - Cylindrical screw              
10 
974-104016


ČSN 02 1131 20
Vis á téte cylindrique - Zylinderkopfschraube


-
4,3
Podložka - Washer                                    
  
20 
991-702004


ČSN 02 1702 1
Rondelle - Unterlagscheibe


-
M 4
Matice - Nut                                          
10 
991-601004


ČSN 02 1601
Écrou - Mutter


27 
129-5459
Spona - Clip - Étrier - Spange                       

2 
110-332770

28 
10-164-5459
Spona - Clip - Étrier - Spange                        
2 
110-332771

29 
10-231-5286
Matice - Nut - É<rou - Mutter                        
  
4 
110-339390

30 
M 4 x 25
Šroub s válcovou hlavou, zinkovaný                        
4 
974-184025


ČSN 02 1131 25
Cylindrical screw, zinc plated




Vis á téte cylindrique, galvanisée polie




Zylinderkopfschraube, verzinkt


31 
12-022-3164
Držák spodního dorazu polonápravy                      
2 
111-322313



Half-axle bottom stop holder




Support de butée inférieure de demi-essieu




Halter des unteren Anschlages der Halbachse


-
M 8 x 14
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt        
4 
971-288014


ČSN 02 1103 25
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


ZADNÍ NÁPRAVA - REAR AXLE - P®NT ARRIĚRE – HINTERACHSE

Vzpěry s ložisky, pružiny a teleskopické tlumiče

Struts with bearings, springs and telescopic shock absorbers

Montants avec paliers, ressorts et amortisseurs télescopiques

Streben mit Lagern, Federn und Teleskopstof3sdámpfern
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1. 
10-135-7297 
Úplná levá vzpěra s pružným lúžkem 

1
111-322491 



L. H. strut with flexible mounting, assembly



Montant gauche avec cale élastique, complet



Vollst5ndige linke Strebe mit elastischem Lager

ZADNÍ NÁPRAVA - REAR AXLE - P®NT ARRIĚRE – HINTERACHSE
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1 
10-134-7297 
Úplná pravá vzpěra s pružným lůžkem                      
1 
111-322490



R  H  strut with flexible mounting, assembly




Montant droit avec cale élastique, complet




Vollstándige rechte Strebe mit elastischem Lager


2 
10-199-7151 
Pružné lůžko - Flexible mounting                          
2 
110-302280



Cale élastique - Elastisches Lager


3 
8 x 18 
Nýt - Rivet                                              
6 
988-008018


ČSN 02 2301 1 
Rivet - Niet


4 
10-151-7296 
Ložisko vzpěry - Strut bearing                            
4 
110-322250



Palier du montant - Lager der Strebe
 

5 
BM 10 x 70 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt          
2 
970-290070


ČSN 02 1101 25 
Boulon á těte hexagonale - Sechskantschraube


6 
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
2 
991-740010


ČSN 021740 02 
Rondelle élastique - Federring


7 
M 10 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
2 
992-403090


ČSN 02 1403 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


8 
M 10 x 18 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw        
8 
971-090018


ČSN 02 1103 55 
Boulon T  H  - Sechskantschraube


9 
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                          
8 
991-740010


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


10. M 10 
Šestihranná matice - Hexagonal nut                        
8 
992-401090


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


11 
10-222-7762 
Úplná příložka patky - Foot adaptor assy                    
2 
110-329730



Ajutage de pied, complet - Beilagescheibe zum Fuss, vollst 


12 
10-387-5444 
Pryžová viožka - Rubber bush                              
4 
110-391800



Bague caoutchouc - Gummieinlage


13 
M 14 x 1,5x 90 
Šroub šestihranný - Hexagonal head bolt                    
2 
972-694390


ČSN 02 1201 45 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


14 
10-577-5077 
Rozpěrná trubka - Distance pipe                          
4 
111-428090



Tuyau entretoise - Distanzrohr


15 
10-285-5078 
Rozpěrací vložka - Spacer                                
2 
110-428090



Bague entretoise - Distanzeinlage


16 
M 12 x 1,5 x 55
Šroub zínkovaný - Screw, zinc plated                      
2 
972-792355


ČSN 021201 55 
Vis galvanisée polie - Schraube, verzinkt


17 
10-645-5101 
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe          
4 
110-009511

18 
12,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
2 
991-740012


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


19 
M 12 x 1,5 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
2 
992-402192


ČSN 02 1402 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


20 
10-172-5108 
Pojišťovací podložka - Safety washer                        
4 
110-009670



Arrétoir - Sícherungsscheíbe


21 
M 14 x 1,5 
Matice šestihranná - Hexagónal nut                        
4 
992-402194


ČSN 02 1402 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


22 
10-340-5055 
Pružina - Spring - Ressort - Feder                      
2 
110-350301

23 
10-202-5125 
Pryžová podložka - Rubber washer                        
4 
110-392800



Rondelle caoutchouc - Gummiunterlage


24 
146-5441 
Pryžový doraz (horní) - Top rubber stop                    
2
110-392801



Butée supérieure (caoutchouc) - Oberer Gummianschlag


Teleskopický tlumič - Telescopic shock absorber

Amortisseur té(escopique - Teleskopstossd~mpfer

25 
10-259-7580 
Teleskopický tlumič - Telescopic shock absorber            
2
110-395000


443 621 247 000
Amortisseur télescopique - Teleskopstossdámpfer



26 
03-7711 12 
Pryžová vložka - Rubber bush                              
8
103-395802


443 96 2001 259
Bague caoutchouc - Gummieinlage



27 
03-5603 114 
Talířek - Disc                                            
8
110-395210


443 96 2503 051
Disque - Teller



29 
03-6400 10 
Rozpěrací trubka - Distance pipe                          
4
103-395191


443 96 2001 236
Tuyau entretoise - Distanžrohr



30 
10,5 
Vějířová podložka - Spring washer                          
4
992-744490


ČSN 02 1744 05 
Rondelle élastique - Federring



ZADNÍ NÁPRAVA - REAR AXLE - PONT ARRIĚRE - HINTERACHSE
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31 
M 10 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
4 
991-601410


ČSN 02 1601 20 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter

32 
10-141-7579 
Držák - Holder - Main support - Halter                   
2 
111-322310

33 
M 8 x 18 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt           
4 
971-288018


ČSN 02 1103 25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube

34 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                          
4 
991-740008  


ČSN 02 1740 02 
Rondelie élastique - Federring 

35 
M 8 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                         
4 
992-401088


ČSN 02 1401 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter

ZADNÍ NÁPRAVA - REAR AXI_E - PONT ARRIĚRE – HINTERACHSE

Brzdové ústrojí - Rear wheel brake mechanism

Mécanisme de frein - Hinterradbremsé
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1 -
10-023-7440 
Úplné levé brzdové ústrojí zadní   ,                    
(1) 
111-330100

18
03-9661 26 
L  H  rear wheel brake, assembly



443 611 149 000 
Mécanísme de freín arriére gauche, complet




Volist~ndige linke Hinterradbremse


1 ~
10-024-7440 
Úplné pravé brzdové ústrojízadní                      
(1) 
111-330101

18
03-9661 27 
R  H  rear wheel brake, assembly



443 611 179 000
Mécanisme de frein arriěre, droit, complet




Vollstándige Hinterradbremse (rechte)


1 
03-8100 33 
Úplný pravý držák čelistí brzdý                        
1 
111-330111


443 96 0617 013
Complete R  H  brake back plate




Plateau de frein droit, complet




Vollst~ndiger rechter Bremsbackenhalter


-
03-8100 32 
Úplný levý držák čelisti brzdy                          
1 
111-330110


443 96 0617 012
Complete L  H  brake back p(ate




Piateau de frein gauche, complet




Vollstándiger linker Bremsbackenhalter


2 
03-8101 30 
Úplná čelist brzdy s obiožením                          
4 
111-430141


443 96 0610 048
Brake shoe with lining, assembly




Segment de frein avec garniture, complet




Vollst~ndige Bremsbacke mit Belag


5 
03-9621 01 
Brzdový váleček - Wheel brake cylinder  19          
2 
110-595031


443 611 309 000
Cylindre de frein - Radbremszylinder


6 
M 6 x 10 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt      
4 
971-286010


ČSN 02 1103 25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


ZADNÍ NÁPRAVA - REAR AXLE - PONT ARRIÉRE - HINTERACHSE
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7,
6,1 
Pružná podložka - Spring washer                  
        
4
992-740486


ČSN 021740 05 
Rondelle élastique - Federring



8 
03-5213 28 
Pravá páka - R  H  brakelever                    
        
1
110-332631


443 96 4101 021
Levier de commande de frein, droit - Rechter Hebel



-
03-5213 27 
Levá páka - L  H  brake lever                      
        
1
110-332630


443 96 4101 020
Levier de commande de frein, gauche - Linker Hebel



9 
443 96 1400 004
Čep - Pin - Axe - Bolzen                        
      
2
110-336020

10 
8,4 
Pružná podfožka - Spring washer                  
        
2
992-733468


ČSN 02 1733 04 
Rondelle élastique - Federring



11 
6 
Pojistný třmenový kroužek - Safety clip r-ing        
        
2
992-929466


ČSN 02 2929 04 
Bague d'arrét d'étrier - Sicherungsring



12 
03-5000 64 
Rozpěrací páka - Distance lever                    
        
2
110-330170



Levier entretoise - Spreizhebel



13 
03-4506 07 
Pružina - Spring - Ressort - Feder              
        
2
110-338110

15 
03-6041 02 
Vodicí čep - Locating pin                  

4
110-336021



Axe de guidage - Fiihrungsbolzen



16 
03-4500 76 
Vodicí pružina - Guide spring                      
        
4
110-438110



Ressort de guidage - Bremsbackenfiihrungsfeder



17 
03-5604 51 
Miska - Cup - Cuvette - Schale                  
        
4
110-338580

18 
03-4506 08 
Pružina - Spring - Ressort – Feder

2
110-438120

19 
03-8103 20 
Úplné brzdové tano s bowdenem                    
        
2
111-332750

10-050-7506 Brake cable with bowden, assembly




43 96 0615 014
Cáble de frein avec bowden, complet





Vollstándiges Zugseil der Bremse mit Bowdenzug



20 
443 96 3200 012
Kroužek 9 - Clip ring                            
        
2
110-338510


10-167-5070 
Bague d'arrét - Sicherungsring



21 
443 96 2503 080
Zátka - Plug                                    
        
2
107-790801


12-114-5443 
Bouchon - Stopfen



22 
443 96 2123 018
Matice napínáku lana - Nut                        
        
2
105-529331


10-139-5278 
Écrou - Mutter



PŘEDNÍ NÁPRAVA - FRONT AXLE - TRAIN AVANT - VORDERACHSE

Nápravnice se závěsnými rameny a perem, teleskopické tlumiče

Front axle with suspension brackets spring and telescopic shock absorbers

Essíeu avant avec bras de suspension et ressort, amortisseurs téléscopíques
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Vorderachskárper mit Einhángearmen und Feder, Teleskopstossdámpfer

PŘEDNÍ NÁPRAVA - FRONT AXLE - TRAIN AVANT – VORDERACHSE

Nápravnice se závěsnými rameny - Front axle with suspension. brackets

Essieu avant avec bras de suspension - Vorderachsktirper mit Einhángearmen

Pos 
Čís dílu 
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Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 
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1,
10-134-7307
Úplná nápravnice - Front axle assembly                  
1*
 110-410050


10-137-7307
Essieu avant complet - Vollstándíger Vorderachskórper      
1*
 110-410051

2,
10-256-7304
Úplné horní rameno - Upper support assembly              
2 
110-420011



Bras supérieur complet - Vollst  oberer Arm


3 
10-306-5012
Čep - Pin - Axe - Bolzen (M 12 x 1,5)                    
2 
110-426084

4 
10-252-5069
Pojistný drátěný kroužek - Safety wire ring                  
4 
110-428510



Anneau d'arrét en fil - Sicherungsdrahtring


5 
10-117-2060
Držák horního ramene, pravý přední (levý zadní)              
2 
110-422315



Upper support holder R  H  fr-ont (L  H  rear)




Support de bras supérieur droite avant (gauche arriére)




Halter des oberen Armes rechter vorderer (linker hinterer)


5 
10-116-2060
Držák horního ramene, pravý zadní (levý přední)              
2 
110-422314



Upper support holder R  H  rear (L  H  front)




Support de bras supérieur droite arriěre (gauche avant)




Halter des oberen Armes rechter hinterer (linker vorderer)


6 
10-399-5444
Pryžové pouzdro - Rubber bush                            
4 
110-492808



Bague caout<houc - Gummibuchse


7,
10-211-5113
Miska - Cup - Cuvette - Schale                          
8 
110-428580

8 
10-575-5077
Rozpěrací trubka - Distance pipe                          
4 
110-428094



Tube entretoise - Distanzrohr


9 
10-305-5286
Matice - Nut - Écrou - Mutter (M 12 x 1,5)              
4 
110-429393

10 
M 12 x 1,5
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
4 
992-403392


ČSN 02 1403 55
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


11 
10-577-5201
Šroub držáku - Holder bolt                         :      
4 
110-429011



Boulon du support - Schraube fiir Halter


12 
M 8 x 20
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt          
4 
973-288020


ČSN 02 1207 45
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


13 
8,4
Podložka - Washer                                      
4 
992-702488


ČSN 02 1702 15
Rondelle - Unterlagscheibe


14 
8,2
Pružná podložka - Spring washer                          
8 
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


15 
10-146-5119
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe (1 mm)    
4 
110-429591

15 
10-145-5119
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe (3 mm/    
4 
110-429590

16 
10-350-7304
Úplné levé spodní závěsné rameno                        
1 
111-420011



L  H  lower suspension bracket assembly




Bras de suspension inférieur gauche, complet -




Vollst~ndiger unterer Einh~ngearm, links


16 
10-352-7304
Úplné pravé spodní závěsné rameno                        
1 
111-420021



R  H  lower suspension bracket assembly




Bras de suspension inferieur droit, complet




Vollstándiger unterer Einhángearm, rechts


17 
10-291-5012
Čep spodního ramene - Lower bracket pin              
  
2 
110-426081



Axe du bras inférieur - Bolzen fiir unteren Arm


18 
20
Pojišťovací kroužek zinkovaný - Safety ring, zinc plated    
4 
992-925020


ČSN O2 2925
Joint d'arrét galvanisé poli - Sicherungsring verzinkt


19 
10-106-2060
Držák spodního čepu - Lower bracket pin holder   

4 
110-422310



Support de I'axe inférieur - Halter des unteren Bolzens


20 
10-124-5345
Miska - Cup - Cuvette - Schale       

3 
110-418580

21 
10-529-5077
Rozpěrací trubka - Distance pipe                        
4 
110-428091



Tube entretoise - Distanzrohr


22 
10-370-5444
Pryžové pouzdro - Rubber bush                          
8 
110-49z800



Bague caoutchouc - Gummibuchse


23 
10-279-5286
Matice - Nut - Écrou - Mutter                    
 
4 
110-429391

24 
M 12 x 1,5
Matice šestihranná - Hexagonal nut                      
12 
992-403392


ČSN 02 1403 55 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


25 
M 10 x 42
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw     
8 
972-790642 


ČSN 02 1201 75 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


PŘEDNÍ NÁPRAVA - FRONT AXLE - TRAIN AVANT - VORDERACHSE
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26 
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                    
  
8 
991-740010


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


27 
M 10 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                      
8 
992-401690


ČSN 02 1401 45 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


28 
14 
Podložka zinkovaná - Washer zinc plated                
8 
991-729012


ČSN 02 1729 
Rondelle, galvanisée polie - Unterlagscheibe, verzinkt


29 
12,2 
Pružná podložka - Spríng washer                        
4 
991-740012


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


30 
119-5443 
Narážka spodního ramene - Lower bracket stop        
  
2 
110-492802



Butée du bras inférieur - Anschlag des unteren Armes


31 
118-5443 
Narážka horního ramene - Upper bracket stop            
2 
110-492803



Butée du bras supérieur - Anschlag des oberen Armes


33 
10-178-5205 
Šroub držáku - Holder screw                            
2 
111-429011



Vis du support - Schraube fiir Halter


34 
M 12 x 1,5
 Korunová matice zinkovaná - Castellated nut, zinc plated  
2 
992-412392


ČSN 02 1412 55
 Écrou crénelé, galvanisé poli - Kronenmutter verzinkt


35 
3 x 25 
Závlačka - Split pin             ,                      
2 
984-930025


ČSN 02 1781 02 
Goupille - Splint


Pružina přední nápravy a stabilizátor - Front axle spring and stabilisator

Ressort du train avant et stabilisateur - Vorderachsfeder und Stabilisator 

36 
10-372-5444 
Pryžová podložka - Rubber washer                        
2 
110-492804



Rondelle caoutchouc - Gummiunterlage


37 
10-387-5055 
Pružina přední nápravy - Front axle spring                
2 
110-450302



Ressort du train avant - Vorderachsfeder


38 
10-325-5017 
Čep vrchního ramene - Upper bracket pin                
2 
110-426083



Axe de bras supérieur - Oberarmbolzen


39 
M 12 x 1,5 
Korunová matice zínkovaná - Castellated nut, zínc plated  
2 
992-412392


ČSN 02 1412 55 
Écrou crénelé, galvanisé poli - Kronenmutter verzinkt


40 
3,2 x 25 
Závlačka - Split pin                                    
2 
984-932825


ČSN 02 1781 05 
Goupille - Splint


41 
10-109-2839 
Stabilizátor - Stabilisator                                
1 
110-420310



Stabilisateur - Stabilisator


42 
10-342-5444 
Pryžová vložka - Rubber bush                            
2 
110-492806



Bague caoutchouc - Gummieinlage


43 
10-129-2816 
Držák stabilizátoru - Stabilisator holder                  
2 
110-422311



Support du stabilisateur - Stabilisatorhalter


44 
10-375-5444 
Pryžová vložka - Rubber bush                            
2 
110-492805



Bague caoutchouc - Gummieinlage


45 
10-423-5160 
Držák pryžové vložky - Rubber washer holder            
2 
110-422313 ~



Support de bague caoutchouc - Halter fiir Gummieinlage


46 
M 7 x 16 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal heád bolt        
6 
973-287016


ČSN 02 1207 55 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


47 
7,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
6 
991-740001


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


48 
10-229-5120 
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe        
4 
110-009510

Hydraulické teleskopické tlumiče - Hydraulic telescopic shock absorbers

Amortisseurs hydrauliques télescopiques - Hydraulische Teleskopstossdampfer

49 
10-282-7580 
Hydraulický teleskopický tlumič T 26 x 110                
2 
111-495000


03-9642 15 
Hydraulic telescopic shock absorber



443 621 215 000
Amortisseur hydraulique télescopique




Hydraulischer Teleskopstossdámpfer


50 
443 96 2503 051
Miska - Disc - Disque - Teller                        
4 
110-395210

51 
443 96 2101 063
Vložka - Bush                                        
  
4 
111-495800



Bague - Einlage
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52 
443 9b 2001 236
Rozpěrací trubka - Distance pipe                        
2
103-395191



Tube entretoise - Distanzrohr



53 
10-448-5099
Miska - Cup - Cuvette - Schale                        
2
110-395211

54 
M 10 
Šestihranná matice - Hexagonal nut                      
2
991-601010


ČSN 02 1601 2 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter

~



-
10 5 
Vějířovitá podložka - Washer    
  
2
992-744490


ČSN 021744 05 
Rondelle - Unterlagscheibe



55 
03-7711 07 
Pryžová vložka - Rubber bush                           
4
103-395801



Bague caoutchouc - Gummieinlage



56 
03-6400:05 
Rozpěracítrubka - Distance pipe                        
2
103-495190



Tube entretoise - Distanzrohr



57 
10-148-3066 
Držák tlumiče - Shock absorber holder                  
2
110-422312



Support d'amortisseur - Stossdámpferhalter



58 
M 8 x 16 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
4
973-088015


ČSN 02 1207 55 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube



59 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
4
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



60 
M 12 x 1,5 x 42
Šroub držáku tlumiče - Shock absorber holder screw      
2
972-792342


ČSN 02 1201 55 
Boulon du support d'amortisseur





Schraube fiir Stossd~mpferhalter



61 
M 12 x 1,5 
Šestihranná matice - Hexagonal nut                      
2
992-401192


ČSN 02 1402 25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



62 
12,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
2
991-740012


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



63 
10-308-5012 
Čep pomocné páky řízení                              
  
1
110-506031



Pin of transfer lever of steering





Axe du levier de renvoi de direction





Ubersetzungshebelbolzen



64 
10-717-5101 
Opěrná podložka - Supporting washer                    
1
110-509653



Rondelle d'appui - Abstiitzunterlage



65 
M 14 x 1,5 
Korunová matice zinkovaná - Castellated nut, zinc pfated  
1
992-412394


ČSN 02 1412 55 
Écrou crénelé, galvanisée polie - Kronenmutter, verzinkt



66 
3,2 x 28 
Závlačka - Split pin                                    
1
984-932828


ČSN 02 1781 05 
Goupille - Splint



67 
M 10 x 25 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
4
971-390025


ČSN 02 1103 45 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube



68 
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
4
991-740010


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



72 
10-213-5125 
Pryžová podložka - Rubber washer 

1
110-491800



Rondelle (caoutchouc) - Gummischeibe



* pro levé řízení - for L  H  steering

  pour direction á gauche - fiir Linkslenkung

** pro pravé řízení - for R  H  steering

   pour direction á droite - fiir Rechtslenkung
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Hlava kola s uložením - Wheel head with bearings

Téte de roue avec logement - Radnabe mít Lagerung

Pos 
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1 
10-229-2301
Náboj předního kola - Wheel hub                        
2
111-430010



Téte de roue - Radnabe



2 
419-5328
Šroub vozového kola - Wheel bolt                      
8
110-339010



Boulon de roue - Radschraube



3 
10-119-7152
Úplný těsnicí kroužek - Sealing ring assy                 
2
111-438400



nneau joint - Vollst  Dichtungsring



4 
30206
Kužeiíkové ložisko - Taper-roller bearing s~ 62/30 x 17,25  
2
963-020600


ČSN 02 4720
Roulement á rouleaux coniques - Kegelrollenlager



5 
30304
Kuželíkové ložisko - Taper-roller bearing ~n 52/20 x 16,25  
2
963-030400


ČSN 02 4722
Roulement á rouleaux coniques - Kegelrollenlager



6 
10-300-5079
Kroužek čepu - Pivot ring                              
2
111-438530



Anneau de pivot - Bolzenring



7 
10-169-5105
Podložka - Washer                                    
  
2
110-429592



Rondelle - Unterlagscheibe



8 
M 14 x 1,5
Korunová matice - Castellated nut                      
2
991-412314


ČSN 02 1412 50
Écrou crénelé - Kronenmutter



9 
3,2 x 28
Závlačka - Split pin                                    
2
984-932028


ČSN 02 1781 00
Goupille - Splint



10 
10-125-2341
Víčko náboje kola - Wheel hub cover                  
  
2
111-432080



Couvercle du moyeu - Radnabendeckel
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Čepy kol s brzdovým ústrojím - Wheef pivots with brake mechanism

Pivots de roues avec mécanisme de frein - Achsschenkel mit Bremsvorrichtung
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1 
10-189-7301
Úplný levý čep kola - L  H  stub axle assy              
  1
111-421430



Fusée de roue piéce gauche - Vollst  Achsschenkel, links



1 
10-190-7301
Úplný pravý čep kola - R  H  stub axle assy                
  1
111-421440



Fusée de roue, piéce droite - Vollst  Achsschenkel, rechts



2 
10-569-5077
Rozpěrací vložka - Distance tube                        
  2
111-438090



Entretoise - Distanzrohr



3 
10-133-5034
Horní pouzdro - Upper bush                            
  4
111-428053



Bague supérieure - Obere Biichse



4 
10-132-5034
Spodní pouzdro - Lower bush                            
  4
111-428050



Bague inférieure - Untere Biichse



5 
10-120-2114
Rejdový čep - Swivel pin                                
  2
111-426081



Pivot de roue - Achsschenkelbolzen



6 
10-140-5049
Pružné pouzdro - Elastic bush :                          
  2
110-492791



Silentbloc - Elastische Biichse
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7 
10-455-5439
Prašnice - Dust cup                                
      
2
110-429800



Pare-poussiěre - Staubkappe



8 
10-126-5084
Třecí podložka - Friction washer                    
      
2
111-428441



Rondelle de friction - Reibscheibe



9 
10-126-5084
Třecí podložka - Friction washer                    
  ,   
2
111-428441



Rondelle de friction - Reibscheibe



10 
10-126-5084
Třecí podložka - Friction washer                    
      
2
111-428441



Rondelle de friction - Reibscheibe



11 
4 x 7,5
Pero (klín) - Feather                                
      
2
985-904007


ČSN 03-01385 11
Clavette - Passfeder



12 
10-129-7303
Úplná levá hlavice rejdového čepu     ,              
      
1
111-422892



L  H  swivel pin head assy 





Téte gauche de pivot de roue





Vollst  ~linker Achsschenkelbolzenkopf



12 
10-128-7303
Úplná hlavice pravá rejdového čepu                  
    
1
111-422893



R  H  swivel pin head assy 





Téte droite de pivot de roue





Vollst  rechter Achsschenkelbolzenkopf



13 
10-134-5034
Pouzdro hlavice - Head bush                        
      
4
111-428052



Bague de téte - Biichse fiir Kopf



14 
22x 18
Kroužek - Ring - Anneau - Ring                  
      
2
933-022189


ČSN 02 9280 1




15 
173-5255
Matice - Nut - Écrou - Mutter                    
      
2
110-429392

16 
4 x 36
Závlačka - Spiít pín                            
      
2
984-940036


ČSN 021781 05
Goupille fendue - Sp(int



17 
KM 8 x 1
Mazací hlavice rovná - Grease nipple-straight         
4
997-421108


ČSN 02 7421 5
Téte de graissage - Schmiernippel, gerades



18 
10-294-5078
Výstředná vložka - Eccentric insertion piece         

2
111-428060



Douille excentrée - Exzenterbiichse



19 
10-135-5103
Vyrovnávací podložka  24,1/38 x 2,3 mm            
      
4
110-429656



Compensating washer





Rondelle de positionnement





Ausgleichscheibe



19 
10-133-5103
Vyrovnávací podložka –  24,1/38 x 2 mm            
      
4
110-429655



Compensating washer





Rondelle de positionnement





Ausgleichscheibe



19 
10-130-5103
Vyrovnávací podložka –  24,1/38 x 1,9 mm       ,  
      
4
110-429594



Compensating washer





Rondelle de positionnement





Ausgleichscheibe



19 
10-137-5103
Vyrovnávací podložka  24,1/38 x 1,8 mm          
      
4
110-429595



Compensating washer





Rondelle de positionnement





Ausg(eichscheíbe
      
4
110-429593



Compensating washer



19 
10-140-5103
Rondelle de positionnement  24,1/38 x 2,1 mm      
      
2
111-429650



Ausgleichscheibe'



19a 
10-195-5124
Podložka excentru (polyethylen)  24,1/38 x 2        
      
2
111-492950



Washer eccentric (polyethylen) 





Rondelle excentrique (polyethylen)





Exzentr  Federring (Polyethylen)



20:
10-484-5439
Prašnice - Dust cap                                
      
4
111-492800



Pare-poussíěre - Staubkappe



21:
10-514-5099
Miska - Cup - Cuvette - Schale                    

4
111-428580

Řídicí páky - Steering levers - Leviers de direction – Lenkhebel

22  
10-195-2117 
Levá řídicí páka - L  H  drop arm                           
1
110-500342



Barre de direction gauche - Linker Lenkhebel
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22 
10-196-2117 
Pravá řídicí páka - R  H  drop arm                      
1
110-500343



Barre de direction droite - Rechter Lenkhebel



23 
5 x 5 x 9 
Pero - Feather                                      
    
2
985-805009


ČSN 30 1382 21 
Clavette - Passfeder



24 
13 
Podložka - Washer - Rondelle - Federring            
    
2
992-702492


ČSN 02 1702 15



25 
M 12 x 1,5 
Matice korunová zinkovaná - Castle nut, zinc plated      
2
992-412392


ČSN 02 1412 55 
Écrou - Verzinkte Kronenmutter



26 
3,2 x 22 
Závlačka - Split pin                                  
2
984-932822


ČSN 02 1781 05 
Goupille fendue - Split



Brzdové ústrojí - Brake assembly

Mécanisme de frein – Radbremsen

27 
10-125-2457 
Kryt diskové brzdy levý - L  H  disc brake shield          
1 
111-430220


443 96 2505 013 
Revétement gauche - Linker Bremsschild


27 
10-124-2457 
Kryt diskové brzdy pravý - R  H  disc brake shield          
1 
111-430221


443 96 2505 014 
Revétement droit du frein á disque - Rechter Bremsschild


28 
10-109-2405 
Držák třmenu - Caliper holder                         
2 
111-432313



Porte-étrier - Biigelhalter


29 
M 8 x 14 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw     
8 
971-388014


ČSN 02 1103 45 
Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube


30 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                       
8 
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federscheibe


31 
10-003-2415 
Kotouč diskové brzdy - Brake disc                     
2 
111-430210


443 96 2505 025 Disque de frein - Bremsscheibe


32 
10-165-5205 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw     
8 
111-439090



Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube


33 
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                       
8 
991-740010


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring


34 
10-205-4532 
Úplná pravá disková brzda - R  H  disc brake assy          
1 
111-430200


443 611 207 000 Frein á disque, cóté droit - Vollst  rechte Scheibenbremse


34 
10-204-4532 
Úplná levá disková brzda - L  H  disc brake assy            
1 
111-430201

 
443 611 200 000 Frein á disque, cóté gauche - Vollst  linke Scheibenbremse


35
10-724-5101 
Vyrovnávací podložka - Čompensating shim - 1,0 mm      
4 
111-439590



Rondelle de positionnement - Ausgleichscheibe


35
10-726-5101 
Vyrovnávací podložka 0,5 mm - Compensating shim       
(4) 
111-439591



Rondelle de positionnement - Ausgleichscheibe


35 
10-727-5101 
Vyrovnávací podložka - 0,1 mm - Compensating shim     
(4) 
111-439592



Rondelle de positionnement - Ausgleichscheibe


35 
10-728-5101 
Vyrovnávací podložka - 0,2 mm - Compensating shim     
(4) 
111-439593



Rondelle de positionnement - Ausgleichscheibe


36 
10-167-5205 
Šroub zinkovaný - Zinc plated screw                  
 
4 
111-439091



Vis zinguée - Verzinkte Schraube


37 
10-154-5130 
Pružná podložka - Spring washer                        
4 
111-439530



Rondelle élastique - Federsčheibe
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Disková brzda - Dřsc brake - Frein á disque – Scheibenbremse
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1 -
10-205-4532 
Úplná pravá disková brzda (bez posice 14)              
1
111-430200

22
03-9665 04 
R.H. disc brake assy  (without pos  14)




443 611 207 000 Frein á disque cóté droit (sans pos  14)





Vollst  rechte Scheibenbremse (ohne pos, 14)



1 -
10-204-4532 
Úplná levá disková brzda                             
      
1
111-430201

22
03-9665 05 
L  H  disc brake assy 




443 611 200 000
Frein á disque cóté gauche





Vollst  linke Scheibenbremse



1 
443 96 2503 111
Čepička - Cap - Chapeau - Kappe                
      
2
193-595560

2 
443 96 2421 027
Odvzdušňovací šroub - Air bleeding screw            
      
2
109-595540



Vis de purge - Entliiftungsschraube



3 
03-5212 218 
Držák pravý - R  H  holder                        
      
1
111-432331


443 96 4101 032
Support droit - Rechter Halter



3 
03-5212 217 
Držák levý - L  H  holder                            
      
1
111-432330


443 96 4101 031
Support gauche - Linker Halter



4 
03-8020 27 
Propojovací potrubí pravé                          
      
1
111-438711


443 96 0612 016 
R  H  connecting pipe





Conduite de communication cóté droit





Rechte Verbindungsleitung



4 
03-8020 26 
Propojovací potrubí levé - L  H  connecting pipe    
      
1
111-438110


443 96 0612 015 Conduite de communication, cóté gauche





Linke Verbindungsleitung



5 
03-6700 14 
Držák segmentu pravý                              
      
4
111-432311


443 96 5203 002
R  H  caliper holder - Porte - secteur droit





Segmenthaiter, rechts



6 
03-6700 15 
Držák segmentu levý - L  H  cafiper holder            
4
111-432312


443 96 5203 003
Porte-secteur gauche - Segmenthalter links



7 
M 5 
Matice - Nut - Écrou - Mutter                    
      
8
992-601485


ČSN 02 1601 25



8 
5,1 
Podložka - Washer                                
      
8
992-740465


ČSN 02 1740 04
Rondelle - Scheibe



9 
M 5 x 16 
Šroub - Screw                                   -
      
8
974-365616


ČSN 021131.44 
Vis – Schraube
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10 
03-4514 04 
Pojistka vodicího čepu                                
4
111-438190


443 96 4600 106 Clip retaining pin





Frein de goujon de guidage





Sicherung des Fiihrungsbolzens

~



11 
03-6041 15 
Vodicí čep - Retaining pin                        
        
4
111-436080


443 96 1604 004
Goujon de guidage - Fiihrungsbolzen



12 
443 96 4203 012
Kryt - Shield - Revétement - Schild                
      
2
111-432120

13 
03-6936 04 
Třmen diskové brzdy přední                        
        
2
111-430250


443 96 5325 006
Brake caliper





Etrier avant de frein á disque





Bremsbiigel



14 
443 96 2505 025
Kotouč diskové brzdy - Brake disc                  
      
4
111-430210


10-003-2415 
Disque de frein - Bremsscheibe



15 
03-8108 01 
Úplný třecí segment - Friction pad assy               
4
111-430280


443 96 0610 026
Patin de friction complet - Vollst  Bremsbacke



16 
03-4510 26 
Pojistný kroužek - Securing ring                  
        
4
111-438510


443 96 4600 099
Joint d'arrét - Sicherungsring



17 
03-7712 14 
Protiprašná manžeta - Dust cap                      
      
4
111-493800


443 96 2103 021
Manchon pare-poussiére - Staubkappe



18 
03-8022 16 
Píst - Piston                                    
        
2
111-430271


443 96 0612 091
Piston - Kolben



19 
03-6936 07 
Těleso válce - Cylinder body                      
        
2
111-430260


443 96 5325 021
Corps de cylindre - Zylinderkórper



19a 
03-4201 35 
Těsnicí kroužek - Packing ring                    
        
4
111-493801


443 96 2001 193
Joint d'étanchéité - Dichtring



20 
8,2 
Podložka - Washer                              
        
8
992-740468


ČSN 02 1740 04 
Rondelle - Scheibe



21 
M 8 x 25 
Šroub - Screw                                  
        
8
972-768625


ČSN 02 1201 79 
Vis - Schraube



22 
03-0060 20 
Šroubová přípojka - Union                        
        
8
110-595510


443 96 2121 003 Raccord vissé - Verbindung



Pozice 14  nepatří do kompletu diskové brzdy a dodává se samostatně 

Figure 14  is delivered separately (does not belong to the brake assembly) 

Position 14  wird extra geliefert werden (gehdrt nicht zum Komplet)

ŘÍZENÍ - STEERING - DIRECTION – LENKUNG

Skříň řízení, šroub s maticí a uložením, kulisa, víko skříně a hlavní páka

Steering box, worm with nut and bearings, rocker shaft, steering~ box cover and drop arm

Boitier de direction, vis avec écrou et roulements, coulisse, couvercle de boitier et levier principal Lenkgeháuse, Lenkschraube mit Mutter und Lagerung, Lenkstock, Lenkgeháusedeckel
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und Lenkstockhebel

ŘÍZENÍ - STEERING - DIRECTION – LENKUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Skříň řízení - Steering box - Boitier de direction - Lenkgeh~use

- 
10-246-7351
Uplná skříň řízení, smontovaná                            
1*
110-500010

- 
10-249-7351
Steering box, assembled, complete                        
1**
110-500013



Boitier de direction assemblé, complet





Vollstándiges Lenkgeh~use, zusammengebaut



1 -2  
10-238-7351
Úplná skříň řízení - Steering box assembly                
1*
110-500011


10-244-7351
Boitier de direction, compl  - Vollst~ndiges Lenkgeháuse    
1**
110-500012

2  
10-099-5034
Pouzdro - Bush - Bague - Buchse                        
1
110-508012

4  
30 x 22
Těsnicí kroužek - Gasket                                  
1
933-030229


ČSN 02 9280 1
Joint d'étanchéité - Dichtungsring



5  
10-319-5099
Krycí miska - Dust cup - Cuvette - Deckschale            
1
105-509652



Šroub řízení s maticí a uložením - Steering worm with nut and bearings



Vis de direction avec écrou et roulements - Lenkschraube mit Mutter und Lagerung

6 
10-140-2183
Šroub řízení - Steering worm                          
1*
110-500100


10-142-2183
Vis de direction - Lenkschraube

1**
110-500101

7 
6203
Kuličkové ložisko - Ball bearing                        
2
960-620300


ČSN 02 4636
Roulement á billes - Kugellager  17/40 x 12



8 
10-125-5094
Podložka kuličkového ložiska                          
1
105-509650



Ball bearing washer





Rondelle de roulement á billes





Kugellagerunterlage



9 
10-149-2167
Matice řízení - Steering nut                            
1*
110-500121


10-148-2167
Écrou de direction - Lenkmutter

1**
110-500120

Kulisa řízení - Rocker shaft - Coulisse de direction - Lenkstock

10 
10-128-7362
Úplná kulisa řízení - Rocker shaft assembly            
1*
110-500292


10-129-7362
Coulisse de direction, complěte - Vollst~ndiger Lenkstock
1**
110-500293

11 
10-142-5028
Čep kulisy řízení - Rocker shaft pin                    
1
110-506081



Axe de coulisse de direction - Lenkstockbolzen



12 
10-593-5351
Spodní víčko skříně - Steering box bottom cover        
1
110-502070



Couvercle de boitier, inférieur - Unterer Geháusedeckel



13 
10-594-5351
Vrchní víčko skříně - Steering box top cover            
1
110-502062



Couvercle de boitier, supérieur - Oberer Geháusedeckel



14 
10-171-5108
Vyrovnávací podložka - Compensating washer          
    
3
110-509650



Rondelle de compensation - Ausgleichscheibe



15 
10-070-5401
Těsnění víčka - Cover gasket                          
5
110-590900



Joint de couvercle - Deckeldichtung



15 
10-090-5401
Těsnění víčka (papír) 0,1 mm                            
(1)
110-590902



Gasket (paper) 0 1 mm





Joint (papier) 0,1 mm





Papierdichtung 0 1 mm



16 
20 x 16
Těsnicí kroužek - Packing ring                        
1
933-020169


ČSN 02 9280 1
Joint d'étanchéité - Dichtungsring



17 
10-437-5099
Miska těsnění - Gasket cup                           

1
110-508581



Cuvette de joint - Schale der Dichtung



18 
6,4
Vějířovitá podložka - Fan shaped washer                
8
991-744006


ČSN 02 1744 02
Rondelle en éventail - F~cherfórmige Scheibe



19 
M 6 x 16
Šroub se šestihrannou hlavou                          
8
971-286016


ČSN 02 1103 25
Hexagonal head screw





Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube



20 
10-339-5055
Pružina kulisy řízení - Rocker shaft spring              
1
110-508191



Ressort de coulisse de direction - Lenkstockfeder



21 
10-252-5006
Čep pružiny - Spring pin                              
1
111-506020



Axe de ressort - Federbolzen



ŘÍZENÍ - STEERING - DIRECTION – LENKUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

Víko skříně řízení - Steering box cover - Couvercle de boitier de direction – Lenkgehdusedeckel

22 
10-127-7352
Úplné víčko skříně řízení                            
      
1*
110-502063


10-128-7352
Steering box cover assy 

1**
110-502064



Couvercle de boítíer de direction, complet
 




Vollst  Lenkgeháusedeckel



23 
10-155-5034
Pouzdro do víčka - Cover bush                      
      
1
110-508013



Bague pour couvercle - Buchse in den Deckel



24 
10-069-5401
Těsnění víčka - Cover gasket                        
      
1
110-590901



Joint de couvercle - Deckeldichtung



25 
10-605-5201
Stavěcí šroub - Set sci-ew                            
1
111-509061



Vis de réglage - Stellschraube



26 
M 12 x 1,5
Matice šestihranná - Hexagonal nut                  
      
1
992-403192


ČSN 02 1403 25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



27 
M 7 x 22
Šroub se šestihrannou hlavou                        
      
4
972-687022


ČSN 02 120'4 45
Hexagonal head screw





Bou(on á téte hexagonale - Sechskantschraube



28 
7,2
Podložka - VVasher                                
      
4
991-740007


ČSN 02 1740 02
Rondelle - Scheibe



29 
10-296-5136
Kuželová zátka - Taper plug                      
      
1
110-504680



Bouchon conique - Kegelstopfen



30 
6e 7 x 6 x 18
Pero - Feather - Languette - Feder                
      
1
985-706018


ČSN 02 2562




Hlavní páka řízení - Drop arm - Levier principal de direction – Lenkstockhebel

31 
10-172-216ó 
Hlavní páka řízení - Drop arm                      
      
1
110-500330



Levier principal de direction - Lenkstockhebel



32 
M 18 x 1,5 
Korunová matice zinkovaná                          
      
1
992-412398


ČSN 02 1412 55 
Castellated nut, zinc plated





Écrou crénelé, galvanisé poli





Kronenmutter, verzinkt



33 
4 x 36 
Závlačka - Split pin                                
      
1
984-940036


ČSN 02 1781 05 
Goupille - Splint



34 
10-009-7374 
Úplný náboj pružného kloubu                        
      
1
110-502200



Flexible joint hub assy 





Moyeu du joint élastique complet





Vollst~ndige Nabe des elastischen Gelenkes



35 
10-161-5205 
Šroub - Screw - Vis - Schraube                    
      
2
110-509010

36 
M 8 x 28 
Šroub - Screw                                    
      
1
972-688028


ČSN 02 1201 45 
Vis - Schraube



37 
8,2 
Podložka - Washer                                
      
1
991-740008


ČSN 02 1740 02 
Rondelle - Unterlagscheibe



38 
M 10 x 28 
Šroub se šestihrannou hlavou                        
      
3
971-390028


ČSN 021103 45 
Hexagonal head bolt





Boulon á téte hexagonale





Sechskantschraube



39 
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                  
      
3
991-740010


ČSN 02 1740 02 
Rondelle élastique - Federring



* pro levé řízení - for L  H  steering

  pour direction á gauche - fiir Linkslenkung 

** pro pravé řízení - for R  H  steering

   pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

ŘÍZENÍ - STEERING - DIRECTION – LENKUNG

Spojovací tyč s řídicími tyčemi a pomocná páka

Track rod steering rods and transfer lever

Barre de connection avec barres de direction et levier de renvoi
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Spurstange mit Lenkzwischenstangen und Ubersetzungshebel

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

-
10-159-7306
Úplná spojovací tyč s řídicími tyčemi                    
1*
111-501411


10-160-7306
Track rod assembly with steering rods

1**
111-501413



Barre de connection, compléte, avec barres de direction





Vollst  Spurstange mit Lenkzwischenstangen



1 
10-260-7341
Úplná hlava - Head assembly                          
    
2
111-500441



Téte compléte - Vollst  Spurstangenkopf



3 
10-157-7306
Úplná spojovací tyč - Track rod assembly                
1*
111-501410


10-158-7306
Barre de connection, compléte -

1**
111-501412



Vóllst  Spurstange



6 
10-193-2191
Řídicí tyč - Steering rod                              
2
111-500420



Barre de direction - Zwischenstange



7 
10-232-5027
Přípojka - Connector                                
    
2
111-508721



Raccord - Anschluf3stiick



8 
10-482-5439
Manžeta - C uff - M anchette - M anschette            
2
111-509820

10 
10-230-5027
Pánev - Socket - Douille - Pfanne

2
111-508040

12 
10-307-5251
Matice - Nut - Écrou - Mutter 

2
110-509220

ŘÍZENÍ - STEERING - DIRECTION - LENKUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
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Qty
No de commande
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Piěce No
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Qté
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Teil-Nr

13.
10-010-5101 
Pojišťovací podložka - Safety washer (do 34. série)    
2 
110-509670



Arrétoir - Sicherungsblech


15.
10-293-5251 
Matice - Nut - Écrou - Mutter           
.  
2 
110-509221

17.
10-114-2805 
Vložka do hlavice - Insert              
.  
2
111-508054



Bague de téfe - Einlage


18.
10-381-5444 
Manžeta.- Cuff - Manchette - Manschette      
.  
2 
110-509822

19.
M 10 x 1 
Korunová matice zinkovaná              
.  
4 
992-412390


ČSN 02 1412.55 
Castellated nut, zinc plated




Écrou crénelé, galvanisé poli




Kronenmutter, verzinkt


20.
2 x 22 
Závlačka - Split pin                 
.  
5 
984-920022


ČSN 02 1781.05 
Goupille - Splint


21.
10-170-7310
Úplná pomocná páka - Transfer lever assy       
.  
1 
111-500340



Levier de renvoi - lJbersetzungshebel


22.
10-612-5031 
Pouzdro do páky - Transfer lever bush        
.   
2 
111-518050



Bague pour levier de renvoi - Hebelbuchse


24.
10-697-5101 
Vyrovnávací podložka                
.   
1
110-509654



Compensating washer 0.1 mm




Rondelle de compensation




Ausgleichscheibe


25.
10-219-5102 
Podložka - Washer                
.   
1 
111-509510



Rondelle - Unterlagscheibe


26.
M 10 
Korunová matice zinkovaná             
.   
1 
992-412290


ČSN 021412.50 
Castellated nut, zinc plated




Écrou crénelé, galvanisé poli




Kronenmutter, verzinkt


27.
2 x 22 
Závlačka - Split pin                
.  
1 
984-920022


ČSN 021781.00 
Goupille - Splint


28.
10-112-5066 
Pojistný kroužek - Securing ring          
.   
4
111-508511



Arrétoir - Sicherungsring


29.
10-482-5439 
Manžeta - Cuff - Manchette - Manschette     
.   
2
111-509820

30.
10-506-5099 
Krycí miska - Cap                 
.   
1 
111-590951



Cuvette - Kappe
'

31.
10-505-5099
Krycí kroužek - Ring - Cuvette - Ring       
.   
1 
111-590950

Volant s hřídelem a upevněním - Steering wheel with column and fastening

Volant de dírection avec arbre et fixation - Lenkrad mit Welle und Befestigung

1.
10-256-7355 
Úplný hřídel volantu - Steering column assy.     
.   
1 
111-501050



Arbre colonne de direction - Lenksáule, vollst.


-
10-257-7355 
Úplný hřídel volantu pro zámek (Neiman)       
.   
1 
111-501051



Steering column for lock "Neiman"




Arbre colonne de direction pour serrure "Neiman"




Lenks~ule fiir Schloss (Neiman) '


2.
10-119-1871 
Kotouč pružného kloubu - Disc of swivel joint    
.  
1
 110-590490



Disque de joint élastique - Scheibe des Gelenkes


3.
10-161-5205 
Šroub pružného kloubu - Screw           
.   
2 
110-509010



Vis - Schraube


4.
M 8 
Matice zinkovaná - Nut zinc plated (do 38. série)   
.   
4 
992-412088


ČSN 02 1412.25 
Écrou zingué - Verzinkte Mutter


4.
M 8 
Samojisticí matice - Selflocking nut         
.   
4 
992-492088


ČSN 02 1492.25 
Écrou de protěge - Selbstsperrende Mutter


5.
2 x 18 
Závlačka - Split pin (do 38. série)          
.   
4 
984-920018


ČSN 02 1781.05 
GoupiÍle - Splint


6.
10-131-7354 
Úplné ložisko - Bearing assy.            
.   
1 
111-502210



Roulement - Vollst. Lager

* pro levé řízení - for L. H. steering


  pour direction á gauche - fiir Linkslenkung


** pro pravé řízení - for R. H. steering


   pour directíon á droite - fiir Rechtslenkung


ŘÍZENÍ- STEERING - DIRECTION – LENKUNG

Volant s hřídelem a upevněním - Steering wheel with column and fastening

Volant de direction avec arbre et fixation - Lenkrad mit Welle unti Befestigung
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Piěce No
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Qté
Bestellnemer
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8.
12-289-5439
Těsnicí manžeta - Cuff - Gaine d'étanchéité    
.    
1
110-50~823



M anschette



9.
10-106-2174
Konzola - Bracket - Console - Konsole     
.    
1
111-502420

10.
10-014-7385
Úplný zámek se spínací skříňkou          
.    
1
112-913000



Steering lock with ignition box assy





Antivol avec contact á clef





Vollst. Lenkschloss mic Ziindkasten



10a.
10-011-7385
Úplný zámek "Neiman" se spínací skříňkou     
.    
1
-



Steering lock "Neiman" with ignition box assy





Antivol avec contact á clef





Lenkschloss ,.Neiman" mit Ziindkasten, vollst.



11.
3-9505-00-00.
Spínací skříňka - Ignition box           
.    
1
111-913000



Contact á clef - Ziindkasten



12.
10-400-5444
Pryžová vložka - Rubberinsert piece       
.    
1
111-591800



Semelle de caoutchouc - Gummieinlage



13.
10-171-2810
Víko ložiska - Bearing cap            
.    
1
105-502040



Chapeau de roulement – Lagerbiigel

ŘÍZENÍ - STEERING - DIRECTION - LENKUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
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Désignation – Benennung
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Qty
No de commande
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15,
10-159-7541
Držák zámku - Lockholder              
. 
1*
111-502313


10-161-7541
Support d'antivol - Schlosshalter

1**
111-502314

15.
10-162-7541
Držák zámku řízení (Neiman)              
. 
1*
-



Steering lock holder (Neiman)





Support d'antivol de direction





Lenkschlosshlater (Neiman)



16.
10-144-7354
Úplný držák zámku s víčkem (pos. 16=19)         
. 
1
111-502311

=19.

Lock holder with cover





Support d'antivol avec chapeau





Vollst. Schlosshalter mit Deckel



18.
10-231-5227
Šroub s trhací hlavou M 8 x 1              
. 
1
111-509090



Screw with torque head





Vis á téte arrachable





Schraube mit Drehmomentkopf



19.
10-227-5227
Šroub s trhací hlavou - Screw with torque head      
. 
1
105-509090



Vis á téte arrachable - Schraube mit Drehmomentkopf



21.
22
Pojistný kroužek - Securing ring            
. 
1
991-930022


ČSN 02 2930
Anneau d'arrét - Sicherungsring

,

22.
10-523-5099
Prohnutá podložka - Bent washer            
. 
1
111-509640 


443 924 000 019
Rondelle bombée - Gebogene Scheibe



23.
10-736-5101
Podložka - Washer                  
. 
1
111-509680


443 922 080 328
Rondelle - Scheibe



24.
10-15b-5291
Matice - Nut - Écrou - Mutter            
. 
1
111-509390


443 922 623 035




25.
10-235-5120
Segment - Segment                  
. 
2
111-508510


443 924 000 020
Secteur - Segment



26.
443 821 055 007
Volant - Steering wheel                
. 
1
112-590010


443 821 056 007
Volant - Lenkrad '


112-590011

27.
12-062-5238
Šroub se šestihrannou hlavou            
. 
2
111-729090



Hexagonal head screw





Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube



28.
8,2
Pružná podložka - Spring washer            
. 
2
991-740008


ČSN 02 1740.02
Rondelle élastique - Federscheibe



29.
8,4
Podložka - Washer                  
. 
2
991-702008


ČSN 021702.11
Rondelle - Scheibe



30.
M 7 X 48
Šroub se šestihrannou hlavou - Screw with hexagonal head 
2
972-787048


ČSN 02 1201.25
Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube



31.
10-251-5107
Pojišťovací podložka - Lock washer           
. 
2
111-509670



Rondelle d'arrét - Sicherungsscheibe



32.
M 7
Matice šestihranná - Hexagonal nut           
. 
2
922-402081


ČSN 02 1402.25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



38.
10-106-3550
Kryt spínací skříňky - Ignition box cover         
. 
1
111-732194



Revétement de boite d'ignition - Ziindkastendeckel



* pro levé řízení - for L. H. steering

  pour direction á gauche - fiir Linkslenkung 

** pro pravé řízení - for R. H. steering

   pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

PEDÁLY A PÁKY - PEDALS AND LEVERS - PÉDALES ET LEVIERS - FUSSHEBEL UND HEBEL

Konzola řazeni s páčkou, řadicim táhlem a kloubem

Shifting bracket with lever, shifting tie-rod and joint

Console de changement avec levier, tige de changement et rotule

Konsole der Schaltung mit Hebel, Schaltzugstange und Gelenk
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1. 
10-207-7296
Úplná konzola páky s pouzdry                

1
110-512421



Lever bracket with sleeve (assy)



Console du levier avec boitier, compl.



Vollst. Konsole des Hebels mit Buchse

2. 
10-236-7111
Úplná páka řazení - Shifting lever assembly          

1
111-512610



Levier de changement, complet - Vollst. Schalthebel 

3. 
10-125-1770
Víčko - Cover - Couvercle - Deckel            

1
110-512081

4. 
 6 x 18
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw     
3
971-286018


ČSN 02 1103.25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube

5. 
6.1
Podložka - Washer                    

3
991-74006


ČSN 02 1740.02 
Rondelle – Unterlagscheibe

PEDÁLY A PÁKY - PEDALS AND LEVERS - PÉDALES ET LEVIERS - FUSSHEBEL UND HEBEL

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
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Qty
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6.
10-071-7506
Úplná řadicí tyčka - Shifting stick assembly         

1
111-512611



Barre de changement, compl. - Vollsc. Schaltstange



7.
10-149-2939
Objímka - Sleeve - Frette - Muffe           
. 
1
111-522160

8.
M 7 x 28
Šroub se šestihrannou hlavou             
. 
1
972-787028


ČSN 02 1201.55 
Hexagonal head screw





Boulon á téte hexagonale - $echskantschraube



9,
7,2
Podložka - Washer                  
. 
1
991-740007


ČSN 02 1740.02 
Rondelle - Unterlagscheibe



10.
M 7
Matice šestihranná - Nexagonal nut           
. 
1
992-402087


ČSN 02 1402.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



11.
499-5077
Vodící trubka - Guiding pípe              
. 
1
110-524150



Tube de guidage - Fiihrungsrohr



12.
10-354.-5052
Stavěcí pružina - Adjusting spring            
. 
1
110-528120



Ressort de réglage - Stellfeder



13.
10-061-5101
Podložka - Washer                  
. 
1
110-519510



Rondelle - Unterlagscheibe



14.
5
Kroužek - Ring                    
. 
1
992-929485


ČSN 02 2929.04 
Anneau - Ring



16.
15-001-7112
Úplná kulová rukojef - Handle assy.           
. 
1
112-512610



Poignée compl. - Vollst. Griff



18.
10-139-5034
Pouzdro "Glacier" přední  15/17 x 15 mm       
. 
1
110-518051


MB 1515 DU
Sleeve "Glacier" front





Boitier avant (Glacier)





Buchse vord. (Glacier)



18.
10-138-5034
Pouzdro "Glacier" zadní  15/17 x 25 mm        
. 
1
110-518050 


MB 1525 DU
Sleeve "Glacier"" rear





Boitier "Glacier" arriěre





Buchse "Glacier" hintere



19.
M 6 x 16
Šroub se šestihrannou hlavou              
. 
4
971-086016


ČSN 02 1103.55 
Hexagonal head screw





Boulon á téte hexagonale





Sechskantschraube



20.
6,4
Podložka - Washer                  
. 
2
992-702486


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



21.
10-473-7506
Úplné táhlo s kloubem                 
. 
1
110-510170



Tie-rod with joint, assy





Tige complěte avec rotule





Vollst. Zugstange mit Gelenk



22.
10-178-7368
Úplné řadicí táhlo - Shíftíng tie-rod assembly       
. 
1
110-512730



Tige de changement, complěte - Vollst. Schaltzugstange



23.
10-156-5441
Pryžová vložka - Rubber bush              
. 
2
110-592801



Bague de caoutchouc - Gummieinlage



24.
10-127-7869
Plášť kloubu - Joint jacket               
. 
1
110-512120



Manchon de rotule - Gelenkmantel



25.
10-271-5109
Destička kloubu - )oint plate              
. 
Z
110-514580



Plaquette de rotule - Gelenkplatce



26.
10-225-5227
Pojišťovací šroub - Securing screw            
. 
1
110-519010



Vis d'arrét - Sicherungschraube



27,
M 8
Matice šestihranná - Hexagonai nut           
. 
2
992-403088


ČSN 02 1403.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



29.
10-208-5125
Podložka (pryž) - Rubber washer            
. 
1
110-592802



Rondelle caoutchouc - Scheibe (Gummi)



30.
10-196-5449
Spona - Clip - Étrier - Schelle            
. 
1
110-522111

31.
10-200-5449
Zadní spona - Clip, rear - Étrier arriére - Hint. Schelle 
1
110-522772

32.
10-283-5410
Těsnící kroužek - Packing ring             
. 
1
110-592960



Joint d'étanchéité - Dichtungsring



33.
10-312-5251
Pojišťovací matice - Securing nut - Écrou d'arrét    
. 
1
110-159310



Sicherungsmutter



34.
10-204-5449
Palec spínače - Contact finger              
. 
1*
110-516270



Doigt de I'interrupteur - Kontaktfinger



35.
ČSN 30 4431
Spínač - Switch - Interrupteur - Schalter        
. 
1**
614-9390)0

PEDÁLY A PbKY - PEDALS AND LEVERS - PÉDALES ET LEVIERS - FUSSHEBEL UND HEBEL

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

36.
10-134-5121 
Podložka - Washer - Joi~t - U nterlage . . . . . . .
. . . 1*
110-591900

37.
M 4 x 20 
Šroub s válcovou hlavou - Cheese-head screw . . . . .
. . . 2'~
977-084020


ČSN 02 1135.25 
Vis á téte cylindrique - Zylinderschraube



38.
4,1 
Pružná podložka - Spring washer . . . . . . . . . .
. . . 2~
991-740004


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring .



39.
4,3 
Podložka - Washer . . . . . . . . . . . . . . . .
. . 2~
992-702484


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



40.
M 4 
Matice šestihranná - Hexagonal nut . . . . . . . . .
. . . 2~
992-401084


ČSN 02 1401.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



41.
M 6 x 16 
Šroub šestihranný - Hexagonal head bolt . . . . . . .
. . . 1~
971-286016


ČSN 02 1103.25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube



42.
6,1 
Pružná podložka - Spring washer . . . . . . . . . .
. . . 1*
991-740006


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring



43.
M 6 
Matice šestihranná - Hexagonal nut . . . . . . . . .
. . . 1*
992-401086


ČSN 02 1401.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



Hlavní válec s pedály - Master cylinder with pedals

Maitre-cylindre avec pédales - Hauptzylinder mit Fusshebeln
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* Platí pro montáž zpětného světlometu "DE LUXE" 

  Vafid for mounting of reversing lamp "DE LUXE"

  Valable pour le montage du projecteur arriěre "DE LUXE" 

  Gultig fur den Einbau des Riickfahrscheinwerfers "DE LUXE"

PEDÁLY A PÁKY - PEDALS AND LEVERS - PÉDALES ET LEVIERS - FUSSHEBEL UND HEBEL

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1.
443 96 5321 001
Držák - Holder - Support - Halter          
. 
1
111-520110

2.
M 5 
Matice šestíhranná - Hexagonal nut           
. 
2
991-601405


ČSN 02 1601.20 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



3.
M 5 x 18 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw   
2
971-065018


ČSN 02 1103.54 
Vis á těte hexagonale - Sechskantschraube



4.
03-8029.08 
Pedály brzdy - Brake pedal               
. 
1*
111-520261 i


443 96 0618 015
Pédale de frein - Bremspedal



5.
03-8029.11 
Pedál spojky - Clutch pedal               
. 
1*
111-520241


443 96 0618 016
Pédale de débrayage - Kupplungspedal



4.
03-8029.10 
Pedál brzdy - Brake pedal               
. 
**
111-520260


443 96 0618 017
Pédale de frein - Bremsfusshebe(



5.
03-8029.09 
Pedál spojky - Clutch pedal            ,  , 
. 
1**
111-520240


443 96 0618 018
Pédale de débrayage - Kupplungsfusshebel



6.
03-6041.17
Pístní tyč - Piston rod                 
. 
2
111-522830


443 96 1604 006
Tige de piston - Kolbenstange



7.
7 
Kroužek - Ring - Anneau - Ring           
.  
2
992-929481


ČSN 02 2929.04



8.
03-4513.11 
Pružina, pravá - R. H. spring              
. 
1
110-528111


443 96 4600.101
Ressort-droit - Rechte Feder



9.
03-4513.10 
Pružina, levá - L. H. spring               
. 
1
110-528111


443 96 4600 100
Ressort gauche - Linke Feder



10.
443 96 1300 009
Hřídel - Shaft - Arbre - Weile            
. 
1
111-520130

11.
12 
Kroužek - Ring - Anneau - Ring           
. 
1
992-929492


ČSN 02 2929.04



12.
03-7730-02 
Obložení šlapky - Pad lining              
. 
2
110-595820


443 96 4003 003
Garniture de patin - Trittbelag



13.
03-9600.20 
Úplný hlavní válec íú~ 19 (detaily pos. 18-29)       
. 
1
111-195000



Master cylinder dia 19 assy





Maitre cylíndre compl. - Vollst. Hauptzylinder  19



14.
03-9600.30 
Tandemový úp(ný hlavní válec - Tandem master cylinder  
1
111-595010


443 611 020 000
Maitre cylindre tandem - Voilst. Tandem-Hauptzylinder



15.
M 8 x 25 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw   
4
973-228025


ČSN 02 1207.42 
Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube



16.
8,2 
Pružná podložka - Spring washer _            
. 
4
992-740468


ČSN 02 1740.04 
Rondelle - Federscheibe



17.
M 8 
Matice šestihranná - Hexagonal nut           
. 
4
992-401468


ČSN 02 1401.24 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



18.
03-8033.50 
Píst se záklopkou - Piston with valve          
. 
1
111-195200

-26.

Piston avec soupape - Kolben mit Ventil



18.
443 96 2003 134
Ventil - Valve - Soupape - Ventil           
. 
3
111-595220

19.
03-6002.183 
Dřík - Stem - Queue - Schaft             
. 
1
111-195640

20.
03-5020.ó3 
Pružná podložka - Spring washer           - 
. 
3
111-595780


443 96 2001 533
Rondelle élastique - Federscheibe



21.
443 96 2233 003
Pouzdro - Bush - Bague - Biichse           
. 
3
111-595770

22.
03-450Z.23
Pružina - Spring - Ressort - Feder          
. 
1
111-195670

23.
03-5604.167
Miska - Cup - Cuvette - Kappe            
. 
1
111-195690

24.
443 96 2503 091
Manžeta - Cuff - Manchette - Manschette       
. 
1
132-595361

25.
19 x 15
Kroužek - Ring                    
. 
1
111-195800


ČSN 02 9280.9
Anneau - Ring



26.
03-6002.182
Píst - Piston - Piston - Kolben            
. 
1


27.
443 96 2503 028
Víko - Cover - Couvercle - Deckef           
. 
2
131-595140

28.
21
Pojistný kroužek - Circlip       :        
. 
2
992-931021


ČSN 02 2931
Joint d'arrét - Sicherungsring



29.
443 96 2003 085
Prachovka - Dust cap                 
. 
2
110-595350



Pare-poussiérě - Staubkappe



30.
443 96 4600 170
Pružina - Spring - Ressort - Feder          
. 
3
111-595670

31.
443 96 2601 026
Těleso ventilu s otvorem - Valve body with hole     
. 
2
111-595280



Corps de soupape percé - Ventílkěrper mit Loch



32.
443 96 2103 054
Těsnění - Gasket - )oint - Dichtung          
. 
3
111-59580

33.
443 96 2001 277
Těsnicí kroužek 22 x 27 - Packing ring         
. 
3
933-82222


ČSN 02 9310.2
Bague d'étanchéité - Dichtring



PEDÁLY A PÁKY - PEDALS AND LEVERS - PÉDALES ET LEVIERS - FUSSHEBEL UND HEBEL

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande
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Teil-Nr

34.
443 96 2423 029
Zátka - Plug - Bouchon - Pfropfen        
.   
3
111-595530

35.
443 96 2601 027
Těleso ventilu - Valve body             
.   
1
111-595281



Corps de soupape - Ventilkórper



36.
443 96 2001 281
Těsnicí kroužek 10 x 14 - Packing ring       
.   
1
933-821014


ČSN 02 9310.2
Joint d'étanchéité - Dichtring



37.
443 96 1120 014
Zátka - PI ug - Bouehon - Pfropfen M 10 x 1    
.   
1
111-595531

-
443 96 0610 072
Úplný píst se záklopkami (pos. 18-41)         
.   
1
111-595162



Piston assy. with valves





Piston complet avec clapets





Vollst. Kolben mit Ventilen



38.
443 96 1400 012
Dřík - Stem - Queue - Schaft        : 
.   
2
111-595740

39.
443 96 4600 172
Pružina - Spring - Ressort - Feder        
.   
2
111-595671

40.
443 96 2135 004
Miska - Cup - Cuvette - Kappe          
.   
2
111-595771

41.
443 96 2401 032
Plovoucí píst - Floating piston           
.   
1
111-595171



Piston flottant - Schwimmkolben



42.
443 96 0610 047
Úplný píst (pos. 42-45) - Piston assy.         
.   
1
111-595161



Piston compl. - Vollst. Kolben



43.
443 96 2503 091
Manžeta - Cuff - Manchette - Manschette     
.   
1
132-595361

44.
443 96 2301 015
Převlečný kroužek - Ring              
.   
1
131-595390



Bague de raccord - Uberwurfring




45.
443 96 2503 107
Kroužek pístu - Piston ring             
.   
1
131-595370



Segment de piston - Kolbenring



46.
443 96 2503 226
Těsnicí kroužek - Packing ring  19/13,7 x 3,4    
.   
2




Bague d'étanchéité - Dichtring



47.
8,2 
Pružná podložka - Spring washer          
.   
4
991-740008


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring



48.
M 8 x 20 
Šroub se šestihrannou hlavou - Screw boYt      
.   
4
973-228020


ČSN 02 1207.42 
Vis - Schraube



*  pro pravé řízení - for R. H. steering

   pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

PEDÁLY A PÁKY - PEDALS AND LEYERS - P~DALES ET LEVIERS - FUSSHEBEL UND HEBEL

Akcelerátor - Accelerator - Accéferateur - Gasfusshebel

(pro levě řízení - for R. L. H. steering)

(pour direction á gauche - fiir Linkslenkung)
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Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1.
10-316-7116
Úplné ložisko s akceleračním pedálem            

1
111-520250



Bearing with accelerator pedal, assy





Palier avec pédale d'accélerateur, compfet





Vollst. Lager mit Gasfusshebel



2.
10-107-2974
Svorka na šrouby - Screw clamp             

2
111-528600



Serre-vis - Schraubenklemme



3.
10-162-2876
Táhlo akcelerace - Accelerator tie-rod           

1
110-522730



Tige d'accélérateur - Zugstange



4.
10-212-7512
Úplný bowden akcelerace                 

1
110-522760



Accelerator bowden assembly





Bowden d'accélération, complet





Vollstándiger Bowdenzug des Gasfusshebels



5.
M 6 X 12
Závitořezný šroub - Selftapping screw           

2
979-386012


ČSN 02 1229.05 
Vis Parker á téte bombée fraisée - Selbstschneidende Schraube



6.
10-397-7558
Konzola převodové páky - Transfer lever bracket      

1
112-512420



Console de levier de renvai - Konsole des lJbersetzungshebels



7.
M 6 x 14
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw    
2
971-286014


ČSN 02 1103.25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube



8.
6,1
Pružná podložka - Spring washer             

2
991-740006


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring



9.
10-454-7471
Dvouramenná páčka - Two-arm lever           

1
112-522640



Levier á deux bras - Zweiarmiger Hebel



10.
10-516-5076
Vložka pružiny - Spring insertion piece          

1
110-528010



Bague de ressort - Einlage fúr Feder



11.
10-362-5052
Pružina - Spring - Ressort - Feder           

1
110-528121

PEDÁLY A PÁKY - PEDALS AND LEVERS - PÉDALES ET LEVIERS - FUSSHEBEL UND HEBEL

Pos 
Čís dílu 
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Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
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12.
6
Kroužek - Ring                              
.           
3
992-929486


ČSN 02 2929.04 
Anneau - Ring

1
112-522710

14.
10-216-5449
Spona - Clip - Étrier - Spange            
.           
1
112-522770

15.
10-137-5034
Pouzdro ~ 10/12 x 10 - Bush                
.           
2
111-528050



Bague - Biichse



Akcelerátor - Accelerator - Accélérateur - Gasfusshebel

Platí pro pravé řízení - Valid for R. H. steering

Valable pour direction á droite - Fiir Rechtslenkung
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Čís dílu 
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Kusů
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Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
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1.
10-304-7116
Úplná šlapka akcelerace s držákem                    
.     
1
110-520251



Accelerator pedal wíth bracket, assembly





Pédale d'accélérateur avec support, compléte





Vollstándiger GasfuBhebeltritt mit Halter



2.
10-320-7116
Úplné ložisko s převodovými pákami                  
.     
1
111-512230



Bearing with transmission levers





Palier avec leviers de renvoi, complet





Vollst~ndiges Lager mit lJbersetzungshebeln



3.
10-208-5065
Pružina - Spring - Ressort - Feder                
.     
1
110-528123

4.
7
Kroužek - Ring                                    
.     
1
992-929487


ČSN 02 2929.04 
Anneau - Ring



5.
10-107-2974
Svorka na šrouby - Clamp screw                    
.     
1
111-528600



Serre-vis - Klemmé fiir Schrauben



6.
10-162-2876
Táhlo akcelerace - Accelerator tie-rod                
1
110-522730



Tige-commande papillon - Gasfuf3hebelzugstange



7.
5,1
Pružná podložka - Spring washer                    
.     
2
991-740005


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring



PEDÁLY A PÁKY - PEDALS AND LEVERS - PÉDALES ET LEVIERS - FUSSHEBEL UND HEBEL 

PEDÁLY A PÁKY - PEDALS AND LEVERS - PÉDALES ET LEVIERS - FUSSHEBEL UND HEBEL 

BRZDY - BRAKES - FREINS - BREMSEN
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Příslušenství hydraulické brzdy - Hydraulic brake accessories

Accessoires de frein hydraulique - Zubehtir zur hydraulischen Bremse

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1.
10-151-5374
Pevná rozvodka - )unctíon                        
.       
2
109-595462


443 96 6125 006
Distributeur fixe - Verteilerstiick



2.
10-665-7661
Trubka od hl. válce k rozvodce                      
.       
1
111-560620


10-657-7661
Pipe from master cylinder to junction

1**
111-560621



Tube entre maitre-cylindre et distributeur





Rohr vom Hauptzylinder zum Verteiler



3.
10-401-5444
Pryžová průchod ka - Gro m m et                    
.       
3
111-595800



Traversée de caoutchouc - Gummitiille



4.
10-659-7661
Trubka od rozvodky k levé m u předním u kolu        
.       
1
111-560630



Pipe from junction to L. H. front wheel





Tube entre distributeur et roue avant gauche





Rohr vom Verteiler zum linken vorderen Rad



5.
10-658-7661
Trubka od rozvodky k pravému přednímu kolu      
.       
1
111-560632


10-660-7661
Pipe from junction to R. H. front wheel

1**
111-560631



Tube entre distributeur et roue avant droite





Rohr vom Verteiler zum rechten vorderen Rad



BRZDY - BRAKES - FREINS - BREMSEN
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Rozměry
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6.
10-661-7661
Trubka od hl. válce k zadní rozvodce                      
1
111-560622


10-662-7661
Pipe from master cylinder to rear Junction.

1**
111-560640



Tube entre maitre-cylindre et distributeur arriěre





Rohr vom Hauptzylinder zum hinteren Verteiler



7.
10-664-7661
Trubka od hl. válce k hadici                            
1
111-560711


10-ó63-7661
Pipe from master cylinder to hose

1**
111-560710



Tube entre maitre-cylindre et tuyau




Rohr vom Hauptzylinder zum Schlauch



8.
10-018-7661
Trubka k levému zadnímu kolu                        
. 
1
110-560640



Pipe to L. H. rear wheel





Tube aboutissant á la roue arriěre gauche





Rohr zum linken hinteren Rad



9.
10-017-7661
Trubka k pravému zadnímu kolu                          
1
110-560632



Pipe to R. H. rear wheel





Tube aboutissant á la roue arriěre droite





Rohr zum rechten hinteren Rad



10.
10-666-7661
Trubka třmenu brzdy pravá                              
1
111-560611



R. H. brake caliper pipe





Tube d'étrier de frein, cóté droit





Rohr des rechten Bremsbiigels



11.
10-667-7661
Trubka třmenu brzdy levá                              
1
111-560610



L. H. brake caliper pipe





Tube d'étrier de frein, cóté gauche





Rohr des linken Bremsbiigels



12.
10-007-7924
Brzdová hadice přední - Front brake hose                
2
111-595610


03-9632.50
Flexible de frein avant - Vorderer Bremsschlauch



13.
10-003-7924
Brzdová hadice zadní - Rear brake hose                  
2
110-595610



Flexibie de frein arriěre - Hinterer BremssEhlauch



14.
10-002-7924
Hadice k spojkovému válečku                            
1
110-595600



Hose to clutch slave cylinder





Tuyau aboutissant au cylindre d'embrayage




Schlauch zum Kupplungszylinder



15.
10-221-5120
Držák hadice - Hose holder                              
7
110-595700



Support flexible - Schlauchhalter



16.
10-238-5370
Přívodní šroub M 10 x 1 - Banjo bolt                    
3
110-595531


443 96 2421 002
Vis d'amenée - Zufuhrschraube



17.
10 x 14
Těsnicí kroužek - Joint washer                          
11
933-821014


ČSN 02 9310.2
Joiňt d'étanchéité - Dichtring



18.
10-148-5374
Stavitelná přípojka M 10 x 1 - Junction                 
3
110-595460


443 96 2527 004
Raccord réglable - Verbindungsstiick



19.
10-153-5369
Přívodní šroub M 10 x 1 - Banjo bolt                    
2
111-595532


443 96 2425 015
Vis d'amenée - Zufuhrschraube



20.
10-117-5567
Brzdový spínač - Stop switch                            
2
193-595294


443 852 019 010
Conjoncteur STOP - Stopschalter



21.
10-135-7651
Vyrovnávací nádržka - Reservoir                        
1
111-595050


443 611 080 000
Réservoir compensateur - Beh~lter



22.
10-252-5370
Přívodní šroub M 12 x 1 - Banjo bolt                    
3
105-595531


443 96 2421 023
Vis d'amenée - Zufuhrschraube



23.
10-149-5374
Přípojka - Junction                                    
3
111-595510



Raccord - Verbindungsstiick



24.
12 x 16
Těsnicí kroužek - Joint washer                          
6
933-821216


ČSN 02 9310.2
Joint d'étanchéité - Dichtring



25.
10-347-5312
Spojovací hadice  7/11 x 455 mm - Hose                
1
111-799901

26.
10-347-5312
Tube en caoutchouc de connexion - Verbindungsschlauch
1
1**
(930-530711)

26.
10-348-5312
Spojovací hadice  7/11 x 435 mm - Connecting hose      
1
111-799902






(930-530711)


10-346-5312
Tube en caoutchouc de connexion  7/11 x 505            
1**
111-799900



Verbindungsschlauch


(930-530711)

27.
10-171-7606
Spona hadice - Clip for hose - Collier - Klemme        
6
111-562770

28.
6,1
Pružná podložka - Spring washer                        
2
991-740006


ČSN 02 1740.02
Rondelle élastique - Federring



BRZDY - BRAKES - FREINS – BREMSEN

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

29. 
M 6 x 25 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw . . . . 2 971-286025 


ČSN 02 1103.25 
Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube

30. 
10-175-5362 
Šroubová přípojka ~ 5 M 10 x 1 - Junction . . . . . . . . 12 110-595510 


443 96 2121 003
Raccord á vis - Verbindungsstúck

31. 
10-176-5362 
Šroubová přípojka >?s 6 M 10 x 1 - Junction . . . . . . . . 4 11,0-595511 


443 96 2121 004
Raccord á vis - Verbindungsstiick

** pro pravé řízení - for R. H. steering

   pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

Brzdový váleček s jednotlivými díly – Wheel cylinder with components

Cylindre de roue avec ses éléments – Radbremszylinder mit Einzelteilen
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Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1.
03-9621.01 
Brzdový váleček Qs 19 - Wheel cylinder              
.     
2
110-595031


443 611 309 000
Cylindre de roue - Radbremszylinder



2.
443 96 2503 094
Manžeta - Cuff - Manchette - Manschette ~s 19      
.     
4
109-595420

3.
443 96 2001 251
Píst - Piston - Piston - Kolben                    
.     
4
109-595210

4.
443 96 1430 002
Tlačítko - Push-button - Poussoir - Drucktáste      
.     
4
110-595311

6.
443 96 2503 084
Prachovka - Dust guard     ,                      
.     
4
110-595400



Pare-poussiére - Staubkappe



7.
443 96 4600 069
Pružina - Spring - Ressort - Feder                
.     
4
109-595b80

8.
443 96 2421 025
Odvzdušňovací šroub - Bleeder screw                
.     
2
105-595540



Vis de purge - Entlúftungsschraube



9.
443 96 2503 111
Čepíčka - Cap - Chapeau - Kappe                  
.     
2
193-595560

TLUMIČ VÝFUKU - EXHAUSTSILENCER - SILENCIEUX D'ÉCHAPPEMENT – AUSPUFFTOPF

Tlumič výfuku s trubkami - Exhaust silencer with pipes

Silencieux d'échappement avec tubes - Auspufftopf mit Rohren
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Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1. 
10-464-7590 
Úplný tlumič výfuku s trubká;~ni                             
1 
112-600500 



Exhaust silencer with pipes, assembly



Silencieux d'échappement avec tubes, complet 



Vollstándiger Auspufftopf mit Rohren

2. 
10-386-5407 
Těsnění příruby - Flange                                   
1 
112-690841 



Joint - Flanschdichtung

5. 
M 8 x 40 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw         
2 
970-208040 


ČSN 02 1101.20 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube

6. 
M 8 
Matice (mosazná) - Nut, brass (do 35. serie)                 
6 
991-401808 


ČSN 02 1401.80 
Écrou (en laiton) - Mutter (Messing)

6. 
10-148-5278 
Samojisticí matice (od 36. série)                             
3 
111-609390 



Selflocking nut (from the 36th series)



Ecrou de protěge (á partir de la 3óěme série) 



Selbstsperrende Mutter (ab 36. Reihe)

7. 
10-185-3221 
Držák (přední) - Holder (front)                             
1 
110-602310 



Coflier-support (avant) - Halter (vorderer)

8. 
10-007-3222 
Držák (zadní) - Holder (rear)                               
1 
110-602312 



Collier-support arriěre - Hinterer Halter

TLUMIČ VÝFUKU - EXHAUSTSILENCER - SILENCIEUX D'ÉCHAPPEMENT – AUSPUFFTOPF

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

9.
M 8 X 18 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
5 
971-288018


ČSN 02 1103.25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


10.
9,5 
Podložka zinkovaná - Washer zinc plated                    
10 
992-721488


ČSN 02 1721.05 
Rondelle, galvanisée, polie - Unterlagscheibe, verzinkt


11.
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                       
5 
991-740008


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring


12.
M 8 
Matíce šestihranná - Hexagonal nut                      
5 
992-401088


ČSN 02 1401.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


13.
10-650-5101 
Podložka - Washer                                    
. 
1
110-609510



Rondelle - Unterlagscheibe


14.
M 7 x 32 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
1 
973-387032


ČSN 02 1207.25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


15.
7,1 
Pružná podložka - Spring washer                        
1 
991-740007


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring


-
M 7 
atice šestihranná - Hexagonal nut                      
1 
992-4020$7


ČSN 02 1402.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


16.
M 10 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                      
1 
992-401090


ČSN 02 1401.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


17.
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
1 
991-740010


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring


18.
10-327-7591 
Úplná vložka do výfuku - Exhaust silencer insert piece assy  
1 
111-600580



Cartouche de silencieux - Auspuffdámpfereinlage, vollst.


CHLADIČ - RADIATOR - RADIATEUR - KlIHLER

Chladič s příslušenstvím - Radiator with fittings

Radiateur avec accessoires - Kiihler mit Zubelttir
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Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1. 
10-365-7601
Úplný chladič se sacím pláštěm                 :             
1
112-610500


443 511 104 102
Radiator with suction jacket assembly



Radiateur avec jaquette d'aspiration, compl.



Vollstándiger Kiihler mit Lúfterhaube

2. 
08-8700.07
Sací plášť - Suction jacket                                 
1
110-610610


Jaquette d'aspiration - Liifterhaube

3. 
10-457-5439
Manžeta - Cuff - Manchette - Manschette                 
1
110-619820

4. 
10-162-5459
Spona manžety - Cuff clip                                 
1
110-612770



Étrier de manchette - Spange zur Manschette

5. 
M 4 x 25
Šroub s válcovou hlavou, zinkovaný                           
1
974-184025


ČSN 02 1131.25 
Cylindrical screw z.inc plated



Boulon á téte cylindrique, galvanisé poli



Zylinderkopfschraube, verzinkt

6. 
10-231-5286
Matice spony - Clip nut                                   
1
110-339390



Écrou d'étrier - Mutter zur Spange

7. 
10-313-5312
Spojovací hadice - Connecting hose                         
1
110-691971



Boyau de raccordement - Verbindungsschlauch

CHLADIČ - RADIATOR - RADIATEUR - KUHLER

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

8.~
10-314-5312
Odpadová hadice - Waste hose                            
1
110-691972



Boyau de décharge - Abfallschlauch


(934-307009)

9.
10-167-7606
Úplná spona hadice - Hose clip assy                        
3
110-095700



Étrier du boyau, complet - Vollstándige Schlauchschelle



10.
126-7653
Přetlaková uzávěrka - Radiator cap                        
1
105-614690


08-8791.04
Bouchon de radiateur - lJberdruckverschluss



11.
10-112-5322
Vypouštěcí kohout - Draín tap                          
1
103-691081



Robinet de vidange - Ablasshahn



12.
10-318-5312
Odpadová hadice chladiče                                  
1
110-691973



Radiator waste hose


(934-307009)



Boyau de décharge du radiateur





Abfallschlauch des Kiihlers



13.
M 8 x 12
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw        
2
971-288012


ČSN OZ 1103.25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube



14.
M 8 x 12
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw        
1
971-288012


ČSN 02 1103.25 
Boulon á těte hexagonale - Sechskantschraube



15.
8,2
Pryžová podložka - Rubber washer                        
3
991-740008


ČSN 02 1740.02 
Rondelle caoutchouc - Gummiunterlagscheibe



16.
9,5
Podložka - Washer                                      
3
991-721008


ČSN 02 1721.0
Rondelle - Unterlagscheibe





Záclona chladiče s ovládáním - Radíator curtaín wíth control



Ri
deau de radiateur avec commande - Kiihlerrollo mit Betátigung


17.
12-003-7610
Úplná záclona chladiče se řetízkem                          
1
111-610620



Radiator curtain assy





Rideau de radiateur, complet





Vollst~ndíges Kiihlerrollo



18.
2~OÓ x 370
Článkový řetízek - Chain - Chaine - Kette                
1
-

18a.
25
Kroužek - Ring                                          
1
-


ČSN 93 1111
Anneau - Ring



19.
12-277-5416
Těsnění chladiče - Radiator gasket                          
1
110-691820



Joint de radiateur - Kiihlerdichtung


(934-961034)



(profil - profile - profile - Profl 12-366-94840)





délka - length - longueur - Lánge 1330 m m



20.
10-174-3531
Kryt ventilátoru - Fan jacket                              
1
112-050220



Protection de ventilateur - Liifterhaube



22.
6,4
Podložka - Washer                                      
2
992-702486


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



23.
6,1
Pružná podložka - Spring washer                          
2
991-740006


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring

,

24.
M 6
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
2
991-401806


ČSN 02 1401.80 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutte



NÁDRŽKA NA PALIVO - FUEL TANK - RÉSERVOIR D'ESSENCE - KRAFTSTOFFBEHALTER

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1.
10-404-7650
Úplná palivová nádrž - Fuel tank assembly            
.   
1
110-610000



Réservoír d'essence - Vollst. Kraftstoffbeh~lter



2.
10-290-5416
Tésnicí pás vrchní - Top packing belt                  
2
110-691822


15x220x5 mm
Bande d'obturation supérieure - Oberes Dichtungsband


(934-930520)

3.
10-278-5416
Těsnicí pás spodní - Bottom packing belt              
2
110-691821



Bande d'obturation inférieure - Unteres Dichtungsband


(934-930520)



20 x 320 x 5 mm


NÁDRŽKA NA PALIVO - FUEL TANK - RÉSERVOIR D'ESSENCE - KRAFTSTOFFBEHALTER

Nádržka na palivo - Fuel tank
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Réservoir d'essence – Kraftstoffbehalter

NÁDRŽKA NA PALIVO - FUEL TANK - RÉSERYOIR D'ESSENCE - KRAFTSTOFFBEHALTER

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

4.
10-010-5416 
Těsnění hrdla - Filler neck gasket                          
1 
110-691833



Joint de goulotte de remplissage - Stutzendichtung


5.
10-135-4425 
Plovák měřiče paliva - Fuel gauge float                    
1 
110-983041


443 429 011 020
Flotteur d'indicateur de niveau d'essence




Schwimmer des Kraftstoffvorratsanzeigers


6.
10-009-541d
Těsnění plováku - Float gasket                          
1 
110-691802



Joint de flotteur - Schwimmerdíchtung


7.
M 5 x 22 
Šroub zinkovaný - Screw, zinc plated                    
5 
976-485022


ČSN 021155.25 
Vis, galvanisée polie - Schraube, verzinkt


8.
443 920 214 612 
Odporový pásek plovákového zařízení                      
1 
110-983070



Resistance band of float equipmenc




Bande de resistance pour équipement du flotteur


9.
10-151-5551 
Spojka kabelu - Cable union                              
3 
199-939660


443 858 006 032 
Raccordement du cáble - Kabefmuffe


10.
443 920 214 907 
Běžec plovákového zařízení                              
1 
110-983370



Float equipment runner




Courreur du flotteur d'équipement




Laufer der Schwimmereinrichtung


11.
10-315-5136 
Kuželová zátka - Tapered plug                          
1 
111-614671



Bouchon conique - Kabelpfropfen M 10


11a.
10 x 16 
Těsnicí kroužek - Packíng ring                          
1 
933-881016


ČSN 02 9310.8 
Anneau de réglage - Dichtungsring


Vedení paliva - Fuel line - Canalisation d'essence – Kraftstoffleitung

12.
10-020-7661 
Úplná trubka paliva - Fuel pipe assembly                  
1 
110-610110



Conduite d'essence compléte - Voilst. Kraftstoffleitungsrohr


13.
4 
Stavitelná přípojka - Adjustable banjo union              
1 
993-820204


ČSN 13 7972.02 
Raccord de réglage - Einstellbares Anschlussstiick


14.
10 x 14 
Tésnicí kroužek - Packing ring                          
2 
933-881014


ČSN 02 9310.8 A
nneau de réglage - Dichtungsring


15.
4 
Dutý šroub zínkovaný - Banjo bolt, zínc plated            
1 
993-823110


ČSN 31 3823.12 
Boulon raccord, galvanisé poli - Verzinkte Hohlschraube


16.
12-005-7924 
Spojovací hadice - Connecting hose                      
1 
111-614382



Boyau de raccordement - Verbindungsschlauch


17.
10-169-7606 
Úplná spona - Clip assembly (480 m)                      
1 
111-095700


10-168-7606 
Collier de serrage, complet - Vollst~ndige Schelle (430 m)

110-691701

18.
10-042-5301 
Trubka vedení paliva - Fuel pipe                        
1 
110-610111



Conduíte d'essence - Kraftstoff(eítungsrohr


19.
10-171-5311 
Spojovací hadice - Connecting hose  4,5/14 X 75 mm    
1 
110-691974



Boyau de raccordement - Verbindungsschlauch


(930-500414)

19.
10-360-5312 
Spojovací hadice s plátěnou vložkou - Connecting hose    
1 
111-691971



Boyau de raccordement - Verbindungsschlauch


(930-550414)

21.
1z-320-5416 
Pryžové těsnění - Rubber gasket                        
1 
110-691801



Joint caoutchouc - Gummidichiung


22.
12-167-97260 
pfná výztuha - Stíffener assemb(y                      
1 
110-702480


441.9.7260.167.6
Renforcement complet - Vollst~ndige Versteifung


23.
M 8 x 20 Šroub 
se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw      
. 
6 
971-088020


ČSN 02 1103.55 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube


2.4.
9 
Podložka zinkovaná - Washer, zinc plated                
6 
992-721488


ČSN 021721.05 
Rondelle, galvanisée polie - Verzinkte Unterlagscheibe


25.
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                        
6 
991-740008


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federríng


27.
10-184-5311 
Spojovací hadice - Connecting hose  4,5/14 x 136 mm    
1 
110-691975



Boyau de raccordement - Verbindungsschlauch


(930-500414)

27.
10-361-5312 
Spojovací hadice s plátěnou vložkou - Connecting hose    
1 
111-691972



Boyau de raccordement - Verbindungsschlauch


(930-550414)

28.
- 
Izolační podložka - Insu(ating washer 26 X 510 X 1,5      
3
- 



Rondelle isolante - Isolierscheibe


NÁDRŽKA NA PALIVO - FUEL TANK - RÉSERVOIR D'ESSENCE - KRAFTSTOFFBEHALTER

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr 

28.
12-529-5416
Pryžové těsnění výztuhy, profil 490 mm 12-356-94840          
1
111-799800



Rubber gasket - Joint - caoutchouc - Gummidichtung


(934-962001)

29.
10-158-7606
Spona hadice - Clip                                      
4
101-595701



Collier de serrage - Vollst. Schelle



30.
10-104-4311
Čistič paliva - Fuel filter                                  
1*
111-945050


441 043111 046
Filter á essence - Kraftstoffilter



31.
10-362-5312
Spojovací hadice - Connecting hose                        
1*
111-799911



Boyau de raccordement - Verbindungsschlauch


(930-530610)

32.
10-221-5449
Spona hadice - Hose clip                                  
2*
930-590011



Collier de serrage du boyau - Schlauchschelle



* Montuje se na zvláštn
í přání - does not belong to standard equipment



  monté ž demande spéciale - wird auf besonderen VVunsch montiert



TOPENÍ - HEATING - CHAUFFAGE – HEIZUNG

Náhradní díly motorku topení 

Spare parts of heating electric motor

Piěces de rechange du moteur électrique de chauffage 
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Ersatzteile des Motors der Heizung

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
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Fig 
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Qté
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Pos 
Teil-Nr 

- 
443 132 090 043
Motorek větráku - Fan electric motor                       
1 
111-972050



Moteur électrique du ventilateur - Motor des Liifters

1. 
443 920 110 222
Stator - Stator - Stator - Stator                           
1 
111-972100

2. 
443 920 111 691
Rotor - Rotor - Rotor - Rotor                           
1 
111-972140

3. 
443 920 113 449
Kartáčový držák - Brush holder                             
1
111-972400



Support de balai - Biirstenhalter

4. 
443 920 113 835
Uhlíkový kartáč - Brtish - Balai - Kohlenbiirste             
2
111-972150

TOPENÍ - HEATING - CHAUFFAGE – HEIZUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
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Qty
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5
443 920 119 502 
Příruba - Flange - Bride - Flansch                        
1
111-972600

6.
443 925 225 062 
Víko - Cover - Couvercle - Deckel                      
1
111-972470

7.
443 924 203 031 
Pružina - Spring - Ressort - Feder                      
1
111-972560

8.
443 922 080 411 
Plstěný kroužek - Ring  17/28 x 3 mm                    
1
111-972960



Anneau -. Filzeínsatz



9.
443 922 080 408 
Podložka - Washer  9/  17 x 2 (plstěná)                
2
111-972691



Rondelle - Scheibe



10.
443 922 080 410 
Podložka - Washer  10,2/  17 x 1                      
3
111-972690



Rondelle - Scheibe



11.
443 921 020 022 
Šroub - Screw - Vis - Schraube (M 4 x 104)              
2
111-972770

12.
10 x 18 x 92 
Ložisko - Bearing - Roulement - Lager                  
1
111-972550


ON 02 3514.1



13.
4,1 
Pružná podložka - Spring washer                          
2
992-740464


ČSN 02 1740.04 
Rondelle élastique - Federring



14.
M 4 
Matice - Nut - Écrou - Mutter                          
2
992-401084


ČSN 02 1401.25



15.
5,5 x 2 
Průchodka - Grommet                                  

1
930-905521


ČSN 63 3881.1 
Traversée - Durchfiihrung



16.
443 858 006 032 
Spojka kabelu - Cab(e union                              
1
199-939660



Raccordement du cáble -- Kabelmuffe



17.
2,5~6 
Kabelové oko - Cable eye                                
1
930-070026


ČSN 37 1341.22 
Cosse cáble - Kabelschuh



18.
M 4 x 10 
Šroub - Screw                               
         
2
974-184010


ČSN 021131.25 
Vis.- Schraube



19.
443 922 O80 422 
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe  10,2/  17 x 0,5  
1


20.
443 924701 186 
Odstřikovací kroužek - Oil ring                          
1




Anneau de rejet d'huile - Oelabspritzring


Větrák s topným tělesem, pláštěm a ovládáním

Fan with heating element, jacket and control

Ventilateur avec appareíl de chauffage, jaquette et commande

Liifter mit Heizkorpér, Mantel und Betátigung
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TOPENÍ - HEATING - CHAUFFAGE - HEIZUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1.
10-021-7624 
Úplný větrák s vložkou                                
1 
111-972090


03-9220.27 
Fan with insertion piece, assembly



443 521 603 000 
Ventilateur avec piěce d'insertion, complet




Vollstándiger Liifter mit Einlage


2.
443 132 090 043 
Elektromotor větráku - Fan electric motor              
1 
110-972050


303-9000.31 
Moteur électrique du ventilateur - Liifter-Motor


3.
443 96 2001 054 
Těsnící kroužek - Packing ring cn 41/75 x 2 mm        
1 
110-972811



Anneau obturateur - Dichtungsring


4.
443 96 2503 254 
Oběžné kolo - Impeller                              
.   
1 
110-972371



Roue de roulement - Umlaufrad


5.
03-8054.41 
Deska s konektorovými svorkami a odporem            
.   
1 
110-972372


443 96 0522 041 
Plate with connector terminals and resistor




Platte mit Klemme und Wiederstand


6.
12-247-5444 
Průchodka hadičky - Waste hose grommet              
.   
1 
110-592803



Douille caoutchouc - Gummitiille


7.
443 96 0527 001 
Čisticí vložka - Cleaning filter                          
1 
110-972430



Insertion filtrant - Filtereinlage


8.
443 96 2001 103 
Těsnicí kroužek - Packing ring                      
.   
1 
110-972801



Anneau obturateur - Dichtungsring


9.
443 96 0523 002 
Pružné lůžko - Flexible bearing                    

3 
110-972401



Cale élastique - Elastische Lagerung


10.
443 96 4500 003 
Pružina - $pring - Ressort - Feder                  
.   
1 
110-972561

11.
10-018-7624 
Topné těleso smontované                              
.   
1 
110=972031


443 521 407 000 
Heating element assy.




Appareil de chauffage mont.




Heizkórper, zusammeng.


11a.
443 96 4800 034 
Plášť topného tělesa (vrch. díl)                          
1 
110-972472



Heating element jacket (top part)




Jaquette de I'appareil de chauffage, (partie supérieure)




Mantel des Heizkdrpers (Oberteil)


11 b.
443 96 0522 026 Plášť topného tělesa (spodní díl)

1 
110-972471



Heating element jacket (bottom part)




Jacquette de I'appareil de chauffage (partie inférieure)




Mantel des Heizk~rpers (Unterteil)


12.
443 96 3530 002 
Těsnění hrdla - Neck gasket 486 mm                  
.   
1 
110-972950



Joint de goulotte - Stutzendichtung


13.
443 96 2001 107 
Těsnění vstupního hrdla - Inlet neck gasket              
1 
110-972951



Goulotte d'admission - Eintrittstutzendichtung


17.
443 96 0521 085 
Úplné topné těleso s komorou                        
.   
1 
110-972070



Heating element assembly with chamber




Corps de chauffage, complet avec chambre




Vollst. Heizkórper mit Kammer


18.
443 96 0520 019 
Úplný vodní ventil - Water valve assy                  
1 
110-972110



Soupape d'eau - Vollst. Wasserventil


18a.
443 96 3201 034 
Příruba - Flange - Bride - Flansch                    
1 
110-972604

19.
443 96 2001 104 
Odpadová hadička - Waste hose                        
.   
1 
110-972974



Boyau de décharge - Abfallschlauch


(934-307009)

20.
443 96 2501 006 
Těsnicí kroužek - Packing ring                        
1 
110-972810



Anneau obturateur - Dichtungsring


21.
10-112-5322 V
ypouštěcí kohout = Drain tap                        
.   
1 
103-691081



Robinet de vidange - Ablasshahn


22.
M 6 x 18 
Šroub s válcovou hlavou závitořezný                    
2 
979-086018


ČSN 02 1226.05 
Screw, countersunk head




Vis de serrage




Schnittschraube


23.
6,1 
Pružná podložka - Spring washer                      
.   
2 
991-740006


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federring


24.
10-446-7471 
Úplné páčky s konzolou a bowdenovými hadicemi        
.   
1 
112-97220Q


03-9670.12 
Lever; with bracket and bowden hoses, assembly




Leviers avec conso(e et boyaux de bowden, complet




Vollstándige Hebel mit Konsole und Bowdenziigen


TOPENÍ - HEATING - CHAUFFAGE - HEIZUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
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Qty
No de commande
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Piěce No
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Qté
Bestellnemer
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Teil-Nr

25.
03-7770.10 
Bowdenová hadice k sytiči karburátoru                      
1
110-972260



Bowden hose for choke 2140 mm





Boyau de bowden





Bowdenzug zum Startvergaser



26.
443 96 1000 060 
Drátěné táhlo - Wire tie-rod                              
1
110-972270



Tige en fil - Drahtzug  1,6 x 2240 mm



27.
443 96 2001 112 
Bowdenová hadice k vodnímu ventilu  2,7 x 740 mm        
1
110-972261



Bowden hose for water valve





Boyau de bowden pour soupape d'eau





Bowdenzug zum Wasserventil



28.
443 96 1000 047 
Drátěné táhlo - Wire tie-rod                              
1
110-972271



Tige en fil - Drahtzug  1,6 x 840 mm



29.
M 6 x 18 
Šroub zinkovaný závitořezný  Self cutting screw, zinc        
1
979-086016


ČSN 02 1226.05 
Vis de serrage polie - Schnittschraube, verzinkt



30<
6,1 
Podložka - Washer                                      
1
991-740006


ČSN 021740.02 
Rondelle - Unterlagscheibe



31.
6,4 
odložka - Washer                                      
1
992-702486


ČSN 02 1702.05 
Rondelle - Unterlagscheibe



32.
10-188-5311 
Hadice - Hose                                            
1
110-799690



Boyau - Schlauch.  16/22 x 710 mm


(930-431623)

33.
10-316-5312 
Hadice - Hose                                            
1
110-796971



Boyau - Schlau<h  16/22 x 990 mm


(930-431623)

34.
10-317-5312 
Spojovací hadice - Connecting hose  8/16 x 225 mm        
1
110-796970



Boyau de raccordement = Verbindungsschlauch    


(934-308016)

35.
10-035-7661 
Úplná spojovací trubka topení                              
1
110-972600



Heating connecting pipe assembly





Tube de raccordement de chauffage, compl.





Vollst. Verbindungsrohr der Heizung



36.
10-164-7606 
Úplná spona hadice - Hose clip assembly                    
6
110-095701



Collier de serrage du boyau, complet





Vollstándige Schlauchschelle



37.
10-164-7606 
Úplná spona hadice                                        
4
110-095701



Hose clip assembly





Collier de serrage du boyau, complet





Vollstándige Schlauchschelle



38.
27 x 1 
Průchodka - Grommet                                    
1
930-927011


ČSN 63 3881.1 
Douille (caoutchouc) - Tiille



39.
12-009-5311 
Pryžová hadite - Rubber hose                              
1
111-972983



Boyau (caoutchouc) - Gummischlauch



41.
12-031-97919 
Úplná trubka s těsněním - Pipe with gasket, assembly        
1
110-972601



Tube avec joint, complěte - Vollstándiges Rohr mit Dichtung



42.
12-261-5416 
Těsnění trubky - Pipe gasket                              
1
110-972805



Joint de tube - Rohrdichtung



43.
M 6 x 14 
Šroub se šestihran~ou hlavou - Hexagonal head screw        
2
981-986014


AZN 02 1218.05 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube



47.
M 6 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
6
991-601406


ČSN 02 1601.20 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



48.
6,1 
Pružná podložka - Spring washer       ~               
6
992-740486


ČSN 021740.05 
Rondelle élastique - Federring



49.
6,4 
Podložka - Washer                                    
. 
3
992-726486


ČSN 02 1726.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



50.
10-706-5301 
Spojovací trubka topení - Heating connecting pipe        
1
110-972603



Tube de raccordement de chauffage





Verbindungsrohr der Heizung



TOPENÍ - HEATING - CHAUFFAGE – HEIZUNG

Hubice topení s rozvodkou - Heater duct with distribution

Bouche á air chaud avec distributeur - Heizungsdúsen mit Verteiler
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1.
15-005-97920 
Úplná rozvodka topení - Heating distributor                
2
112-972191



Distributeur de chauffage - Vollstándiger Heizungsverteiler



2.
M 5 x 10 
Šroub - Screw                                          
4
971-285010


ČSN 02 1103.25 
Vis - Schraube



3.
5,3 
Podložka - Washer                                      
4
992-703485


ČSN 02 1703.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



4.
5,1 
Podložka pružná - Spring washer                          
4
992-740485


ČSN 02 1740.05 
Rondelle élastique - Federring



5.
M 5 
Matice - Nut                                            
4
992-401085


ČSN 02 1401.25 
Écrou - Mutter



6.
15-004-5312 P
olyethylenová hadice topení - Heating hose                
2
112-972980






(930-470550)


15-003-5312 
Boyau de chauffage - Heizungsschlauch

2**
105-972970

7.
12-039-97920 
Úplná vývodka vzduchu od topení - Heater duct assembly    
1
110-972160



Bouche d'air de chauffage, compl. - Vollstándige Heizungsdiise



8.
12-004-92832 
Hřídel klapky vývodky vzduchu - Flap shaft                  
1
110-972520



Axe de clapet - Klappenwelle



9.
12-285-92825 
Západka - Catch - Cliquet - Klinke                      
1
110-972670

TOPENÍ - HEATING - CHAUFFAGE - HEIZUNG
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10.
12-113-5051 
Pružina - Spring - Ressort - Feder                    
1
110-972560

11.
6,4 
Podložka - Washer                                    

1
992-702486


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



12.
4 
Pojistný třmenový kroužek - Securing clip ring            
1
992-929464


ČSN 02 2929.04 
Joint étrier d'arrét - Sicherungsring



13.
4 x 10 
Šroub do plechu - Bolt                                  
1
982-484010


AZN 021235.05 
Vis - Blechschraube



14.
M 5 x 16 
Šroub závitořezný - Self taped screw                      
1
982-085016


AZN 02 1223.05 
Vis de serrage - Schnittschraube



15.
5,1 
Podložka pružná - Spring washer                        
1
992-740485


ČSN 02 1740.05 
Rondelle élastique - Federring



16.
5,5 
Podložka - Washer                                  

1
992-721485


ČSN 02 1721.05 
Róndelle - Unterlagscheibe



17.
12-372-5444 
Pryžová vložka - Rubber bush                          
2
111-799690



Bagué caoutchouc - Gummieinlage


(934-304007)

18.
12-038-94751 
Úplná hubice topení - Heater duct assembly           

2
111-972192



Bouche de chauffage compl. - Vollstándige Heizungsdiise



-
12-045-97920 
Rozvodka - Connector                          

2**
111-972160



Distributeur - Verteiler



-
12-012-5311 
Hadice ofuku bočního skla                 

2**
111-972981



Hose - Boyau - Schlauch


(930-470370)

** pro pravé řízení - for R. H. steering - pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

[image: image47.png]


KOLA A ORÁFOVOVÁNÍ - WHEELS AND TYRES - ROUES ET PNEUS - RL~DER UND BEREIFUNG

Kola a oráfování - Wheels and tyres - Roues et pneus - Ráder und Bereifung

Pos 
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1.
10-126-2255
Diskové kolo - Disc wheel                            
.   
5
110-994881



Roue á disque - Scheibenrad 4 1~2 J x 14"



2.
10-154-2293
Plášť pro duši - Tyre for inner tube DESEN OS 25      
5
914-155054



Pneu pour chambre á air - Reifen fiir Luftschlauch





6,0 x 14" (155 SR x 14" OR 6)



3.
10-137-2294
Duše pneu - Inner tube                                
5
914-155000



Chambre á air - Luftschlauch 6,0 x 14" (155 x 14")



4.
102-2371
Ventilek duše - Tyre valve core                       
5
199-990251



Soupape de gonflage - Luftschlauchventil



5.
103-2372
Čepička ventilu - Valve cap                            
5
199-990270



Capuchon de soupape - Ventilkappe



6.
156-2303
Víko hlavy kola - Wheel head cap                      
4
110-990000



Enjoliveur - Radnabendeckel



7.
118-5276
Matice šroubu vozového kola - Wheel screw nut        

16
110-990190



Écrou de vis de roue - Radmutter



8.
10-006-2316
Vyvažovací závaží - Balancing weight 30 g              
2*
111-990060



Poids á équilibrer - Auswuchtgewicht



8.
10-007-2316
Vyvažovací závaží - Balancing weight 50 g              
4*
111-990030



Poids á équilibrer - Auswuchtgewicht



8.
10-008-2316
Vyvažovací závaží - Balancing weight 75 g              
3*
111-990040



Poids á équilibrer - Auswuchtgewicht



8.
10-009-2316
Vyvažovací závaží - Balancing weight 100 g              
1*
111-990050



Poids á équilibrer - Auswuchtgewicht



10.
12-002-2303
Ozdobný kryt kola ("de Luxe")                        

4
110-990002



Decorative wheel disc (de Luxe)





Disque ornamental de roue (de Luxe)





Radzierscheibe (de Luxe)



11.
10-181-5068
Přidržovací perko - Spring                            
4
-



Ressort - Feder



* dodává se s přidržovacím perkem (pos. 11) - with spring clip 

  avec ressort - mit Feder

ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELECTRICAL EHUIPMENT 

ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE - ELEKTRISCHE AUSRIJSTUNG
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Elektrické příslušenství - Electrical accessories

Accessoires électríques - Elektrisches Zubehór

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
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Qty
No de commande

Fig 
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Pos 
Teil-Nr

-
10-136-7902
Úplný svazek elektrické instalace                  

1*
112-730622

-
10-137-7902
Electrical harness assy

1**
112-730623



Équipement électrique, complet





Vollst. elektrische Instalation



1.
10-127-4045
Pojistková skříňka - Fuse box                    
.         
1
111-939380



Boite á fusibles - Sicherungsdose



2.
10-215-3066
Držák pojistkové skříňky smaltovaný              
.         
1
111-732313



Fuse box bracket enamelled





Support de boite á fusibles, émaillé





Halter der Sicherungsdose (emailliert)



3.
M 4 x 12
Šroub zinkovaný - Screw zinc plated              
.         
2
975-384012


AZN 021147.25 
Vis galvanisée polie - Schraube, verzinkt



ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELETRICAL E61UIPMENT

ĚQUIPEMENT ÉLECTR16ZUE -- ELEKTRISCHE AUSRIJSTUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 
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4.
10-160-4021
Regulační relé - Regulation relay                          
1
190-907040


02-9417.00
Relais de réglage - Regelrelais 14 V, 300 W



5.
M 4 x 10
Šroub zinkovaný - Screw, zinc plated                      
3
975-384010


AZN 021147.25
Vis galvanisée polie - Schraube, verzinkt



6.
5,3
Podložka - Washer                                      
3
992-702485


ČSN 021702.15
Rondelle - Unterlagscheibe



8.
M 5
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
3
992-401085


ČSN 02 1401.25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



9.
15
Pojistka - Fuse                                          
8
399-939423


ČSN 30 4470
Fusible - Sicherung



10.
10-130-4016
Baterie - Battery                                        
1
105-919023



Batterie - Batterie 12 V, 35 Ah (6 N 35)



11.
11-004-5555
Svorka baterie - Battery clip                              
1
199-919140



Borne de batterie - Batterieklemme



12.
10-116-5526
Kabel zkratu baterie - Battery earth strap                  
1
110-919110



Tresse mise á masse de batterie - Batterie-Kórperschlusskabel



13.
12-219-95101
Podložkafosfátová - Phosphated washer                 -.  
1
105-729510



Rondelle phosphatée - Unterlage (phosphatiert)



14.
8,2
Podložka - Washer                                      
1
991-740008


ČSN 02 1740.02
Rondelle - Unterlagscheibe



15.
M 8
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
1
992-401088


ČSN 02 1401.25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



16.
10-110-7145
Úplný olejový baroskop                                    
1
110-094203


443 852 018 020
Oil pressure gauge, assembly





Mano-contact-pression d'huile, compl.





Vollst~ndiger Óldruckmesser



17.
15-001-4073
Drátový potenciometr - Potentiometer                    
1
112-939600



Potentiométre - Widerstand fiir Ger~tebeleuchtung



17a.
10-005-4075
Knoflík reostatu - Rheostat button                        
1
111-939304



Bouton du rhéostat - Rheostatknopf



18.
10-109-4072
Přerušovač - Interrupter                                  
1
193-922085


443 319 650 000
Interrupteur - Unterbrecher




10-110-4072
Přerušovač - Interrupter                                  
1
111-922080



Interrupteur - U nterbrecher





(Švédsko - Sweden - Suěde - Schweden)



19.
10-137-4028
Zapalovací cívka - Ignition coil _                          
1
110-914010



Bobine d'allumage - Ziindspule



20.
5
Dutinka (konektor) - Sleeve (connector)                    
x
199-939660


ČSN 30 4496
Douille (connecteur) - Hiilse (Verbindungsstecker)



26.
10-480-5439
Pryžová vývodka - Rubber cap                            
1
110-592804



Capuchon (caoutchouc) - Gummitiille



28.
173-5439
Pryžová vývodka - Rubber cap                            
1
930-951651



Capuchon (caoutchouc) - Gummitiille



29.
12-290-5439
Pryžová vývodka - Rubber cap                -            
1
111-793801



Capuchon de caoutchouc - Gummitiille



30.
12-260-5444
Průchodka k dveřové svítilně - Grommet                  
x
930-990520



Douille de passage - Tiille



31.
12-268-5444
Průchodka (pro kabely k světlometu)                        
x
111-739800



Grommet (for head lainp cables)





Douille de passage (pour cábles á phare)





Tiille (fiir Kabel zum Scheinwerfer)



32.
12-248-5444
Průchodka pro náhon rychloměru                          
1
110-793800



Grommet for speedometer drive





Douille de passage pour commande d'indicateur de vitesse





Tiille fiir den Geschwindigkeitsmesserantrieb



33.
12-263-5444
Průchodka k baterii - Grommet                          
1
930-991500



Douille - Tulle



ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELECTRICAL E6~UIPMENT É61UIPEMENT ÉLECTRI61UE - ELEKTRISCHE AUSRIJSTUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

-
117-5551
Kabelové oko - Cable eye ( 4/8 x 15)                    
x
930-070010



Cosse-cáble - Kabelschuh



34.
12-262-5444
Prúchodka kabelu - Grommet for cable                    
2
132-924801



Douille - Tiille fiir Kabel



35.
10-117-5567
Spínač světla "stop" - Stop light switch                    
1
193-595292


443 852 019 010
Mano-contact pour lampe "Stop" - Bremslichtschalter "Stop"



36.
10-151-5551
Spojka kabelu - Cable union                              
x
199-939660


09-8750.06
Raccordement du cáble - Kabelmuffe (20 mm)



36.
10-152-5551
Spojka kabelu - Cable union                              
x
199-939661


09-8750.00
Raccordement du cáble - Kabelmuffe (24 mm)



39.
10-150-5551
Kabelové oko - Cable eye                                
x
930-071007


09-8750.56
Cosse-cáble - Kabelschuh  7



40.
103-5551
Kabelové oko - Cable eye                                
x
930-070060



Cosse cáble - Kabelschuh  11



40.
116-5551
Kabelové oko - Cable eye          ..      ..            
x
930-070025



Cosse-cáble - Kabelschuh ( 6,5/  12 x 26)



41.
147-5551
Kabelové oko - Cable eye                                
x
930-070700



Cosse-cáble - Kabelschuh  10.5



42.
148-5551
Kabelové oko - Cable eye                                
x
930-070950



Cosse-cáble - Kabelschuh (  8,5)



42.
121-5551
Kabelové oko - Cable eye                                
x
930-070500



Cosse-cáble - Kabelschuh (  8,5/  13 x 24)



43.
144-5551
Kabelové oko - Cable eye                                
x
930-071104



Cosse cáble - Kabelschuh (  4,3)



43.
145-5551
Kabelové oko - Cable eye                                
x
930-071105



Cosse-cáble - Kabeischuh (  5,3)



-
117-5551
Kabelové oko - Cable eye  4/8 x 15                      
x
132-924801



Cosse-cáble - Kabelschuh



45.
ČSN 30 4460
Zásuvka elektrické svítilny - Inspection lamp socket          
1
193-939172


443 857 002 010
Príse de courant pour baladeuse - Steckdose f~r Handleuchte



46.
10-110-4025
Signalizační relé - Signalisation relay                        
1
111-595440

* pro levé řízení - for L. H. steering - pour direction á gauche - fur Linkslenkung 

** pro pravé řízení - for R. H. steering - pour direction á droite - fur Rechtslenkung

ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELECTRICAL EQUIPMENT 

ÉQUIPEMENT ÉLECTRIGUE - ELEKTRISCHE AUSRUSTUNG
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Pákový náhon stírátek - Wiper arm drive

Commande de bras d'essuie-glace – Scheibenwischerantrieb

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

- 
443 124 037 010
Pákový náhon stírátek úplný                                 
1 
112-930220 

- 
443 124 067 010
Wiper arm drive assy 1*~" 112-930221 



Commande de bras d'essuie-glace



Vollst. Scheibenwischerantrieb

1. 
443 920 125 815 
Páka - Wiper arm lever - Levier - Hebel       :           
1 
112-930470 

2. 
443 920 125 816 
Páka - Wiper arm lever - Levier - Hebel                   
1 
112-930471 

2. 
443 927 115 337 
Páka sestavená - Wiper arm lever assy                     
1** 
112-930476 



Levier compl. - Vollst. Hebel

3. 
443 920 125 612 
Táhlo - Tie-rod - Tige - Zugstange                       
1 
112-930460 

4. 
443 920 125 613 
Táhlo - Tie-rod - Tige - Zugstange                   

1 
112-930461 

5. 
443 920 125 611 
Segment - Segment - Secteur - Segment             `       
1 
112-930472 

5. 
443 920 125 616 
Segment - Segment - Secteur - Segment                   
1** 
112-930478 

6. 
443 922 080 376 
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe           
8 
111-930771 

7. 
6 
Pojistka - Securing washer                                 
4 
992-929006 


ČSN 02 2939 
Joint d'arrét - Sicherungsring

8. 
443 921 620 020 
Šroub - Screw - Vis - Schraube                           
1 
111-930731 

9. 
443 922 643 002 
Pouzdro - Sleeve - Boitier - Buchse                       
2 
112-930540 

10. 
443 922 030 384 
Podložka - Wash~r - Rondelle - Unterlagscheibe           
2 
112-930770 

12. 
443 922 100094 
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe         
2 
112-930772 

13. 
443 922 080 385 
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe           
2 
112-930771 

14. 
443 922 080 386 
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe           
2 
112-930774

ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELECTRICAL EQUIPMENT

ÉQUIPEMENT ÉLECTRIHUE - ELEKTRISCHE AUSRIJSTUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

15
443 922 620 046 Matice - Nut - Écrou - Mutter                    
.     
2
112-930710

16
443 922 620 027 Matice - Nut - Écrou - Mutter                    
.     
2
110-930710

17
443 920 125 627 Páka - Lever - Levier - Hebel                    
.     
1
112-930473

18.
443 920 125 628 Páka - Lever - Levier - Hebel                      
.     
1
112-930474

19
443 922 080 388 Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe    
.     
2
112-930775

20.
443 922 100 096 Těsnění - Gasket - Joint - Dichtung                
.     
2
112-930801
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Náhradní díly stírátka - Wiper arm spare parts

Piěces de rechange du bras d'essuie-glace - Ersatzteile fiir den Scheibenvischerarm

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1 = 
443 123 109 028 
Úplné stírátko čelního skla                                 
2 
112-930053 

3. 
443 123 126 028 
Windscreen wiper arm assembly                   

2** 
112-930055 



Balai de pare-brise, complet



Scheibenwischerarm, vollst.

2. 
443 925 930 005 
Stírací lišia - Wiper blade                                
2 
112-930830 



Lame de balai - Wischblatt

3. 
443 924 600 213 
Pružina - Spring - Ressort - Feder                      
2 
360-930570

** pro pravé řízení – for R.H steering – pour direction á droite – fur Rechtslenkung

ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELECTRICAL EQUIPMENT 

ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE - ELEKTRISCHE AUSRUSTUNG

[image: image51.png]



Náhradní díly stírače - Spare parts of windscreen wiper

Piéces de rechange d'essuie-glace - Ersatzteile des Scheibenwischers

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

-
443122066076 
Úplný točný stěrač - Windscreen wiper assembly        
1*
112-930010


443 122 075 076 
Essuie-glace tournant, complet - Scheibenwischer vollst.
1**
112-930011

1.
443 920 123 007 
Víko - Cover - Couvercle - Deckel                  
.   
1
109-930110

2.
443 920 120 205 
Stator sestavený - Stator assembly                      
1
111-930150



Stator assemblé - Stator, zusammengebaut



3.
443 922 080 057 
Odstřikovací kroužek - Oil-thrower ring         :      
1
112-930650



Rondelle pare-huile - ~labstreifring



4.
443 920 121 614 
Rotor sestavený - Rotor assembly                      
1
112-930160



Rotor assemblé - Rotor, zusammengebaut



5.
4,3 
Podložka - Washer                                  

9
991-744004


ČSN 02 1744.02 
Rondelle - Unterlagscheibe



6.
M 4 x 10 
Šroub - Screw                                      

7
974-364010


ČSN 021131.24 
Vís - Schraube



7.
443 920 126 411 
Podstavec - Stand - Semelle - Gestell                

1
112-930400

8.
443 922 080 012 
Pryžová podložka - Rubber washer                    

2
103-930800



Rondelle élastique - Gummiunterlage



9.
10 x 19 x 7 
Těsnicí kroužek - Sealing ring                          
1
954-010107


UN 02 9401.0 
Bagué d'étanchéité - Dichtungsring



10.
443 920 124 210 
Skříň sestavená - Housing assembly                    
1
111-930100



Corps assemblé - Geháuse, zusammengebaut



11.
443 922 080 357 
Podložka - Pad - Cale - Unterlage                   

1
111-930770

12.
443 920 125 425 
Kolo - Wheel - Roue - Rad                        
   
1*
111-930242

ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELECTRICAL EQUIPMENT

ÉQU1PEMENT ÉLECTRIQUE - ELEKTRISCHE AUSRUSTUNG

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

12.
443 920 125 426 
Šnekové kolo - Wheel - Roue - Rad                

1**
111-930243

13.
443 923 205 048 
Těsnění - Seal - Joint - Dichtung                    
   
1
111-930900

14.
M 4 
Matice - Nut                                        
   
2
992-401464


ČSN 02 1401.24 
Écrou - Mutter



15.
443 924 101 143 
Příchytka - Clip - Attache - Befestigungsschelle        
1
111-930550

16.
5,556 
Kulička II - No. II ball                              
2
968-405350


ČSN 02 3680 
Bille II - Kugel Nr. II



17.
M b 
Matice - Nut                                        
   
1
992-403066


ČSN 021403.24 
Écrou - Mutter



18.
M 6 X 12 
Šroub - Bolt                                        
   
1
977-666012


ČSN 021181.54 
Boulon - Schraube



19.
5 x 0,5 
Trubička 200 mm - Tube 200 mm long                  
   
1
930-050005


ČSN 34 6552.0 
Tube 200 mm - Róhrchen 200 mm



20.
443 921 320 017 
Svorník - Bolt - Goujon - Bolzen                    
   
2
111-930730

21.
443 920 129 208 
Kryt - Cover - Revětement - Abdeckung            
   
1
111-930111

22.
443 920 129 010 
Spoj s očkem a konektorem                               
1
111-930450



Conductor with shoe and connector





Raccord avec oeillet et connecteur





Verbindungsstiick mit Schuh und Verbindungsstecker



23.
443 920 113 836 
Uhlíkový kartáč - Carbon brush                        
2
109-930170



Balai - Kohlenbiirste



26.
443 921 900 209 
Vývod (červený) - Outlet                           
   
1
111-930451



Entrée - Ausfiihrungsleitung



27.
443 921 900 210 
Vývod - Outlet                                      
   
1
111-930452



Entrée - Ausfiihrungsleitung



30.
443 924 600 002 
Pružina - Spring - Ressort - Feder                  
   
1
109-930570

Osvětlovací tělesa - Lamps - Phares et lanternes – Beleuchtungsktirper

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1.
12-018-4101
Pomocný dálkový světlomet se žárovkou H3            
.     
2
112-921030


443 311 224102 
Auxiliary distance headlamp with bulb H3





Phare du feu route auxiliaire avec ampoule H3





Hilfsfernscheinwerfer mit Gliihlampe H3



2.
308-5661.23
Okrasný kroužek - Decorative rim                  
.     
2
112-921120



Monture enjoliveuse - Zierring



3.
408-4212.23
Těsnění - Seal - )oint d'étanchéité - Dichtung      
.     
2
112-921800

4.
408-8255.54
Optická vložka - Drive optical element              
.     
2
112-921150



Cartouche optique - Optischer Einsatz



5.
408-5800.14
Pérová příchytka - Spring - Resso>`t - Feder        
.     

105-920290

6.
308-5660.15
Základní rámek (přibodován v čele karosérie)         

(2)
-N-



Retaining rim





Monture de fixation





Befestigungsring



* pro levé řízení - for L. H. steering

  pour direction á gauche - fíir Linkslenkung 

** pro pravé řízení - for R. H. steering

  pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELECTRICAL EQUIPMENT 
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Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

7.
H3-12 V/55 W
Žárovka s paticí PK 22 S - Light bulb                      
2
909-125503



Ampoule - Glúhlampe



8.
12-035-98788
Úplný boční ukazatel směru                                
2*
110-922041


443 312 532 102
Side turn indicator assy





Indicateur de direction latérale compl.





Vollst. seitlicher Richtungsanzeiger



9.
08-4220.54
Tvarové těsnění - Gasket                                  
2
110-922805



)oint - Dichtung



10.
08-4500.14
Pružina - Spring - Ressort - Feder                      
2
110-922290

11.
08-7210.39
Izolační podložka - Insulating washer.                      
2
110-922601



Rondelle d'isolement - Isolierscheibe



12.
08-4211.15
Těsnicí kroužek ;:v; 16/20 x 25                              
2
105-922802



Packing ring - Anneau obturateur - Dichtungsring



13.
10-005-4117
Žárovka BA-9s - Bull                                    
2
909-824009


12 V/4 W DIN
Ampoule - Gliihlampe



14.
08-7603.49
Krycí sklo - Cover glass          .                        
2
110-922220



Verre de recouvrement - Deckglas



15.
3 x 10
Závitořezný šroub - Self-tapping screw                      
4
979-482010


AZN 021237.05
Vis Parker á téte bombée fraisée - Selóstschneidende Schraube



16.
12-129-5443
Průchodka - Grommet - Douille de passage - Tiille        
2
110-790804

16.
12-262-5444
Prúchodka kabelu - Grommet                            
2
132-924801



Douille de passage - Tiille



* normálně se nemontuje - normally not mounted 

  normalement pas monté - wird normalerweise nicht montiert

ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELECTRICAL EQUIPMENT ÉQUIPEMENT

ÉLECTR1QUE - ELEKTRISCHE AUSRUSTUNG

[image: image53.png]



Světlomety - Headlamps - Phares – Scheinwérfer

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1.
12-002-4101
Asymetrický světlomet pravosměrný                      
2 
111-920060


443 311 193 102 
R. H. drive assymmetrical headlamp




Phare assymétrique, pour voítures roulant á droíte




Asymmetrischer Scheinwerfer fiir Rechtsverkehr


1.
12-003-4101
Asymetrický světlomet levosměrný                        
2** 
111-920061


443 311 194102 
L. H. drive assymmetrical head(amp




Phare assymétrique, pour voitures roulant á gauche




Asymmetrischer Scheinwerfer fiir Linksverkehr


2.
08-8252.94
Optická vložka pravosměrná                              
2 
111-920150



R. H. drive optical element




Cartouche optíque pour voitures roulant á droite




Optischer Einsatz fiir Rechtsverkehr


2.
08-8252.96
Optická vložka levosměrná - L. H. drive optical element    
2** 
111-920151



Cartouche optique pour voitures roulant á gauche




Optischer Einsatz fiir Linksverkehr


3.
08-5770.90
Okrasný rámek'- Decorative rim                      

2 
111-920120



Monture enjoliveuse - Zierring


4.
08-5772.25
Upevňovací rámek - Retaining rim                     

2 
111-920190



Monture de fixation - Befestigungsring


5.
08-5225.12
Držák s pružinou - Holder with spring                    
4 
111-920401



Support avec ressort - Halter mit Feder


S.
08-5225.11
Držák s pružinou - Holder with spring                   
2 
111-920400



Support avec ressort - Halter mIt Feder


6.
08-4220.60
Těsnění - Seal - Joint d'étanchéité - Dichtung          
2 
111-920800

ELEKTRICKÁ VÝSTROJ - ELECTRICAL EQUIPMENT
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Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

7.
08-2874.28
Šroub - Screw                                          
2
111-920731


M 4 x 16
Vis - Schraube



8.
08-1050.26
Zajišťovací podložka~- Retaining washer                    
2
110-922770



Rondelle frein - Sicherungsunterlage



9.
08-2870.55
Šroub horizontálního seřizení - Horizontal adjustment screw  
4
111-920730



Vis de réglage horizontal - Schraube fiir waagerechte Einstellung


10.
08-2876.38
Šroub k upevnění světlometu - Headlamp stay bolt          
8
111-920732



Vis de fixation du phare - Scheinwerferbefestigungsschraube



11.
08-2882.34
Podložka - Washer - Rondelle – Unterlage
  
8
111-920770

12.
08-2876.10
Šroub - Screw - Vis - Schraube                          
10
111-920733

13.
12-268-5444
Průchodka - Grommet - Traversée - Tiille                
4
111-793800

14.
12 V/45/40 W
Žárovka dálkových světel (dvouvláknová)                    
2
909-224545



12 volt, 45/40 watt double-filament distance beam bulb





Lampe de feu route (bifil)





Fernlicht (Bilux) - Lampe



15.
12 V/4 W
Parkovací žárovka Ba 9s-HL                              
2
909-824009


DIN 72601
Parking light bulb




10-005-4117
Veilleuse





Parkleuchterbirne



16.
10-146-4128
Objímka žárovky - Bulb socket                            
2
110-980251


8755.01
Douille de lampe - Lampenfassung



17.
144-4128
Svorkovnice - Terminal block                              
2
110-920312


09-9451.89
Boite á connexions - Klemmenbrett



Stropní svítilna s věšáčky a vypínačem - Dome light and cloth racks w.ith switch

Plafonnier.avec portemanteaux et interrupteur - Deckenleuchte mit Kleiderhaken und Schalter

18.
12-006-97569
Stropní svítilna s věšáčky - Dome lamp and cloth racks      
2
-



Plafonnier avec portemanteaux





Deckenleuchte mit Kleiderhaken



19.
12-005-4117
Žárovka stropní svítilny                                    
2
909-340515


12 V/5 W BA 15s 
Dome light bulb





Lampe de plafonnier





Glůhlampe fůr Deckenleuchte



20.
12-009-94526
Tlačítkový dveřní vypínač                                  
2
110-939030


09-9430.94
Push-button door switch





Interrupteur de feuillure á poussoir





Druckknopf - Tiirschalter



21.
443 313 104102
Svítilna zavazadlového prostoru                            
1
360-923000



Lamp for luggage compartment





Lanterne du compartiment á bagages

'



Leuchte des KofFerraums



22.
12 V/5 W
Žárovka sufitová - Lamp bulb                              
1
909-720539



Ampoule de lanterne - Gliihlampe



22a.
12-221-5444
Pryžová průchodka - Grommet - Douille - Tiille          
1
930-990701

23.
443 312 533 102
Dvéřová svítilna - Lamp for door                          
2
112-923000



Lanterne - Tiirleuchte



** pro pravé řízení - for R. H. steering

   pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

KAROSÉRIE - BODY - CARROSSERIE – KAROSSERIE
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Svařená karosérie s montážními díly 

Weided coachwork with assembly part~

Carrosserie soudée avec ses élements d'assemblage 

Geschweisste Karosserie mit Aufbauteilen

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

- 
15-069-99921
Úplná karosérie vypravená - Coachwork, assy                
1
112-701124


15-070-99921
Carrosserie, compl. - Vollst. Karosserie

1**
112-701127

- 
15-067-99916
Úplná karosérie lakovaná - Coachwork, assy                
1
112-701125


15-O68-99916
Carrosserie, compl. - Vollst. Karosserie

1**
112-701128

1.
15-049-99906
Úplná karosérie svařená - Welded coachwork assembly      
1
112-701126


15-050-99906
Carrosserie soudée, complěte - Geschweisste Karosserie, vollst.
1**
112-701129

2. 
15-031-97317
Úplný rám dveří levý - L. H. door frame assy                
1
112-700770



Cadre de porte gauche - Rahmen der linken Tiir, vollst.



3. 
15-032-97317
Úplný rám dveří pravý - R. H. door frame assy              
1
112.700771



Cadre de porte droite - Rahmen der rechten Tiir, vollst.



4. 
15-019-97251
Úplný sloupek levý - L. H. post assembly                    
1
112-700734



Montanc complet gauche - Vollst. Tiirs~ule, links


5. 
15-020-97251 
Úplný sloupek pravý - R. H. post assembly                   
1 
112-700735 



Montant complet droit - Vollst. Tiirs~ule - rechts

6. 
15-039-97560 
Úplná horní část karosérie                                   
1 
112-700615 


15-040-97560 
Upper part of body assy 1** 112-700616 Partie supéríeure de la carrosseríe compl.



Oberer Teil der Karosserie, vollst.

7. 
15-019-92516 
Střecha - Roof panel - Toit - Dach                 
 
1 
112-700610
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9. 
15-030-97560
Spodní část střechy s platem přístrojové desky                
1
112-700612


15-036-97560
Lower part of roof with dashboard panel

1**
112-700613



Partie inférieure du toit avec panneau





Unterer Teil des Daches mit Armaturbrettpanel



10. 
12-189-98901
Úplný přední blatník levý                                  
1
111-710110



L. H. front mudguard assembly





Aile avant gauche, complěte





Vollstahdiger linker vorderer Kotflúgel



11. 
12-208-98901
Úplný přední blatník pravý                                
1
111-710124



R. H. frorit mudguard assembly





Aile avant droite, complěte





Vollstándiger rechter vorderer Kotflúgel



12. 
12-266-5416
Těsnění mezi blatník a rám dveří prof. 12-396-94840 dl. 100 mm
2
110-791838



Rubber seal for mudguard


(934-962002)



Joint entre aile et cadre de porte





Gummidichtung fiir Kotfliigel



13. 
12-285-5416
Těsnění mezi blatník a rám dveří prof. 12-397-94840 dl. 520 mm
2
110-791831



Rubber seal for mudguard


(934-962006)



Joint entre aile et cadre de porte





Gummidichtung fiir Kotfliigel



14. 
12-609-5416
Těsnění předního blatníku levé prof. 12-817-94840 dl. 830 mm  
2
111-799170



Rubber seal for front mudguard L. H.


(934-940004)



Joint de I'aile avant gauche





Gummidichtung fiir vorderen Kotfliigel links



15. 
12-428-5416
Těsnění mezi přední čelo a blatník prof. 12-398-94840





dl. 160 mm                                              
2
111-799101



Rubber seal for front panel


(934-018270)



Joint entre le panneau avant et aile - Gummidichtung fiir Stirn



16. 
12-535-5416
Těsnění mezi přední čelo a blatník





prof. 12-803-94840 d I   320 m m                              
2
111-799166



Rubber seal for front panel


(934-940001)



Joint entre le panneau avant et aile





Gummidichtung fur Stirn



17. 
12-605-5416
Těsnění rnezi blatník a spodní část střechy prof. 12-815-94840,





dl. 325 mm                                              
2
111-799140



PWC seal - Joint (PWC) - Dichtung (PWC)


(934-410770)

- 
12-129-5101
Podložky  7,4/14 x 2,2 mm - Washer - Rondelle - Scheibe
4
111-719680

18. 
12-135-97303
Úplné přední čelo karosérie                                
1
111-700412



Front panel assembly





Panneau avant complet





Vollst. Stirn der Karosserie



19. 
12-425-5416
Těsnění mezi čelo a podlahu zásobního kola,





prof. 12-511-94840 d I   1000 m m                              
1
111-791821



Rubber seal for front panel





Joint pour panneau avant





Gummidichtung fiir Stirn



20. 
12-533-5416
Těsnění předního čela horní prof. 12-397-94840 dl. 200 mm    
2
111-799168



Rubber seal, for front panel upper


(934-962006)



Joint supérieur pour le panneau avant





Gummidichtung fiir Stirn, obere



21. 
12-536-5416
Těsnění krytu kola a před. čela,





profil 12-397-94840 dl. 400 mm                              
2
111-799167



Rubber seal for wheel arch - Joint de panneau de roue


(934-962006)



Gummidichtung fiir Radkasten



23. 
15-010-97475
Úplné víko prostoru pro zavazadla :                        
1
112-710071



Luggage boot lid, assy





Couvercle de coffre de bagages





Kofferraumdeckel, vollst.



24. 
12-057-97351
Úplný závěs víka - Lid suspension assembly                  
2
111-712560



Suspension de couvercle - Deckelscharnier, vollst.
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25. 
12-539-5416
Pryžové těsnění víka přostoru pro zavazadla,





profil 12-523-94840, dl. 3900 mm                        
1
111-799061



Rubber seal for boot lid


(934-961073)



joint de coffre de bagages





Gummidichtung fiir Kofferraumdeckel



26.
12-050-98837
Úplná pojistka víka prostoru pro zavazadla              
1
111-716370



Lugagge boot lid safety assembly





Sécurité de couvercle de coffre de bagages




Sicherung des Kofferraumdeckels



27.
12-136-94554
Rukojeť - Handle - Poignée - Griff                  

1
110-792490

28.
12-181-5025
Čep rukojeti - Handle pin                            

1
110-716080



Axe de poignée - Griffbolzen



29.
M 5 x 16
Šroub zinkovaný                                      

1
971-285016


ČSN 02 1103.25 
Cylindrical screw - zinc plated





Vis - Schraube



30.
12-023-2871
Lanko - Cable - Cáble - Seil (szs 1,8 X 1545 mm)      
1
111-712751

31.
12-028-5315
Bowdenová spirála - Bowden spiral (1180 mm)         

1
111-791251



Spirale de bowden - Seil-Fiihrungshiílse



32.
12-036-97866
Úplný uzávěr víka prostoru zavazadla                         
1
110-714000



Luggage boot fid lock, assembly



Arrét de couvercle de coffre de bagages



Vérschfuss des fCofferraumdeckels

33.
12-087-5051
Pružina uzávěru - Lock spring                             
1
110-718111



ftessort d'arrét - Verschlussfeder

34.
12-021-5012
Čep uzávěru - Lock pin                                 
1
111-716020



Axe d'arrét - Verschfussbolzen

35.
12-052-5099
Miska - Pad cup - Cuvette - Schale                       
1
110-718580

36.
12-085-5051
Pružina - Spring - Ressort - Feder                       
1
110-718110

37.
12-106-5101
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe ,a 11/38 x 2,5 
2
111-719510

38.
10,2
Podložka pružná - Spring washer                           
1
991-740490


ČSN 02 1740.05 
Rondelle élastique - Federring

39.
M 10
Matice - Nut                                             
2
992-403090


ČSN 02 1403.25 
Écrou - Mutter

40.
15-015-92506
Krycí lišta prahu dveří levá                               
1
112-704350



L. H. cover moulding for door sill



Moulure de recouvrement de seuil gauche



Deckleiste der linken Schwelle

40.
15-016-92506
Kryci lišta prahu dveří pravá                                
1
112-704351



R. H. cover moulding for door sill





Moulure de recouvrement droite de seuil





Deckleiste der rechtén Schwelle



41.
15-017-97476
Úplná podpěra vika prostoru pro zavazadla                  
1
112_-712494



Bonnet sup,port assembly - Soutien de capot - Haubenstiitze

`

42.
12-079-5125
Pryžová podložka - Rubber washer                        
2
105-791808



Rondelle - Gummiunterlage



43.
6,4
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe           ,    
2
992-702486


ČSN 02 1702.15




44.
1,2 X 12
Závlačka - Split pin                                      
2
984-912812


ČSN 02 1781.05
Goupille - Splint



45.
147-5056
Pružina - Spríng - Ressort - Feder                      
1
105-748130

46.
15-021-98928
Kryt předního kola levý                           

1
112-710250


15-023-98928
L. H. front wheel arch

1**
112-710251



Panneau de roue avant, gauche





Vorderer Kotfliigel - Seitenteil, links



46.
12-190-98928
Kryt předního kola pravý                                  
1
111-710260


12-194-98928
R. H. front wheel arch

1**
111-710261



Panneau de roue avant, droite





Vorderer Kotfliigel - Seitenteil, rechts
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47.
12,-003-97608
Úplná podlaha pod zásobní kolo                        
1
111-700241



Bottom panel for spare wheel





Fond de roue de secours





Bodenteil des Ersatzradkastens



48.
12-200-97260
Výztužný profil přední podlahy                          
1
111-702481



Spare wheel bottom panel brace





Traverse de fond de roue de secours





Tráger fiir Bodenteií des Ersatzradkastens



49.
12-111-93602
Nástavek podlahy - Bottom panel extension            

1
111-700245



Fond de roue - Bodenteílverlángerung



50.
15-010-98704
Úplná pedálová podlaha - Bottom panel for pedals     

1
112-700240


15-012-98704
Fond de pédales - Bodenteil fiir Fusshebel

1**
112-700241

51.
15-037-97255
Úplný kryt zadního kola levý                          
1
112-710350



L. H. rear wheel arch





Panneau de roue arriěre gauche  





Hinterer Kotfliigel - Seitenteil links



51.
15-042-97255
Úpiný kryt zadního kola pravý                          
1
112-710361



R. H. rear wheel arch





Panneau de roue arriěre droite





Hinterer Kotfliigel - Seitenteil rechts



52.
12-267-5444
Vodítko závěsu podlahy





prof. 12-514-94840 d1. 20 mm                            
1
111-790821



Guide for bottom panel hinge





Guide de la suspension du plancher





Fiihrung des Bodenteilscharnieres



53.
12-031-5441
Držák sklopné podlahy                               

1
111-790801



Holder for bottom panel





Support du plancher pivotant





Halter fiir Bodenteil



54.
12-147-97478
Úplná podlaha zavazadlového prostoru                  
1
111-700260



Bottom panel for luggage boot





Fond de coffre embouti





Bodenteil fiir Gepáckraum



55.
15-029-92201
Kryt kapsy stěrače - Windscreen wiper cover          

1
112-712100



Couvercle d'essuie-glace - Deckel des Scheibenwischers



** pro pravé řízení - for R. H. steéřing

   pour direction á droite - fiir Rechtslenkung
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Montážní díly karosérie - Coachwork assembly parts

Parties d'assemblage de carrosserie - Aufbauteile der Karosserie

[image: image55.png]
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1. 
15-093-97307
Úplná zadní postranice levá - L. H. side panel assembly    
1
112-700510



Paroi latérale gauche - Linke Seitenwand



2. 
15-094-97307
Úplná zadní postranice pravá                              
1
112-700520



R. H. side panel assembly





Paroilatérale droite





Rechte Seitenwand



3.
 12-286-5416
Těsnění mezi postranici a rám dveří, profil 12-396-94840,





d I. 170 m m                                            
2
110-790830



Rubber seal for side panel


(934-962002)



Joint pour paroi latérale





Gummidichtung fiir Seitenwand



4.
 15-160-5416
Těsnění zadní postranice k rámu dveří horní,





profil 12-373-94840, dl. 170 mm                          
2
112-799100



Rubber seal for side panel, upper part


(934-017080)



Joint supérieur de paroi arriěre





Gummidichtung fúr Seitenwand, obere



5. 
15-179-5416
Těsnění zadní postranice a plata,





profil 12-805-94840, dl. 1105 mm                          
2
112-799103



Rubber seal


(934-410770)



Joint de paroi arriěre et panneau





Gummidichtung



- 
12-129-5101
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe  7,4/14 x 2,2  
10
111-719680
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6.
15-161-5416
Těsnění zadní postranice k rámu dveří dolní,





profil 12-373-94840 dl. 220 mm                            
2
112-799101



Rubber seal for side panel, bottom part


(934-017080)



Joint inférieur de paroi arriěre





Gummidichtung fiir Seitenwand, untere



7.
12-541-5416
Těsnění krytu zadního kola prof. 12-802-94840 dl. 1600 mm  
2
111-799165



Rubber seal for rear wheel arch


(934-940002)



Joint du panneau de. roue arriěre





Gummidichtung des hinteren Radkastens



8.
12-542-5416
Těsnění zákrytu chladiče a topení, profil 12-802-94840





dl   310 m m                                            
4
111-799164


.
Rubber seal for radiator cover and heating


(934-940002)



Joint - Gummidichtung fiir Kiihlerhaube und Heizung



9.
15-021-97309
Úplné zadní čelo - Rear face assembly                    
1
112-700461



Front arriěre - Riickwand



10.
12-423-5416
Těsnění zadního čela a postranice,





p rofi I 12-505-94840 d I   163 m m                            
2
111-790820



Rubber seal for rear face panel





Joint de front arriěre





Gummidichtung fiir Rúckwand



11.
15-001-98826
Úplná motorová kapota - Engine bonnet assembly          
1
112-710070



Capot de moteur compl. - Motorhaube, vollst.



12.
15-002-98840
Úplný závěs kapoty zinkovaný                            
2*
112-712560



Engine bonnet suspension assy - zinc plated





Suspension de capot





Haubenscharnier vollst., verzinkt



12.
15-027-97351
Úplný závěs motorové kapoty                            
2**
112-712561



Engine bonnet suspension assy





Suspension de capot





Haubenscharnier vollst.,



13.
15-004-96442
Podpěra kapoty zinkovaná                               
1
112-712490



Engine bonnet support, zinc plated





Soutien de capot





Haubenstiitze, verzinkt



14.
15-012-5052
Pružina podpěry zinkovaná                              
1
112-718180



Support spring, zinc plated





Ressort de soutien





Haubenstiitzefeder, verzinkt



15.
5 x 32
Kolík - Pin                                            
1
984-005032


ČSN 02 2140.0
Axe - Bolzen



16.
15-001-5012
Čep uzávěru zinkovaný - Lock pin zinc plated              
1
112-716020



Axe de fermeture - Verschlussbolzen, verzinkt



17.
12-052-5099
Miska odhazovače zinkovaná                             
1
110-718580



Thrower cup, zinc plated





Cuvette de rejecteur





Schale, verzinkt



18.
12-085-5051
Pružina odhazovače zinkovaná                            
1
110-718110



Spring for thrower, zinc plated





Ressort - Feder



19.
12-106-5101
Podložka čepu závěru zinkovaná                          
1
111-719510



Washer, zinc plated





Rondelle - Unterlagscheibe verzinkt



20.
10,2
Podložka pružná - Spring washer                       
1
992-740490


ČSN 02 1740.05
Rondelle élastique - Federring



21.
M 10
Matice nízká - Low nut                                  
1
992-403090


ČSN 02 1403.25
Écrou bas - Niedrige Mutter



22.
12-036-97866
Úplný uzávěr víka - Cover lock assy                      
1
110-714000



Fermeture de couvercle complet - Verschluss vollst.



23.
12-087-5051
Pružina uzávěru - Lock spring                            
1
110-718111



Ressort de fermeture - Verschlussfeder
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24.
15-015-97342
Úplné táhlo lanka uzávěru - Bonnet lock cable control assy    
1
110-712711



Tige de cáble de fermeture





Zugstange fiir Verschluss - Seil, vollst.



25.
12-010-96435
Páčka uzávěru - Leve~r - Levier - Hebel                  
1
110-712610

26.
12-228-5052
Pružina páčky - Spring                                    
1
110-718120



Ressort - Feder



27.
15-012-5315
Bowdenová hadice - Bowden hose (2200 mm)                
1
112-791250



Guide pour bowden - Seilhiilse



28.
12-131-5443
Nárazníček páčky - Stop - Butée - Puffer                
1
110-791802

29.
15-011-2871
Lanko táhla uzávěru - Cable - Cáble - Seil sJ 1,6 x 2375    
1
112-712750

30.
12-123-5443
Nárazníček motor. kapoty                                
6
110-791800



Rubber stop for engine bonnet





Buttée de capot





Gummipuffer der Motorhaube



* Platí do 31. série - Valid up to the 3lst series 

  Valable jusqu'á la 31ěme série - Giiltig bis 31. Reihe

** Platí od 32. série - Valid from the 32nd series

   Valable á partir de la 32ěme série - Giiltig ab 32. Reihe
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Dveře - Doors - Portes - Tuen

1.
15-015-97318
Úplné svařené dveře levé                                
1
112-740010



L. H. door assembly





Porte gauche - Linke Tiir, vollst.



1.
15-016-97318
Úplné svařené dveře pravé                              
1
112-740011



R. H. door assembly





Porte droite - Rechte Tiir, vollst.



2.
15-059-92809
Pevné rameno závěsu dveří horní                          
2
112-794450



Hinge door fixed arm (top)





Bras fixe de charniěre (supérieur)





Fester Scharnierarm (oberer)



3.
15~060-92809
Pevné rameno závěsu dveří dolní                          
2
112-794451



Hinge door fixed arm (bottom)





Bras fixe de charniére (inférieur)





Fester Scharnierarm (unterer)



4.
12-151-92810
Čep závěsu dveří - Pin - Axe - Bolzen                  
4
110-794701

5.
6
Pojistný třmenový kroužek - Securing circlip              
4
992-929006


ČSN 02 2929.02
Anneau d'étrier de sécurité - Sicherungsring



6.
7,2
Pružná podložka - Spring washer                        
12
992-740487


ČSN 02 1740.05
Rondelle élastique - Federring



7.
M 7 x 20
Šroub - Screw                                        

12
973-387020


ČSN 02 1207.25
Vis - Schraube



8.
12-156-92840
Táhlo omezovače dveří - Door check rod                  
2
110-742712



Tige d'arrét de portiére - Zugstange des Begrenzers



9.
12-007-5124
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe        
4
112-749660

10.
6 x 25 x 21
Čep zinkovaný - Pin zinc plated                          
2
983-686025


ČSN 02 2111
Axe - Bolzen, verzinkt



11.
1,6 x 12
Závlačka - Split pin                                    
2
984-916812


ČSN 02 1781.05
Goupille - Splint



12.
12-102-5125
Kroužek táhla brzdy dveří - Ring of door check rod        
2
110-794837



Anneau - Ring der Begrenzerstange



13.
12-271-5444
Průchodka - Grommet - Douille - Gummitiille          

2
111-794952

14.
12-262-5025
Čep omezovače - Pin - Axe - Bolzen                  

2
110-746082

15.
M 7
Matice - Nut                                          
2
992-402087


ČSN 02 1402.25
Écrou - Mutter



16.
15-142-5416
Vnitřní těsnění dveří





prof. 12-0$8-94840 dI. 3700 mm                            
2
112-794831



Rubber seal for door, internal





Joint de porte intérieure





Gummidichtung der Tiir, innere



Zámky a kliky dveří - Door locks and handles - Serrures et poignées de porte

Turschlásser und Klinken

17.
15-013-97356
Úplná vnější klika dveří levá                              
1
112-988100



L. H. lock outside handle





Poignée extérieure de serrure, gauche





Aussenklinke des Schlosses links



17.
15-014-97356
Úplná vnější klika dveří pravá                            
1
112-988101



R. H. lock outside handle





Poignée extérieure de serrure droite





Aussenklinke des Schlósses, rechts



18.
15-012-97356
Madlo kliky chromované - Handle                        
2
112-988480



Poignée - Halter



19.
15-009-94533
Pákalevá - L. H.lever                                  
1
112-988510



Levier gauche - Hebel, links



19.
15-010-94533
Páka pravá - R. H. lever                                
1
112-988511



Levier droit - Hebel, rechts



20.
15-012-92810
Hřídel kliky - Handle shaft                              
2
112-988520



Arbre de poignée - Klinkenwelle
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21.
15-010-5052
Pružina kliky - Spring - Ressort - Feder                  
2
112-988560

22.
15-005-5443
Zátka - Plug - Bouchon - Pfropfen                      
4
112-794800

23.
12-117-5443
Pryžový nárazník - Rubber bu m per                        
2
107-794802



Tampon en caoutchouc - Gummipuffer



24:
15-039-97353
Úplný zámek dveří levý S. A. F. E. - L. H. inner door lock    
1
112-988012


895.AS
Serrure intérieure gauche - Linkes Tiirschloss



24.
15-040-97353
Úplný zámek dveří pravý, S. A. F. E. - R. H. inner door lock  
1
112-988002


895.AD
Serrure intérieure droite - Rechtes Tiirschloss



25.
12-161-97353
Úplný převodový zámek levý                                
1
111-988031



L. H. inner door lock





Serrure intérieure gauche





Linkes Tiirschloss



25.
12-162-97353
Úplný převodový zámek pravý                              
1
111-988021



R. H. inner door lock





Serrure intérieure droite





Rechtes Tiirschloss



26.
15-032-92837
Táhlo převodového zámku zinkované                        
2
112-988501



Tie-rod, zinc plated





Tige - Zugstange verzinkt



27.
15-035-92837
Táhlo pojistky dveří levé - L. H. tie-rod                    
1
112-988502



Tige gauche - Zugstange, links



28.
15-036-92837
Táhlo pojistky dveří pravé - R. H.tie-rod                  
1
112-988503



Tige droite - Zugstange, rechts



29.
15-053-90765
Pryžová spona - Rubber clip                              
6
112-794801



Étrier - Gummispange



30.
15-038-92837
Táhlo zámku FAB - Door lock tie-rod                      
2
112-988505



Serrure tige - Zugstange des Tíirschlosses



31.
441-9.2837-429.6
Nástavek táhla - Tie-rod extension                        
4
112-988504



Raccord - Zugstangenverlángerung



32.
4-1332-00-00
Úplný zámek dveří FAB - Door lock FAB assy            
2
112-988060 



Serrure FAB - Tiirschloss FAB



Spouštěč a spouštěcí okno - Window dropper and drop window

Lěve-glace - Fenstersenker und Fallfenster

33.
16-020-97630
Úplný spouštěč okna dveři s lankem                        
2
112-989040



L. H. window dropper assy





Lěve-glace gauche





Linker Fenstersenker, vollst.



34.
16-001-7506
Úplné lanko ( 2 x 2350) - Cable assy                    
2
1.12-989590



Cáble compl. - Vollst. Seil



35.
15-004-2961
Kladka - Roller - Poulie - Rolle                          
6
112-989580

36.
15-031-5025
Čep - Pin - Axe - Bolzen                                
6
112-989700

37.
15-008-5101
Podložka - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe          
6
112-989690

38.
15-031-94106
Páka napínací kladky - Lever of tension roller                
2
112-989511



Levier de la poulie de tension - Hebel der Spannrolle



39.
12-202-5052
Pružina - Spring - Ressort - Feder                      
2
112-989560

40.
15-021-97631
Úplný vodicí žlábek levý chrom. - L, H. guide bar   ,        
1
112-744310



Nervure á guidage, gauche - Linke Fiihrungsleiste



40.
15-022-97631
Úplný vodicí žlábek pravý chrom. - R. H. guíde bar          
1
112-744311



Nervure á guidage, dróit - Rechte Fiihrungsleiste



41.
15-192-5416
Těsnění spouštěcího skla prof. 15-092-94840 (900 m)          
2
112-794823



Rubber moulding - Joint - Gummidichtung



42.
15-029-97625
Úplná lineta pevne'ho skla dveří - Channel                  
2
112-744312



Porte-verre - Fensterhalter



43.
15-193-5416
Těsnění finety - prof. 12-094-94840 - Rubber moulding ,    
2
112-794825



Joint - G u m midichtung 220 m m


(934-016720)

44.
15-013-94008
Sklo pevného okna dveří levé - L. H. fixed window glass      
1
112-740602



Verre de porte arriěre gauche - Scheibe fiir festes Fenster, links



44.
15-014-94008
Sklo pevného okna dveří pravé - R. H. fixed window glass    
1
112-740603



Verre fixe de porte arriére droit





Scheibe fiir festes Fenster, rechts



KAROSÉRIE - BODY - CARROSSERIE – KAROSSERIE

Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

45.
15-146-5416
Zasklívací profil pevného okna, prof. 15-074-94840 (440 mm)    
2 
112-794821



Rubber mouldiňg of window glass




Joint du verre fixe




Gummidichtung des Fensters


46.
15-045-97631
Úplná vodicí lišta zinkovaná levá                            
1 
112-744302



L. H. guide bar assy




Nervure á guidage, gauche




Linke Fiihrungsleiste, vollst.


46.
15-046-97631
Úplná vodicí lišta zinkovaná pravá - R. H. guide bar assy      
1 
112-744303



Nervure á guidage, droite - Rechte Fiihrungsleiste, vollst.


47.
15-191-5416
Těsnění spouštěcího skla prof. 15-092-94840                  
2 
112-794822



Rubber seal - Joint - Gummidichtung (510 m)


48.
15-033-97625
Úplná lineta levá - L. H. channel assy                      
1 
112-989230



Porte-verre - Fensterhalter, links, vollst.


48.
15-034-97625
Úplná lineta pravá - R. H. channel assy                      
1 
112-989200



Porte-verre - Fensterhalter, rechts, vollst.


49.
15-194-5416
Těsnění linety - profil 15-094-94840 - Rubber seal          
2 
112-794824



Joint - Gummidichtung (450 mm)


50.
15-017-94007
Sklo spouštěcího okna levé - L. H. Wind-shield              
1 
112-740610



Pare-brise gauche - Linke Glasscheiber


50.
15-018-94007
Sklo spouštěcího okna pravé - R. H. Wind-shield          
1 
112-740611



Pare-brise droit - Rechte Glasscheibe


51.
15-012-97630
Pomocná páka spouštěče - Lever                        
2 
112-989510



Levier - Hebel


52.
12-001-5062
Pružina - Spring - Ressort - Feder                    
2 
-

53.
15-031-5025
Čep - Pin - Axe - Bolzen                              
4 
112-989700  

54.
12-035-5125
Pryžová podložka - Rubber washer                      
8 
105-791807



Rondelle élastique - Gummiunterlagscheibe


5S.
7,4
Podložka - Washer                                    
. 
2 
992-702487


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe


56.
M 7
Matice - Nut                                          
2 
992-401087


ČSN 02 1401.25 
Écrou - Mutter


57.
15-010-5101
Upínka - Clip - Étrier - Spange                        
2 
112-989610

58.
M 6 x 12
Šroub - Bolt                                          
2 
971-286012


ČSN 021103.25 
Boulon - Schraube


59.
6,1
Podložka pružná - Spring washer                        
2 
992-740486


ČSN 02 1740.05 
Rondelle élastique - Federring


60.
15-002-97688
Úplná narážka spouštěcího okna - Drop window stop      
2 
112-746360



Butée de lěve-glace - Anschlag


62.
15-036-94628
Ozdobná lišta dveří - decorative moulding              
2 
112-744206



Moulure de porte - Zierleiste


62a.
15-001-94627
Koncovka ozdobné lišty dveří přední levá                  
1 
112-744390



Moulding end piece L. H. front - Leistenendstiick, vorderes, links

-
15-002-94627
Koneovka ozdobné lišty dveří přední pravá                
1 
112-744391



Moulding end piece




R. H. front - Leistenendstiick vorderes, rechts


62b.
15-003-94627
Koncovka ozdobné lišty dveří zadní levá                    
1 
112-744392



Moulding end piece




L. H. rear - Leistenendstiick hinteres, links


-
15-004-94627
Koncovka ozdobné lišty dveří zadní pravá                  
1
112-744393



Moulding end piece




R. H. rear - Leistenendstiick hinteres, rechts


63.
15-155-5416
Vnější těsnění skla dveří prof. 15-071-95561, dl. 1050 mm    
2



Rubber seal for door light, outer




Joint de verre de porte-extérieur




GummidichtunQ der Tiirscheibe, áussere
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64.
15-152-5416
Vnitřní těsnění skla dveří prof. 15-072-95561 dl. 1020 mm  
2
112-799450



Rubber seal for door light, internal


(934-410500)



Joint de verre de porte - intérieur





Gummidichtung der Tiirscheibe, innere



Čalouněné výplně dveří - Door trimming - Panneau de porte – Tiirtapezierung

66.
15-139-97440
Úplná výplň dveří čalouněná levá                        
1
112-740242



L. H. door trimming





Panneau de porte, gauche





Tapezierung der linken Tiir



66.
15-140-97440
Úplná výplň dveři čalouněná, pravá                      
1
112-740243



R. H. door trimming





Panneau de porte, droíte





Tapezierung der rechten Tiir



67.
15-027-94628
Krycí lišta výplně dveří leštěná, levá                    
1
112-744342



L. H. covering moulding





Lame de protection, gauche





Deckleiste, links



67,
15-028-94628
Kryci lišta výplně dveří leštěná, pravá                    
1
112-744343



R. H. covering moulding





Lame de protection, droite





Deckleiste, rechts



-
B 4 x 16
Šroub do plechu - Bolt into sheet                   

8
982-984616


AZN 02 1239,08
Boulon dans tóle - Schraube ins Blech



68.
12-151-97370
Úplná loketni opěra - Elbow rest                      
2
111-770550



Accoudoir - Armlehne



69.
12-047-97356
Klička spouštěcího okna - Drop window handle          
2
111-989100



Poignée de lěve-glace - Kurbel fiir Fallfenster



70.
12-139-94535
Miska pod kliky - Cup - Cuvette - Schale            

4
111-988570

71.
2 x 14
Čep - Pin                                           

4
983-000014


ČSN 02 2101
Axe - Bolzen



72.
12-227-94532
Vnitřní klika dveří - Inner lock handle                  
2
111-988120



Poignée intérieure de serrure - lnnenklinke



73.
15-007-94791
Knoflík - Knob - Bouton - Knopf                    

2
112-988490

74.
8 x 2
Pryžová průchodka - Grommet                          

2
930-908021


ČSN 63 3881
Douille - Tiille



75.
12-123-94187
Sponka - Clip - Agrafe - Spange                    

12
110-772770

76.
14-057-5125
Podložka pryžová - Rubber washer                    

4
109-794803



Rondelle (caoutchouc) - Gummischeibe



77.
15-024-92806
Závěs - Suspension - Suspension - Gehánge          

2
112-742580

78.
M 5 x 10
Šroub - Bolt                                        

2
976-685610


AZN 021156.28 
Boulon - Schraube



79.
14-007-94554
Matice uzávěru - Nut - Écrou - Mutter              

2
109-794780
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Ailerons de ventilation glaces - Liiftungsfenster

[image: image57.png]



Pos 
Čís dílu 
Pojmenování – Description
Rozměry
Kusů
Obj č –Ref no 

Fig,
Part No 
Désignation – Benennung
Dimensions
Qty
No de commande

Fig 
Piěce No

Dimensions
Qté
Bestellnemer

Pos 
Teil-Nr

1.
15-019-94009
Sklo zadního větracího okna levé - L. H. glass              
1
112-740710



Verre gauche - Linke Scheibe



1.
15-020-94009
Sklo zadního větracího okna pravé - R. H. glass            
1
112-740711



Verre droite - Rechte Scheibe



2.
15-143-5416
Těsnění upevňovacího sloupku prof. 12-343-94840 dl. 364 mm
2
112-799400



Rubber moulding

(934-016720)



Joint





Gummidichtung



3.
15-037-97625
Úplný upevňovací sloupek, levý - L. H. guide channel assy  
1
112-742400



Chaussée de glace, gauche - Linke Befestigungsleiste



3.
15-038-97625
Úplný upevňovací sloupek, pravý - R. H. guide channel assy
1
112-742401



Chaussée de glace, droite - Rechte Befestigungsleiste



4.
15-005-5205
Upevňovací šroub vykl. okna - Screw                    
2
112-749090



Vis - Schraube



5.
12-063-5101
Podložka 8 zink. - Washer                              
2
110-719512



Rondelle - Ring



6.
15-140-5416
Těsnění vykl. okna ve sloupku prof. 15-058-95561 dl. 397 mm.
2
112-794820



Rubber moulding





Joint





Gummidichtung
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7.
15-071-92509
Ozdobná lišta střed. sloupku levá                            
1
112-744204



L. H. decorative moulding





Moulure gauche





Linke Zierleiste



7.
15-072-92509
Ozdobná lišta střed. sloupku pravá                          
1
112-744205



R. H. decorative moulding





Moulure droite





Rechte Zierleiste



8.
B 3 X' 8
Šroub - Screw                                          
16
982-582008


AZN 021237.05 
Boulon - Schraube



9.
14-007-94554
Matice uzávěru vyklápěcího okna - Nut                    
2
109-794780



Écrou - Mutter



10.
14-057-5125
Pryžová podložka - Rubber washer                        
4
109-794803



Rondelle - Gummiunterlage



11.
M 5 X 10
Šroub - Screw                                          
2
976-685610


AZN 021156.28
Boulon - Schraube



12.
15-011-97380
Úplný uzávěr, levý - L. H. lock                            
1
112-794120



Fermoir gauche - Linker Verschluss



12.
15-012-97380
Úplný uzávěr pravý - R. H. lock                            
1
112-794121



Fermoir droit - Rechter Verschluss



13.
M 5 x 12
Šroub - Screw                                          
6
976-685612


AZN 021156.28
Boulon - Schraube



14.
15-006-94791
Matice omezovače zadního vyklápěoího okna - Nut          
2
112-794780



Écrou - Mutter



15.
15-141-5416
Těsnění zad. vykl. okna prof. 15-088-94840 dl. 1500 mm        
2
112-794830



Rubber moulding





Joint





Gummidichtung



16.
15-069-92509
Ozdobná lišta bočního okna, levá - L. H. decorative moulding
1
112-744202



Moulure gauche - Linke Zierleiste



16.
15-070-92509
Ozdobná lišta bóčního okna, pravá - R. H. decorative moulding
1
112-744203



Moulure droite - Rechte Zierleiste



17.
15-135-97440
Úplná výplň zadní postranice, levá - L. H. rear panel          
1
112-774523



Panneau arriére, gauche - Linke riickw~rtige Tapezierung



17.
15-136-97440
Úplná výplň zadní postranice, pravá - R. H. rear panel        
1
112-774524



Panneau arriére, droit - Rechte riickw~rtige Tapezierung



18.
12-009-98745
Úplný popelníček - Ashtray assy                          
2
110-797160



Cendrier complet - Aschenbecher vollst.



19.
12-118-94577
Vložka popelníčku - Ashtray cartridge                      
2
110-797180



Cartouche de cendrier - Aschenbechereinlage
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1.
12-115-98753
Přední nárazník, levý - R. H. front bumper                
1
111-720050



Pare-choc avant, cóté gauche - Vordere Stofistange, links



2.
12-116-98753
Přední nárazník, pravý - L. H. front bumper              
1
111-720060



Pare-choc avant, cóté droit - Vordere Stof3stange, rechts



3.
12-011-96105
Krytka - Protective moulding                          
1
111-724343



Profil de protection - Deckprofil



4.
M 8 x 20
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt        
3
971-088020


ČSN 02 1103.55
Vis á téte 6 pans - Sechskantschraube



5.
8,2
Pružná podložka - Spring washer                        
3
991-740008


ČSN 02 1740.05
Rondelle grower - Federscheibe



6.
M 8
Matice šestihranná - Hexagonal nut                      
3
992-401488


ČSN 02 1401.25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



7.
12-071-98760
Kolmý nárazník, levý                                    
1
111-720070



L. H. overrider





Pare-choc vertical, cóté gauche





Senkrechter Stosspuffer, links



8.
12-072-98760
Kolmý nárazník pravý                                    
1
111-720071



R. H. overrider





Pare-choc vertical, cóté droit





Senkrechter Stosspuffer, rechts



9.
12-107-96113
Držák levý - L. H. bracket                              
1
111-720082



Support gauche - Halter, links
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10.
12-108-96113 
Držák pravý - R. H. bracket                              
1 
111-720083



Support droit - Halťer, rechts


11.
10,2 
Pružná podložka - Spring washer                          
2 
992-740490


ČSN 02 1740.05 
Rondelle élastique - Federscheibe


12.
M 10 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
2 
992-401090


ČSN 02 1401.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


13.
12-013-96954
Držák číslové tabulky - Number plate holder (pro export)    
1 
110-722310



Support de plaque de police - Kennzeichenschildhalter


-
M 6 x 30 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt          
2 
971-286030


ČSN 02 1101.25 
Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube


-
6,6 
Podložka - Washer                                      
2 
991-721006


ČSN 021721.05 
Rondelle - Unterlagscheibe


-
12-055-5125 
Pryžová podložka - Rubber washer                        
4 
110-792801



Semelle de caoutchouc - Gummiunterlage


-
M 6 M
atice šestihranná - Hexagonal nut                        
2 
992-402086


ČSN 02 1402.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


14.
12-024-96034 
Držák houkačky - Horn bracket                            
2 
110-732314



Support d'avertisseur - Signalhornhalter


-
M 8 X 18 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt          
2 
971-288018


ČSN 02 1103.25 
Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube


-
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                          
2 
991-740008


ČSN 02 1740.05 
Rondelle élastique - Federscheibe


-
M 8 '
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
2 
992-401088


ČSN 02 1401.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter


15.
12-251-5444 
Pryžová průchodka - Rubber grommet                      
2 
110-792808



Traversée caoutchouc - Gummidurchfiihrung


16.
M 8 x 20 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt        
4 
971-088020


ČSN 02 1103.55 
Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube


17.
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                          
4 
992-740488


ČSN 02 1740.05 
Rondelle élastique - Federscheibe


18.
9,5
Podložka - Washer                                      
4 
991-729008


ČSN 021729.0 
Rondelle - Unterlagscheibe


19.
12-062-5238
Šroub s čípkem - Dog point screw                          
2 
111-729090



Vis á téton - Schraube mit Stift


20.
9,5 
Podložka - Washer                                      
2 
991-729008


ČSN 02 1729.0
Rondelle - Unterlagscheibe


21.
12-101-5125 
Pryžová podložka - Rubber washer                        
2 
111-792800



Semelle de caoutchouc - Gummiunterlage


22.
10-144-4151 E
lektromagnetická houkačka, levá (FANFAR)                
1 
131-935025



L. H. electromagnetic horn




Avertisseur électromagnétique, cóté gauche




Elektromagnetisches Signalhorn, links (FANFAR)


22.
10-145-4151 
Elektromagnetická houkačka pravá (FANFAR)                
1 
131-935026



R. H. electromagnetic horn




Avertisseur électromagnétique, cóté droit




Elektrómagnetisches Signalh.orn, rechts (FANFAR)


Ukazatel směru a ozdobné lišty - Direction indicator and decorative mouldings

Clignoteurs et moulures décoratives - Fahrtrichtungsanzeiger und Zierleisten

23. 
12-063-98788
Ukazatel směru s držákem, levý (oranžový)                   
1 
111-922001 


443 312 129 102
L. H. amber direction indicator lamp c/w holder



Clignoteur avec support, gauche (orangé) 



Fahrtrichtungsanzeiger mit Halter orange, links

23.
12-064-98788 
Ukazatel směru s držákem pravý (oranžový)                   
1 
111-922004 


443 312 149 102
R. H. amber direction indicator lamp c/w holder



Clignoteur avec support, droite (orangé) 



Fahrtrichtungsanzeiger mit Halter orange, rechts
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23.
12-065-98788 
Ukazatel směru s držákem levý (čirý)                      
1*** 
111-922003


443 312 128 102 
L. H. white transparent direction indicator lamp c/w holder




Clignoteur avec support gauche (incolore)




Fahrtrichtungsanzeiger, glasklar mit Halter, links


23.
12-066-98788 
Ukazatel směru s držákem, pravý (čirý)                    
1*** 
111-922006


443 312144 102 
R. H. white transparent direction indicator lamp c/w holder




Clignoteur avec support, droite (incolore)




Fahrtrichtungsanzeiger, glasklar mit Halter, rechts


23.
12-067-98788 
Ukazatel směru, levý (USA) 

1***
111-922002


443 312 123 102 
L. H. US-type direction indicator lamp c/w holder




Clignoteur (USA) avec support, gauche




Fahrtrichtungsanzeiger (USA) mit Halter, links


23.
12-068-98788 
Ukazatel směru, pravý (USA)                         

1 
111-922005


443 312 145 102 
R. H. US-type direction indicator lamp c/w holder




Clignoteur (USA) avec support, droite




Fahrtrichtungsanzeiger (USA) mit Halter, rechts


24.
12-003-4117 
Žárovka - Bulb                                        
2
909-522115


12 V/21 W/Ba 15s
Lampe - Gliihlampe


24.
12-004-4117 
Žárovka - Bulb                                        
2***
909-622117


12 V/21/5 W 
Lampe - Gliihlampe


25.
08-8125.10 
Držák - Holder - Support - Halter                    

2
111-922400

26.
08-8101.25 
Uzávěr žárovky 12 V/21 W - Bulb base 12 V/21 W        
2
111-922310



Fermeture de lampe - Gliihlampenverschluss


26.
08-8101.24
Uzávěr žárovky 12 V/21/S W - Bulb base                  
2***
111-922311



Fermeture de lampe - Gliihlampenverschluss


27.
12-319-5476 
Nápis "Škoda"                                          
1
111-792208

28.
12-106-98823 
Úplná ozdobná lišta předního čela - Decorative moulding  
1
111-724208



Moulure décorative - Zierleiste


29.
M 4 
Matice - Nut                                          
5
992-401084


ČSN 02 1401.25 
Écrou - Mutter


30.
12-079-5125 
Pryžová podložka - Rubber washer                      
5
105-791808



Rondelle caoutchouc - Gummiunterlage


31.
4,3 
Podložka - Washer                                    

5
992-740484


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe


32.
M 4 x 12 
Šroub - Screw                                        

2
975-004012


AZN 021149.02 
Vis - Schraube


33.
12-386-98930 
Destička se šroubem - Plate with bolt                    
3
111-729091



Plateau avec vis - Platte mit Schraube


Zpětná zrcátka, clony proti slunci - Rear view mirrors, sun visors

Rétroviseurs, pare-soleil - Riickblitkspiegel, Sonnenblenden

34.
12-040-97692
Zpětné zrcátko vnitřní - Inside rear-view mirror      
1
111-797010



Rétroviseur, piěce intérieure - Innenriickspiegel  



-
M 5 x 22
Šroub chromovaný - Screw. chromium plated          
.     
2
982-285622


AZN 021225.08
Vis chromée - Schraube, verchromt



35.
15-027-97390
Clona proti slunci, levá - L. H. sun visor              
1
112-797105


15-035-97390
Pare-soleil, gauche - Sonnenblende, links

1
112-797107

35.
15-036-97390
Clona proti slunci, pravá - Sun visor R. H.            
1
112-797108



Pare-soleil cóté, droit - Sonnenblende, rechts



36.
12-036-5002
Čep clony - Pin - Axe - Bolzen                    

2
111-797700

37.
M 5 x 16
Šroub chromovaný - Screw chromium plated          

4
982-285616


AZN 021225.08
Vis chromée - Schraube, verchromt



38.
15-005-97391
Úplný držák, levý - L. H. holder assembly            

1
112-797400



Support complet, gauche - Vollst. linker Halter



38.
15-006-97391
Úplný držák, pravý - R. H. holder assembly          

1
112-797401



Support complet, droit - Vollst. rechter Halter



39.
15-063-92509
Ozdobná lišta okapového žlábku levá                 

1
112-724380



L. H. roof channel decorative moulding





Moulure décorative de gouttiére, cóté gauche





Zierleiste fiir linke Dachrinne
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40.
15-064-92509
Ozdobná lišta okapového žlábku, pravá              
.       
1
112-724381



R. H. roof channel decorative moulding





Moulure décorative de gouttiěre, cóté droit





Zierleíste fiir rechte Dachrinne



41.
3 x 8
Šroub - Screw - Vis - Schraube                  
.       
2
982-682608


AZN 021239.08




42.
15-009-97684
Úplná rukojeť - Handle                          
.       
1
112-797480



Poťgnée - Griff



42a.
15-002-94575
Věšák - Hanger - Patěve - H~nger.              
.       
2
112-797260

43.
15-012-94553
Kryt - Cover - Couvercle - Deckel              
.       
6
112-797470

44.
15-017-94553
Držák = Holder - Support - Halter              
.       
6
112-772300

45.
M 5 x 14
Šroub - Screw                                  
.       
4
967-685014


AZN 021156.25
Vis - Schraube



46.
12-035-97692
Zpětné zrcátko vnější                            
.       
1
110-792014



Wing mirror





Rétroviseur, piéce extérieure





Aussenriickspiegel



47.
12-517-5416
Pryžová koncovka nárazníku levá                    
.       
1***
111-792801



L. H. Bumper protecting piece





Butée en caoutchouc de protection, gauche





Stossdámpfer- Schutzkappe, links



47.
12-518-5416
Pryžová koncovka nárazníku pravá                  
.       
1***
111-792802



R. H. Bumper protecting piece





Butée en caoutchouc de protection, droite





Stossdámpfer- Schutzkappe, rechts

Zadni nárazník - Rear bumper - Pare-choc arriěre - Hintere Stotistange

1. 
12-121-98753 
Zadní nárazník, levý - L. H. rear bumper                    
1
111-720250



Pare-choc arriěre, cóté gauche - Hintere Stof3stange, links



2. 
12-122-98753 
Zadní nárazník, pravý - R. H. rear bumper                  
1
111-720260



Pare-choc arriěre, droit - Hintere Stof3stange, rechts



3. 
12-011-96105 
Krycí profil spoje - Protecting strip of joint                
1
111-724343



Eouvre-raccord profilé - Deckprofil fiir Verbindung



4. 
M 8 x 20 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head bolt          
3
971-088020


ČSN 02 1103.55 
Vis á téte hexagonale - Sechskantschraube



5. 
8,2 
Pružná podložka - Spring washer                          
3
991-740008


ČSN 02 1740.02 
Rondelle élastique - Federscheibe



6. 
M 8 
Matice šestihranná - Hexagonal nut                        
3
992-401488


ČSN 02 1401.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



7. 
12-071-98760 
Kolmý nárazník levý - L. H. overrider                      
1
111-720070



Pare-choc vertical, cóté gauche - Senkrechter Stosspuffer, links



8. 
12-072-98760 
Kolmý nárazník pravý                                      
1
111-720071



R. H. overrider





Pare-choc vertical, cóté droit





Senkrechter Stosspuffer, rechts

** pro pravé řízení - for R. H.steering

   pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

*** Normálně se nemontuje - Does not belong to standard equipment 

    Monté á demande spéciale - Wird auf besonderen Wunsch montiert
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Zadní nárazník - Rear bumper - Pare-choc arriěre - Hintere Stof3stange
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9.
12-103-96113
Držák levý - L. H. holder                        
.        
1
111-720080



Support gauche - Halter, links



10.
12-104-96113
Držák pravý - R. H. holder                      
.         
1
111-720081



Support droit - Halter, rechts



11.
10.2
Pružná podložka - Spring washer                
.         
2
991-740010


ČSN 02 1740.02
Rondelle élastique - Federscheibe



12.
M 10
Matice šestihranná - Hexagonal nut              
.         
2
99?-401090


ČSN 02 1401.25
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



13.
12-062-5238
Šroub s čípkem - Dog point screw                
.        
2
111-729090



Vis á téton - Schraube mit Stift



14.
9.5
Podložka - Washer                            
.         
2
991-729008


ČSN 02 1729
Rondelle - Unterlagscheibe



15.
12-101-5125
Pryžová podložka - Rubber washer              
.         
2
111-792800



Semelie de caoutchouc -Gummiunterlage



16.
15-011-5476
Štítek se znakem ŠKODA Š 110 R                
.         
1
112-792220



Inscription Š 110 R with emblem ŠKODA





Inscription Š 110 R et emblěme ŠKODA





Aufschrift Š 110 R mit Emblem ŠKODA
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17.
15-009-5448
Příchytka štítku - Clamp - Attache - Halter            
2 
112-792400

18.
12-056-96296
Ozdobná mříž - Grille                                  
1 
111-712140



Grille - Ziergitter


19.
M 4 x 10
Šroub - Screw                                        
. 
8
975-384610


AZN 021147.28
Vis - Schraube


20.
4,8
Podložka - Washer                                    
. 
8 
991-721004


ČSN 02 1721.0
Rondelle - Scheibe


21.
4,1
Pružná podložka - Spring washer                        
8 
992-740484


ČSN 02 1740.05
Rondelle élastique - Federring


22.
M 4
Matice šestihranná - Hexagonal nut                      
8 
992-401084


ČSN 02 1401.25
Ecrou á 6 pans - Sechskantmutter


23.
12-013-96954
Držák zadní číslové tabulky (jen pro export)                
1 
110-722310



Rear number plate holder




Support de plaque de police arriěre




Halter fiir den hinteren Kennzeichenschild


24.
12-055-5125
Podložka (pryž) - Rubber pad                            
2 
110-792801



Semelle caoutchouc - Gummiunterlage


25.
12-041-98788
Svítilna číslové tabulky - Number plate lamp              
1 
111-924040


443 312 409 103
Eclaireur de plaque de police - Nummernschildlampe


26.
308-4230.80
Těsnění - Seal - Joint - Dichtung                      
1 
111-924800

27.
12-005-4117
Žárovka 12 V/5 W - Bulb                              
. 
2 
909-340515


(Ba 15 s)
Lampe - Glúhlampe


28.
408-8101.23
Uzávěr žárovky - Bulb base                              
2 
105-924310



Fermeture de lampe - Gliihlampenverschluss


29.
12-046-98788
Úplná zadní skupinová svítilna levá                        
1 
111-924001


443 312 221 102
L. H. combination tail lamp, complete




Lanterne arriěre combinée complěte cóté gauche




Vollst. Gruppenheckleuchte, links


29.
12-047-98788
Úplná zadní skupinová svítilna levá, celočervená            
1*** 
111-924003


443 312 222 102
L. H. combination tail lamp all-red, complete




Lanterne arriére combinée complěte, cóté gauche,




entiěrement rouge




Vollst. Gruppenheckleuchte, links, mit nur rotem Streuglas


30.
12-045-98788
Úplná zadní skupinová svítilna pravá                   
1
111-924000


443 312 220 102
R. H. combination tail lamp, complete




Lanterne arriěre combinée complěte, cóté droit




Vollst. Gruppenheckleuchte rechts


30.
12-048-98788
Úplná zadní skupinová svítilna pravá celočervená            
1***
111-924002


443 312 223 102
R. H. combination tail lamp all-red colour, complete




Lanterne arriěre combinée complěte, cóté droit,




entiěrement rouge




Vollst. Gruppenheckleuchte, rechts mit nur rotem Streuglas


31.
12-003-4117
Žárovka (Ba 15 s) - Bulb. 

6
909-522115


12 V/21 W P 25/1
Lampe - Gliihlampe



31.
12-005-4117
Žárovka (Ba 15 s) - Bulb                                
2
909-340515


12 V/5 W, R 19/5
Lampe - Gliihlampe



32.
15-019-98811
Úplná mříž chlad. otvoru, levá - L. H. grille              
1
112-702140



Grille gauche - Linkes Gitter



32.
15-020-98811
Úplná mříž chlad. otvoru, pravá - R. H. grille            
1
112-702141



Grille droite - Rechtes Gitter



33.
15-138-5416
Vložka držáku mříže, prof. 15-036-94840 (PVC) - Bush    
4
112-799000



Douille - Buchse 20 mm


(934-402850)

34.
M 4 x 10
Šroub - Screw                                       

4
975-384010


AZN 021147.25
Vis - Schraube



35.
4,3
Podložka - Washer                                 

4
992-703484


ČSN 02 1703.15
Rondelle - Unterlagscheibe



36.
15-013-96296
Mřížka odvětrávání levá - L. H. ventilation grill         
1
112-762140



Grille de ventilation gauché - Liiftungsgitter - links
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36.
15-014-96296
Mřížka odvětrávání pravá - R. H. ventilation grill . . . ..
1
112-762141



Grille de ventilation - á droite - Liiftungsgitter - rechts



37.
15-040-5109
Závitová deska - Thread plate . . . . . . . . . . . . . .
. 4
112-764570



Plateau fileté - Gewindeplatte



38.
M 4 X 12
Zápustný šroub - Screw . . . . . . . . . . . . . . . .
. 4



ČSN 021156.25
Vis - Schraube



*** normálně se nemontuje - does not belong to standard 

    equipment monté á demande spéciale - wird auf besonderen Wunsch montiert
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Kryty pod motor - Engine splash guards

Tóles de protection sous moteur - Verkleidungen unter den Motor

1. 
12-007-7853
Úplný levý kryt motoru s těsněním                        
1 
110-710650



L. H. engine splash guard with seal assy




Tóle de protection sous moteur (gauche) avec joint, compl.




Vollst. linke Verkleidung unter den Motor mit Dichtung


2. 
12-008-7853
Úplný pravý kryt pod motor s těsněním                    
1 
110-710651



R. H. engine splash guard with seal assembly




Tóle de protection sous moteur (droite) avec joint compl.




Vollst. rechte Verkleidung unter den Motor mit Dichtung


3. 
12-254-5416
Pryžové těsnění krytu                                    
1 
110-790800



Splash guard rubber seal




Joint (caoutchouc) de tóle de protection




Gummidichtung fiir Verkleidung


4. 
12-353-5416
Pryžové těsnění kolem motoru                            
1 
110-790803



Splash guard rubber seal




Joint (caoutchouc) de tóle de protection




Gummidichtung fiir Verkleidung


- 
12-054-5101
Podložka zinkovaná - Washer, zinc plated                
11 
110-719510



Rondelle galvanisée - Unterlage, verzinkt s~ 6,5/20 x 1,5
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- 
M 6 x 12 
Šroub se šestihrannou hlavou - Hexagonal head screw . . .
. 7
971-286012


ČSN 02 1103.25 
Boulon á téte hexagonale - Sechskantschraube



- 
M 6
Matice šestihranná - Hexagonal nut . . . . . . . . . . .
. 4
992-401086


ČSN 02 1401.25 
Écrou á 6 pans - Sechskantmutter



5. 
12-288-5416 
Těsnění převodové skříně - Gear box seal . . . . . . . .
. 1
110-790802



Joint de boite de vitesses - Dichtung fiir Getriebegeh~use



Přístrojová deska, měřicí přístroje - Dashboard and instruments 

Tableau de bord et instruments - Instrumentenbrett, Messgeráte
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Přístrojová deska, měřicí přístroje - Dashboard and instruments



Tableau de bord et instruments - Instrumentenbrett, Messgeráte


1.
15-007-98726 
Úplná přístrojová deska lakovaná - Dashboard compl. painted
1*
112-730051


15-010-98726 
Tableau de bord - Instrumentenbrett, vollst. Lackiert

1**
112-730052

2.
15-034-98732 
Úplné víčko přístrojové desky lakované - Cover assembly    
1*
112-732041


. 15-037-98732 
Couvercle, complet - Deckel

1**
112-732042

3.
15-004-96079 
Deska uzávěru niklovaná - Catch bracket.                  
1
105-734580



PÍaquette de fermeture zinguée - Verschlus5halter



4.
15-017-5109 
Podložka desky uzávěru - Catch bracket washer.            
1
105-739591



Rondelle - Unterlage des Verschlusshalters



5.
15-007-94554 
Knoflík - Knob - Bouton - Knopf                        
1
112-793490

6.
5,3 
Podložka - Washer                                      
1
992-702485


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



7.
M 5 x 16 
Šroub - Screw                                          
1
974-185016


ČSN 02 1131.25 
Boulon - Schraube  



8.
M 4 x 10 
Šroub - Screw                                          
2
975-384010


AZN 021147.25 
Boulon - Schraube



9.
4,3 
Podložka - Washer                                      
4
992-702484


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlag5cheibe



10.
M 4 
Matice - Nut                                            
2
992-401084


ČSN 02 1401.25 
Écrou - Mutter



11.
15-009-98738 
Úplná kapsa přístrojové desky - Glove box                  
1
112-732120



Poche de tableau de bord - Vollst. Handschuhkasten



12.
15-029-97344 
Magnetická sklapka - Magnetic glove box lock              
1
105-734010



Fermeture magnetique - Magnetischer Verschluss



13.
M 3 x 12 
Šroub - Screw                                          
2
976-682012


AZN 02 1156.25 
Boulon - Schraube



14.
3,2 
Podložka - Washer                                      
2
992-702482


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



15.
3,1 
Podložka pružná - Spring washer                          
2
992-740482


ČSN 02 1740.05 
Rondelle élastique - Federríng



16.
M 3 
Matice - Nut                           -                
2
992-401082


ČSN Oz 1401.25 
Écrou - Mutter



17.
12-002-5108 
Destička - Plate - Plaque - Platte                        
2
112-734580

18.
M 4 
Matice - Nut                                            
2
992-401084


ČSN 02 1401.25 
Écrou - Mutter



19.
443 411 075 003 
Rychloměr - Speedometer                              

1*
112-981020


443 411 083 003 
Compteur de vitesse

1**
112-981022


443 411 082 003 
Geschwindigkeitsmesser

1*
112-981021

20.
142-4410 
Ohebný hřídel rychloměru                                
1*
110-980093


10-150-4410 
Flexible shaft

1*
-


10-153-~'410 
Arbre flexible d'indicateur de vite5se

1**
112-980090



Biegsame Geschwindigkeitsmesserwelle



21.
443 924 131 022
Třmen - Holder - Support - Halter                    

2
112-980220

22.
M 4 
Matice - Nut                                          
14
992-401064


ČSN 02 1401.24 
Écrou - Mutter



23.
443 412 100 880
Otáčkoměr elektrický - Revolution counter             
1
112-980051


443 412101 880 
Compteur e1. - Drehzahlmesser                         
1x
112-980052

24.
415 5201.57 
Třmen - Holder - Support - Halter                    

1
112-980222

25.
443 422 021 001
Palivoměr - Fuel gauge                                  
1
112-983010


443 422 028 001
Indicateur de niveau d'essence - Kraftstoffmesser          
1x
112-983011

26.
443 414 054 001
Teploměr - Water temperature gauge                    
1
112-982040


443 414 060 001
Thermomětre - Kiihlerwasserthermometer                
1x
112-982041

27.
443 924 101 151
Třmen - Holder - Support - Halter                   

2
112-983220

* pro levé řízení - for L. H. steering

  pour direction á gauche - fiir Linkslenkung 

** pro pravé řízení - for R. H. steering

   pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

x  pro NSR - for West-Germany - pour Allemagne - fiir BDR

KAROSÉRIE - BODY - CARROSSERIE – KAROSSERIE

Pos 
Čís dílu 
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28.
443 415 028 001 
Tlakoměr - Manometer                              
.   
1
112-982000


443 415 034 001 
Manomětre - Druckmesser

1x
112-982001

29.
443 924 131 021 
Třmen - Holder - Support - Halter                  
.   
2
112-982220

30.
443 429 027 060 
Objímka - Light bulb socket                          
.   
5
110-980250



Porte-ampoule - Gliihlampenfassung



31.
443 429 021 060 
Objímka - Light bulb socket                            
2
111-925310



Porte-ampoule - Gliihlampenfassung



32.
443 316 833 102 
Kontrolka průhledná červená - Warning light - red      
3
112-925008



Lampe témoin - rouge - Anzeigelicht - rot

1x


33.
443 316 832 102 
Kontrolka tmavočervená - Warning light - dark red        
1
112-925007



Lampe témoin - foncé rouge - Anzeigelicht - dunkelrot



34.
443 316 835 102 
Kontrolka oranžová - Warning light - orange              
1
112-925043



Lampe témoin - orange - Anzeigelicht - orange



35.
443 316 834 102 
Kontrolka tmavomodrá - Warning light - dark blue        
1
112-925023



Lampe témoin - foncé bleue - Anzeigelicht - dunkelblau



36.
443 316 831 102 
Kontrolka zelená - Warning light - green                
2
112-925013



Lampe témoin verte - Anzeigelicht griin



37.
12 V 2 W BA 9s 
Žárovka - Bulb - Ampoule - Gliihlampe              

15
909-822009


(12 V - 1 5 W) 
ČSN 30 4317



38.
15-023-98732 
Úplný panel přístrojové desky střední levý               
1*
112-732190


15-042-98732 
Dashboard L. H. part assembly

1**
112-732197



Tableau de bord, partie gauche





Linker Teil des Instrumentenbrettes



39.
15-024-98732 
Úplný panel přístrojové desky střední pravý              
1*
112-732191


15-041-98732 
Dashboard R. H. part assembly

1**
112-732196



Tableau de bord, partie droite





Rechter Teil des Instrumentenbrettes



40.
15-027-98732 
Úplný panel přístrojové desky horní                   
1
112-732192



Dashboard (top)





Tableau de bord (supérieur)





Instrumentenbrett (oberer)



41.
15-028-98732 
Úplný zákryt plata přístrojové desky                    
1
112-732193



Dashboard upholstered





Tableau de bord tapissée





Instrumentenbrett, tapeziert



42.
15-011-5446 
Sponka - Clip - Étrier - Spange                     

4
112-772770

43,
4,3 
Podložka - Washer                                  

12
992-702484


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



44.
M 4 
Matice - Nut                                        

12
992-401084


ČSN 02 1401.25 
Écrou - Mutter



45.
15-029-94226 
Boční panel přístrojové desky fevý                      
1
112-732104



Dashboard L. H. part assembly





Tableau de bord, partie gauche





Linker Teil des Instrumentenbrettes



46.
15-030-94226 
Boční panel přístrojové desky pravý                    
1
112-732105



Dashboard R. H. part assembly





Tableau de bord, partie droite





Rechter Teil des Instrumentenbrettes



47.
15-019-94226 
Krycí panel desky levý                                
1
112-732102



L. H. dashboard cover





Recouvrement de tableau de bord, gauche





Deckpanel des Instrumentenbrettes, links



48.
15-020-94226
Krycí panel desky pravý                                
1
112-732103



R. H. dashboard cover





Recouvrement de tableau de bord, droit





Deckpanel des Instrumentenbrettes, rechts

x pro NSR - for Western-Germany - pour Allemagne occidentale - fiir BDR

KAROSÉRIE - BODY - CARROSSERIE – KAROSSERIE
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49.
B 4 x 12 
Šroub - Screw                                          
7
982-984612


AZN 021239.08 
Boulon - Schraube



50.
M 4 x ~8 
Šroub - Screw                                          
2
976-484018


ČSN 02 1155.25 
Vis - Schraube



51.
104-95111
Podložka chrom. - Washer - Rondelle - Unterlagscheibe    
7
106-779680

52.
M 5 x 12 
Šroub - Screw                                          
2
975-385012


AZN 021147.25 
Vis - Schraube



53.
5,3 
Podložka - Washer                                      
4
992-703485


ČSN 02 1703.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



54.
M 5 
Matice - Nut                                            
4
992-401085


ČSN 02 1401.25 
Écrou - Mutter



55.
321 857 030 001 
Objímka - Bulb socket                                    
1
112-732150



Porte-ampoule - Gliihlampenfassung



56.
15-036-5109 
Deska se závitem - Thread plate                            
2
112-738880



Plateau avec filet - Gewindeplatte



* platí pro levé řízení – for L.H. steering – pour direction á gauche – fur Linkslenkung

** platí pro pravé řízení – for R.H. steering – pour direction á driotee – fur Rechtslenkung

KAROSÉRIE - BODY - CARROSSERIE – KAROSSERIE

Spodní část přístrojové desky - vypínače a přepínače

Bottom part of dashboard - switches

Partie inférieur du tableau de bord - Commutateurs

Unterer Teil des Instrumentenbrettes - Schalter
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1.
15-014-98735
Úplný držák spínačů a popelníku                          
1
112-730060


15-023-98735
Switches and ashtray holder assy

1**
112-730061



Interrupteursupport





Halter der Schalter und des Aschenbechers



2.
15-081-94201
Vložka držáku spínačů - Switches holder plate            
1
112-734561



Tableau p. support des interrupteurs





Einlage des Schalterhalters



4.
443 853 070 053
Spínací skříňka světel - Switch box for lights              
1
111-939130



Boite de commutateurs - Umschaltkasten fiir Leuchten



5.
443 853 082 057
Přepínač stěrače s interval. spínačem                      
1
111-939110



Wipper tipping switch





Commutateur pour essuie-glace





Schalter fiir Scheibenwischer



6.
443 853 088 051
Přepínač varovných světel - Switch for head lamp flasher    
1
112-939100



Commutateur d'avertisseur lumineux - Lichthupenschalter



7.
443 851 161 001
Zasouvací spínač - Stropní osvětlení                      
1
111-939011



Dome light switch Interrupteur pour plafonnier





Decklicht - Schalter



KAROSÉRIE - BODY - CARROSSERIE - KAROSSERIE
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8.
443 853 095 053 
Třípolohový přepínač topení - Heating switch            
1
111-939011



Interrupteur pour chauffage - Heizungsschalter



-
443 316 821 109 
Kontrolka obrysových světel (zelená pro Itálii)            
1
112-925011



Warning light green - Lampe témoin verte





Anzeigelicht griin



-
12V-2W 
Žárovka - Bulb - Ampoule - Gliihlampe (s pat. BA 9s) 

1
909-842009

9.
15-013-96082 
Držák přepínačů - Holder for switches                    
1
112-732300



Support - Halter der Schalter



10.
443 853 086 033 
Přepínač směrníku - Trafficator switch                    
1
112-939101



Commutateur des clignoteurs - Blinkerschalter



11,
443 853 087 053 
Přepínač světel - Headlamps switch                      
1
112-939130



Commutateur de phares - Líchtschalter



12.
15-022-98732
Úplný panel přístrojové desky spodní                      
1
112-732194


15-044-98732 
Dashboard bottom part

1**
112-732198



Tableau de bord, partie inférieur





Unterer Teil des Instrumentenbrettes



13.
15-001-98745 
Úplný popelník přístrojové desky - Ashtray assembly      
1
112-793160



Cendrier - Aschenbecher



14.
M 4 x 16 
Šroub - Screw                                        

2
975-384616


AZN 021147.08 
Vis - Schraube



15.
B 4 x 20 
roub do plechu - Screw                                
6
982-984620


AZN 021239.08 
Vis - Schraube



16.
104-95111 
Podložka chromovaná - Washer                          
6
106-779680



Rondelle - Unterlagscheibe



17.
15-020-98732 
Úplný panel držáku spínačů - Switch holder assembly      
1
112-732195



Commutateur support - Halter der Schalter



18.
M 5 x 16 
Šroub - Screw                                        

4
975-385016


AZN 021147.25 
Vis - Schraube



19.
M 5 x 25 
Šroub - Screw - Vis - Schraube                        
2
975-385025


AZN 02114725



20.
15-019-5077 
Rozpěrací trubka přední - Distance tube, front            
2
112-738090



Tube entretoise, avant - Distanzrohr, vorderes



21.
15-021-5077 
Rozpěrací trubka zadní - Distance tube, rear              
2
112-738091



Tube entretoise, arriěre - Distanzrohr, hinteres



22.
4,3 
Podložka - Washer                                    

2
992-702484


ČSN 02 1702.15 
Rondelle - Scheibe



23.
M 4 
Matice - Nut                                          
2
992-401084


ČSN 02 1401.25 
Écrou - Mutter



** pro pravé řízení - for R. H. steering - pour direction á droite - fiir Rechtsfenkung
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Větrání - Ventilation - Ventilation - Entliiftung

KAROSÉRIE - BODY - CARROSSERIE - KAROSSERIE
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1.
15-005-98581
Úplná rozvodka větrání - Fresh air distřibutor          
1
112-972031


15-007-98581
Distributeur - Verteiler

1**
112-972032

2.
15-153-5416
Těsnění rozvodky větrání prof. 15-079-94840 dl. 775 mm  
1
112-799660



Gasket


(934-961093)



Joint





Dichtung



3.
5,3
Podložka - Washer                                  

3
992-703485


ČSN 02 1703.15
Rondelle - Unterlagscheibe



4.
M 5 x 10
Šroub - Screw                                      

2
975-385010


AZN 021147.25
Vis - Schraube



5.
M 5
Matice - Nut                                        

1
992-401085


ČSN 021401.25
Écrou - Mutter



6.
15-005-5312
Hadice větrání delší - L. H. rubber hose                
1
306-972973



Boyau gauche - Gummischlauch, links



7.
15-006-5312
Hadice větrání kratší - R. H. rubber hose              
1
112-972970



Boyau droit - Gummischlauch, rechts



8.
20 x 3 x 330
Hadice - Hose                                       

1
112-799690


15-018-5311
Boyau - Schlauch


(930-552026)

9.
20 x 3 x 410
Hadice - Hose                                      

1
112-799691


15-017-5311
Boyau - Schlauch ,


(930-552026)

10.
11 x 3 x 730
Hadice - Hose                                       

1
112-799694


15-015-5311
Boyau - Schlauch


(930-551319)

11.
~ 11 x 3 x 560
Hadice - Hose                                        

1
112-799695


15-016-5311
Boyau - Schlauch


(930-551319)

12.
15-004-97355
Úplná rozvodka - Distributor assy,                    
1
112-972161



Distributeur - Verteiler



13.
27 x 1
Prúchodka - Grommet                                

1
930-927011


ČSN 63 3881.1
Douille - Gummitiille



14.
15-001-97355
Úplná rozvodka otvoru větrání - Distributor           
2
112-972190



Distributeur - Verteiler



15.
4,3
Podložka - Washer                                  

4
992-703484


ČSN 02 1703.15 
Rondelle - Unterlagscheibe



16.
4,1
Podložka pružná - Spring washer                      

4
992-740484


ČSN 02 1740.05 
Rondelle élastique - Federring



17.
M 4
Matice - Nut                                       

4
992-401084


ČSN 02 1401.25 
Écrou - Mutter



-
15-170-5416
Začišiovací profil otvoru větrání (PWC č. hubice 526, dl. 210 mm)
2
112-799300



Ventilating hole cleaning profil


(934-405260)



Trou d'aération





Liiftungsiiffnung d. Reinigungsprofils



** pro pravé řízenf - for R. H. steering - pour direction á droite - fiir Rechtslenkung

KAROSÉRIE - BODY - CARROSSERIE – KAROSSERIE

Nalévací hrdlo palivové nádrže - Fuel tank filler neck 

Tubulure de remplissage d'essence - Fiillstutzen des Kraftstoffbehálters
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-
12-005-7924
Úplná spojovací hadice (pos. 1, 4, 17, 19)                  
1
111-614382



Connecting ho5e assy - Boyau complet de raccord





Verbindungsschlauch



1.
12-006-7924
S ojovacf hadice - Connecting,hose                     
1
111-614383



Boyau de raccord - Verbindungsschlauch



2.
10-020-5318
dvzdušňovací hadice - Bleeding hose                    
1
111-799909



Tube en caoutchouc de désaération - Entlúftungsschlauch

(930-541116)

4.
12-018-7659
Nalévací hrdlo - Filler neck                              
1
111-614113



Tubulure de remplissage - Fiillstutzen



5.
M 5 x 14
Šroub s púlkulatou hlavou - Button head screw            
4
982-085114


AZN 021223.05
Vis á téte bombée - Kugelkopfschraube



6.
5,3
Podložka - Washer - Rondelle - Scheibe                
4
992-702485


ČSN 02 1702.15




7.
12-005-7653
Úplné víčko - Cover assy                                
1
111-612063



Couvercle complet - Voilst. Deckel






3
verze: Beta
skenování a přepis: eRman

